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A3BIK XYIOKECTBEHHOM JIMTEPATYPhI
VJIK 82.0
MAGIC REALISM IN TONI MORRISON’S “SONG OF SOLOMON”

Albert Sheqi
(Tirana, Albania)

This article focuses on Toni Morrison’s use of magical realism in her
novel Song of Solomon. It aims at exploring the main features of the liter-
ary trend and pointing out some key elements of their use in the novel.
Magical realist techniques are used by Morrison to juxtapose the oral
and folkloric Afro-American tradition with the dominant Western culture
in the United States. The former becomes a counterbalance to the writ-
ten versions of history. Her main hero embarks on an epic journey to
discover the “real gold” of the African-American community. Song of
Solomon is Morrison literary tour de force which underscores the true
values the black community.

Keywords: Afro-American Fiction, Toni Morrison, Song of Solo-
mon, Magical Realism, Flying Africans.

Toni Morrison is one of the most outstanding writers of contemporary
American fiction. She has written ten novels so far and her most recent
novel is entitled Home (2012). Two of her novels Song of Solomon and
Beloved have been highly evaluated by literary critics and scholars as
well as widely hailed as great American 20* century classics. These two
works reveal an impressive and salient element of the writer’s aesthetics,
her magical realism. Morrison does not object to being labeled a magical
realist writer and she has admitted that in her writing career she has been
influenced by the great magical realists of the Latin American literature,
Gabriel Garcia Marquez and Jorge Luis Borges. In spite of this influence
from the Latin American masters, her brand of magical realism bears an
original imprint which stems from the African American folklore and
myths. This article aims at exploring Morrison’s magical realism in Song
of Solomon. But, first of all, it is helpful to briefly summarize the develop-
ment of this literary trend and to point out some of its essential elements.
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Although magical realism is often associated with the Latin American
writers who actually made it very popular worldwide, it is in fact an inter-
national literary movement with representatives from different literatures
around the world. The term ‘magical realism’ was coined by the German
art critic Franz Roh in 1925, but he employed it to refer to a painting
style which he believed was a distinct form of surrealism. His theories
had an impact on European and Latin American literatures and the term
eventually found its way into literature in the 1950s. We can basically dis-
tinguish between two types of magical realism: the scholarly surrealistic
type which is mainly found in European writing and the mythic or folk-
loric type mainly cultivated by the Latin American masters. American
magical realism seems closer to the latter.

Maggie Ann Bowers argues that ““... writers currently in conditions
of oppression in the United States, such as Native American, Chicano
and African Americans, have also adopted magical realism as a means to
write against dominant American culture”'. Furthermore she holds that
“Toni Morrison writes magical realist narratives that draw from her cross-
cultural context as an African American. Her narratives are influenced by
African American oral culture and mythology adapted from West African
culture™, Tt is this peculiar African American element which Morrison
instills into the trend that has enriched magical realism and makes for her
distinctive mark.

Whether European, Latin American or American, magical realist nov-
els are written by writers devoid of political power who gain strength
through the power of words. These novels portray complex historical nar-
ratives from subaltern points of view, ... magical realism has become
associated with fictions that tell the tales of those on the margins of politi-
cal power and influential society”. Hence, their ability to tell their own
version of history through fiction becomes in itself their empowering tool.
This feature of magical realist writing is in keeping with Morrison’s be-
lief that good novels are undoubtedly ‘political as well as very beautiful’.
Belonging to the Afro-American community, Morrison has made use of
magical realism to challenge the versions of documented history. She has
shown particular interest in unearthing the dusted and forlorn pages of
history. However, in this article, our intention is to focus on the aesthetic
aspect of her magical realism.

In trying to define magical realism, scholars of the literary trend cap-
ture as the essence of it the mixture of fantastical and real events. Stuart
Sim holds that “... magic realism is a form founded on the juxtaposition
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of two modes of representation which normally exist in opposition: real-
ism and the fantastic. (Magical realists) create narratives in which the re-
alistic elements of the text are continually being undercut by the intrusion
of impossible or inexplicable events™. Whereas J. A. Cuddon maintains
that “some key features of this kind of fiction are the mingling and jux-
taposition of the realistic and the fantastic or bizarre, skillful time shifts,
convoluted and even labyrinthine narratives and plots, miscellaneous use
of dreams, myths and fairy stories, expressionistic and even surrealistic
description, arcane erudition, the element of surprise or abrupt shock, the
horrific and the inexplicable™. Chris Baldick highlights that “the term
has also been extended to works from different cultures, designating a
tendency of the modern novel to reach beyond the confines of realism
and draw upon the energies of fable, folktale and myth while retaining a
strong contemporary social relevance™®. It is well known that ‘the inex-
plicable events’ which are usually incorporated in magical realist novels
are flight, levitation, telepathy and telekinesis. Some of these striking ele-
ments of magical realism are present in Morrison’s Song of Solomon, es-
pecially the myth of the flying African, strange and unexplainable events
and labyrinthine narrative structure.

Song of Solomon is a novel of education, a bildungsroman, which por-
trays the saga of the Dead family. The novel is set in an unnamed city in
Michigan and in the second part the setting shifts to the rural villages of
Danville in Pennsylvania and Shalimar in Virginia. The novel covers a
time span from 1931 to 1960 with flashbacks going as far back in the past
as pre-Civil War American South. It has also been regarded as a novel
which features the coming of age of Macon (Milkman) Dead, his quest
for the Golden Fleece which ends in his recovery of the family roots.

At the heart of Song of Solomon is the myth of the Flying African.
However, it has been easy for many critics and scholars to associate Milk-
man’s desire to fly to the Icarus myth of ancient Greece. Useful as Greek
Icarus myth might seem to scholars studying the novel, it does not en-
tirely account for all the actions of the character. On the “flying myth”
in Song of Solomon Morrison has stated that: “If it means Icarus to some
readers, fine; I want to take credit for that. But my meaning is specific: it
is about black people who could fly. That was always part of the folklore
of my life; flying was one of our gifts. I don’t care how silly it may seem.
It is everywhere — people used to talk about it, it’s in the spirituals and
gospels™. Tt is a statement which clearly expresses the author’s unhap-
piness that some readers and scholars fail to understand the gist of the
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myth underlying the novel and her subtle intertwining of the Western
Icarus myth with the African American one. Milkman’s flight evokes a
traditional Gullah folk tale about slaves who overcome subjugation in
Southern cotton plantations by flying back to Africa. Thus, by alluding
to two great literary narratives Morrison endows the flight to freedom
with an epic quality. The desire to escape slavery has been a constant and
powerful force in the history of humanity.

However, what clearly distinguishes the two myths is the use of
wings. In the Daedalus and Icarus myth, father and son use wax wings
to fly from the labyrinth where king Minos of Crete imprisoned them.
However, Icarus flew too close to the sun, his wings melted and he fell
into the sea. Song of Solomon begins with Robert Smith’s suicidal flight
using silk wings from the top of Mercy Hospital. His flight ends in death
just like Icarus. Morrison’s myth is, as she herself has put it “about
black people who could fly”; who take off from the ground without
the use of wings. Milkman’s great-grandfather flew away from slavery
back home to Africa. He needed no wings for that. This is perplexing
for Milkman who asks “When you say ‘flew off” you mean he ran away,
don’t you? Escaped?” and Susan replies “No, [ mean flew. Oh, it’s just
foolishness, you know, but according to the story he wasn’t running
away. He was flying. He flew. You know, like a bird”®. Although what
unites the two myths is the main characters’ desire for freedom, even
at this point, Morrison adds the African American element of the pain
which this flight to freedom leaves behind for the abandoned wife and
children, an element that she clearly emphasizes in the epigraph of the
novel which reads “that fathers may soar / and children to know their
names.” No action, however glorious it may seem, comes without some
negative repercussions.

Another element which pushes the novel in the realm of magical re-
alism is the fact that the black community believes that flight of black
people is not a myth, they think it is possible and natural. The observers of
Robert Smith’s flight encourage him rather than rush to prevent his leap,
implying that they do not see his flight as a suicide attempt. Instead, the
onlookers behave as though Smith’s flight might be possible. For the long
period of time during which Milkman doubts the possibility of human
flight, he remains abnormal in the eyes of his community. Only when he
begins to believe in the reality of flight does he cease to feel alienated.
This magical realist feature is used by the author to add to the Western
Icarus myth the African American dimension.

10
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One other important element to add here, which generally goes un-
noticed by readers, is that the novel reverberates of not just one western
myth, it evokes Jason’s myth and his quest for the Golden Fleece as well
as Odysseus’s returning home. The novel includes Biblical allusions such
as Lazarus’s cave or the female characters’ names are all taken from the
Bible. Be it Western myths or Biblical allusions, Morrison masterfully
subverts them.

In the same fashion, Morrison makes use of the subversive quality of
language, mainly through the use of names. The story of the name of the
street inhabited by the black community is highly symbolic and similar
to Morrison’s own use of her fictional language which aims at ‘bearing
witness’ and subverting the dominant culture. The post office and the city
authorities only recognize it as Mains Avenue, but the local black resi-
dents know it as Doctor Street, because the only black doctor they could
visit used to live in that street. Letters addressed to residents living in
that street caused confusion for the post office employees who “returned
[them] ... or passed them on to the Dead Letter Office™. The street “ac-
quired a quasi-official status” only when black people were being drafted
for the army in 1918. Not without sarcasm, Morrison writes: “Some city
legislators, whose concern for appropriate names and the maintenance of
the city’s landmarks was the principal part of their political life, saw to
it that “Doctor Street” was never used in any official capacity”'’. They
prepare a public notice to inform the residents of that street that it “had
always been and would always be known as known as Mains Avenue
and not Doctor Street”. However, the city legislators’ attempt to clarify
the matter of the name contrasts sharply with the residents’ way of giv-
ing names. “It was a genuinely clarifying public notice because it gave
the Southside residents a way to keep their memories alive and please
the city legislators as well. They called it Not Doctor Street...”!" What
makes this episode so striking is the author’s ability to juxtapose the two
different ways of providing names: for the city legislators sticking to the
official version is very important whereas for the black community it is
a very pragmatic matter. The name they have for the street is clearly as-
sociated with the only black doctor where they could cure their diseases
and upon his death they started calling the street Not Doctor Street. The
residents follow the same logic with Mercy Hospital which they call No
Mercy Hospital.

The family’s surname is also very metaphorical. Dead was the sur-
name given to Macon and Pilate’s father by a drunken Yankee soldier at

11



Lingua mobilis Ne 1 (40), 2013

the Freedmen Bureau. The soldier was drunk and he wrote all the infor-
mation which their illiterate father was saying to him into the wrong box.
Written by a soldier the episode is a clear allusion of the way African
American history has been written in the official documents. Although for
three generations the Deads have continued to use that surname, the time
has come for Milkman to embark on his quest to find out the truth about
his family’s origin. The truth lies hidden in a cave in a remote village in
Virginia and in a children’s song.

During his journey to find the ‘cave of gold’ Milkman goes to the
dilapidated mansion of the Butlers, the white people who killed his grand-
father, where to his great surprise he finds Circe, the Butlers’ black maid
and the person who sheltered his father and aunt. Milkman’s encounter
with Circe is also a vested with magic. She is full of classical reverber-
ations and is portrayed as the classical Circe of the Greek mythology.
“Milkman struggled for a clear thought, so hard to come by in a dream:
Perhaps this woman is Circe. But Circe is dead. This woman is alive. That
was as far as he got, because although the woman was talking to him, she
might in any case still be dead — as a matter of fact she had to be dead”'.
Morrison subverts even Circe myth as we find it in The Odyssey. The
classical Circe lived in the island of Aeaea and turned people into beasts.
She became a hinderer not a helper in Odysseus journey. Circe in Song
of Solomon lives with a host of Weimaraner dogs who seem to have “the
eyes of children”'® and to Milkman she seems like a ghost. However, she
was a helper for Macon and Pilate, and she also helps Milkman with cor-
rect guidelines how to find ‘the cave of gold’.

There are also many other strange and unexplainable events which
further push Song of Solomon into magical realism. Milkman’s concep-
tion and birth is surrounded by a shroud of magic. Trudier Harris inter-
prets the event in this way: “There is magic in Pilate giving Ruth a por-
tion to administer in Macon Dead’s food in order to ensure Milkman’s
conception, and there is the added trauma of Macon trying to force an
abortion once he learns that his four-day renewed sexual attraction to his
wife has led to her pregnancy”'®. It is Pilate who prophecies, arranges and
watches over Milkman’s birth. “She gave me funny things to do. And
some greenish-gray grassy-looking staff to put in his food”'®. She also
scares Macon through black magic and fends off his attempts to end his
wife’s pregnancy. “Pilate put a small doll on Macon’s chair in the office.
A male doll with a small painted chicken bone struck between its legs and
around red circle painted on its belly. [...] he left Ruth alone after that™',

12
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She becomes Milkman’s mentor and guides him in his journey to recover
the forgotten past of their family.

Pilate’s birth is also considered a magical event as she was born with-
out a navel. “After their mother died, she had come struggling out of
the womb without help from throbbing muscles or the pressure of swift
womb water. As a result, for all the years he knew her, her stomach was
as smooth and sturdy as her back, at no place interrupted by a navel. It
was the absence of a navel that convinced people that she had not come
into this world through normal channels”'”. The navel is the connection of
the child to his mother, by the same token to her community. Pilate, who
was brought into the world by a dead mother and given a “Christ-killing
name” by her father embarks on her mission to help in the conception,
birth and upbringing of Milkman, her Christ-like nephew.

Pilate has a companion which further pushes the novel in the realm of
magical realism, her father’s ghost. “She paid close attention to her men-
tor — the father who appeared before her sometimes and told her things.
After Reba was born, he no longer came to her dressed as he had been on
the woods’ edge and in the cave, when she and Macon had left Circe’s
house. Then he had worn the coveralls and heavy shoes he was shot in.
now he came in a white shirt, a blue collar, and a brown peaked cap”'®.
Moreover, as it turns out by the end of the novel, the sack that Pilate car-
ries everywhere she goes does not contain the bones of the white person
that Macon and she erroneously believe they murdered in the cave. The
sack is filled with the skeletal bones of their father.

There are also strong metafictional elements in Song of Solomon
which are mainly to be found in the stories that Pilate and her brother,
Macon, narrate to Milkman. However there is an essential difference in
their respective narrations. Macon, who has adopted the qualities of white
people, only tells part of the story when forced by his son, whereas Pilate
seems an innate storyteller, one that follows the griot tradition of oral
storytelling. Both their stories focus on their family history and their mur-
dered father but Milkman’s attraction to Pilate’s house and her storytell-
ing is clear throughout the novel.

When one closely analyses the structure of magic realist novels one dis-
cerns that it resembles a cobweb. The author starts several lines which are
gradually interconnected and all end in the center. The reader remains then
trapped in the complexity of the plot lines and finds it difficult to come to
reliable conclusions. This is also the case in Song of Solomon. In the begin-
ning, the author starts with a plot line that focuses on the insurance agent
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Robert Smith and the main character’s birth. Then, the reader is taken in a
new direction. Only by the end of novel does the reader learn and under-
stand the plight of Robert Smith and the reason for his suicide, when his
story intertwines with that of Guitar as member of Seven Days, a black
retaliation criminal group. However, the novel starts with Smith’s failed
flight and ends with Milkman’s ‘epic successful flight’ to maturity and
self-realization.

In conclusion, we can say that Song of Solomon ranges with the best
magical realist novels of the 20th century. The elements which make it a
magical realist novel are the emblematic features of magic realism as a
literary trend: mixture of the magic with the realistic, intricate plot struc-
ture, skillful time shifts, rural or local settings, ghosts, inexplicable or
bizarre occurrences and erudite allusions from Bible and classic litera-
ture. Furthermore, Morrison has made use of magical realism not just to
challenge the dominant American culture and Western myths but also to
reach beyond them and embed into them the Afro-American tradition.
The novel’s focus on the black community does not make it a regional
novel because its themes are universal and the African American com-
munity serves as a synecdoche for the entire human society. Milkman’s
quest toward self-discovery, Macon Dead Jr.’s mania for material riches,
Pilate’s never-ending love for people, Hagar’s suicide from broken heart
and rejected love, and Guitar’s hurtful hunger for revenge are indeed clas-
sic literary themes that permeate all great literary traditions.

Notes
! Maggie Ann Bowers. Magic(al) Realism. New York: Routledge, 2004.
P. 46.
2Tbid. P. 55.
3Tbid. P. 31.
* Stuart Sim (ed.). The Routledge Companion to Postmodernism. New
York: Routledge, 2001. P. 310.
3> Cuddon J. A. The Penguin Dictionary of Literary Terms and Literary
Theory. 4™ edition, London: Penguin Books 1998. P. 488.
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ford: Oxford University Press, 1990. P. 128.
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YK 81°42

AAEKBATHOCTH BBIFOPA CIIOCOBOB IIEPEBO/IA
HCKYCCTBEHHbBIX AHTPOIIOHHMOB B ZKAHPE ®3HTE3H
(HA MATEPHAJIE ITPOU3BE/IEHHH /7K. POJIUHIT)

T. B. IbakoBa

Cmambsi nocesujena paccmMompenuio cnocobog nepesooa UCK)YC-
CMBEHHO CO30AHHLIX UMEH coOcmeeHHbIX. B cmamve Ookazvieaemcs,
umo 6vlO0p cnocoba nepegoda 00YCI06eH NPUHAOLEIHCHOCMBIO UCKYC-
CMBEHHO20 AHMPONOHUMA K MOU Wi UHOU 2pYynne, a makdice u30opema-
MENbHOCMbIO NEPEBOOUUKA.

KiroueBble cJIoBa: HMCKYCCTBEHHBIM aHTPONMOHUM, (IHTE3H, HMs
COOCTBEHHOE.

HckyccTBEHHO CO3/1aHHbIE UMEHA COOCTBEHHBIE 001a/1al0T 3Haye-
HUEM MPEIMETHOCTH, TO €CTh YacThIO MX COJAEPIKAHUS SBIIIETCS Kak
OBl 000011I€HHE O CYIIECTBOBAHUM HEKOETO MpeaMeTa (WM CYIIHOCTH,
KOTOPYIO MBI IIpeJcTaBisieM ce0e kak npeamert). imeHna coOCTBEHHBIE
HecyT B ce0e KaKylo-TO MH(POpPMaLUI0O UMEHHO 00 3TOM MpeaMeTe, O
ero cBOMcCTBax. JTa MH(PpOpPMaLUI MOXKET ObITh 00TaTON MK OeTHOH,
1 oHa ObIBaeT B Pa3HOMl CTeNmeHW M3BECTHA B pa3HbIX cdepax obiie-
Hust. Ecim aTa mHpOpMAaIus moirydaeT pacpocTpaHeHHE B MacITadbax
BCET0 SI3bIKOBOT'O KOJUIEKTUBA, TO 3TO 3HAYHT, YTO CBEJACHUS O JaHHOM
MpeaAMeTe SABIAIOTCS YacCThIO SI3BIKOBOTO 3HAYEHUS UMEHH COOCTBEH-
Horo [1. C. 56].

B ocHOBe HCKYCCTBEHHONH HOMHHALIUM BCET/a JICKUT MOTHBAIIHSL.
JaHHoe MmoyiokeHue T0JKHO UMETh OTPakKeHUE TP TIepeBOJIe aHTPOIIO-
HUMa C aHTJIMHACKOrO sI3bIKa Ha pycckuil. K coxkaneHnuro, MHOTHE mepe-
BOJYHKH HE YACISIOT MODKHOTO BHUMAHUS TAKOMY acHeKTy, Kak mepe-
BOJI aHTPOIIOHMMOB B XYJOKECTBEHHOM INpou3BeneHuu. llepeBoauuk,
KaK IMPaBWJIO, MPUOETaeT K MCIOJIb30BAHUIO TAKUX PACIPOCTPAHCHHBIX
CIOCO0O0B TMEepeBO/Ia, KaK TPaHCIUTEPALUsl, TPAHCKPHIIIHS, TPAHCIIO3H-
usl, KaJTbKUPOBaHKE, KOTOPBIC CUUTAIOTCS HANOOJIEe aICKBAaTHBIMHU TIPU
paboTe ¢ ecTeCTBEHHBIMU aHTPOIIOHUMAMH.

TpanckprOUpoBaHHBIC UMEHA COOCTBEHHBIC HAPSIYy C OCTaJbHBIMU
peausIMU SIBISTIOTCSI TEMH HEMHOTUMH JJIEMEHTaMH MIEPEBO/Ia, KOTOPhIC
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COXPaHSIOT OIpeJIeIeHHOE HAIIMOHAIbHOE CBOE0Opa3ue B CBOEH clioBec-
HOU 3BYKOBOI (opme.

[IpenMy1IecTBO TPaHCIUTEPALUU B TOM, YTO NMHMCHMEHHBII BapUaHT
MMEHH HE UCKaXKAEeTCsl, Er0 HOCUTEIb UMEET YHUBEPCAIbHYIO, HE3aBUCH-
MYIO OT SI3bIKa UICHTU(UKALHUIO.

[IpuHIMT TPaHCIO3UIUH, UCIOJIB3YIOMIUICI B PYCCKO-aHIIIMHCKUX
COOTBETCTBUSX, KacaeTcs, MPEeX/e BCEro, UCTOPHUUECKUX U OUOIeHCKIX
HMEH, a Takke UMEH MOHAPXOB.

KanpkupoBanue Kak nepeBoJ4ecKuil MpueM MOCIy>KUI0 OCHOBOH IS
00JIBIIOr0 YHCIa Pa3HOro pojia 3aUMCTBOBAHHUM NMPH MEXKKYJIbTYpPHON
KOMMYHHUKAILIUU B T€X CIy4asx, KOTJa TpaHCIUTEpalus Oblja HelpUeM-
JieMa U3 ICTETUYECKHUX, CMBICIIOBBIX MJIM HHBIX COOOpakKeHUH.

Ho xaxp1ii U3 BBILIEIPUBEICHHBIX CIIOCOO0B UMEET KaK JIOCTOMHCTBA,
TaK M CBOM HEAOCTAaTKH. PacCMOTpUM KX Ha KOHKPETHBIX IIPUMeEpax.

Cepust nipousBesieHnit J[oan PoynuHr nepeBeneHa Ha 47 SI3BIKOB,
BKJIIOYas J1aThiHb. Ha pycckuil s3bIK JaHHOE MPOU3BeJeHHE ObLIO Tepe-
BEJICHO pa3HBIMU aBTOpamu, TakuMu Kak M. B. Opaunckuii, M. [I. JluTt-
BuHOBa, M. CniuBak. Taxke CyIIeCTBYIOT MIEPEBOJIbI JPYTUX aBTOPOB, HO
9TH SIBIISIIOTCSI CAMBIMU M3BECTHBIMH. B Harield paboTe Mbl ONUpaHCh
Ha niepeBoj M. JIutBunoBo#, Tak kak M. B. Opnanckuii iepeBesn TOIbKO
niepByto kaury o ['appu [lottepe, a nepeBog M. CniuBak XapakTepusyeTcs
0oJiee OJIHBIM MEPEBOIOM BCEX UMEH M Ha3BaHUU Ha PYCCKHUI SI3BIK, 4a-
CTO C KOMHYECKUM OTTEHKOM, YTO PUBOJIUT K MOTEepe HH(HOPMATUBHOCTH
W CTHJIMCTUYECKOHN Harpy3ku. PaccMorpum nepeBox M. JINTBHHOBOIA.

Bce nckyccTBEeHHO CO3/JaHHBIE aHTPOIIOHUMBI B IPOU3BEACHUAX JIK.
Pomusr o T'appu Ilotepe MOXkHO pa3nenuTs Ha S5 Tpym:

1) roBopsIKe UMEHA;

2) uMeHa, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHT (pU3UUEcKas, OHMOoJIornyecKas,
MOpaJibHas, HHTEJUIEKTYyabHas XapaKTepUCTHKA TePCOHaXKa;

3) muduuecKkue UMeHa COOCTBEHHbBIE;

4) mMeHa BBIMBIIIJICHHBIX aHTPOIIOHUMOTIO00HBIX CYIIECTB;

5) OHUMHU3UPOBAHHBIE ANEIUISTHBBIL.

loBopsiue nMeHa ¥ GpaMUIMK B JIETCKOW MEPEBOAHOMN JTUTEepaType
Cpa3y BBIBOJAT I'€pOEB HA YHUCTYIO BOAYy. TpyJHO OXHIATh YTO-TO XO-
poiiee ot repoeB ¢ umeHamu Mad-Eye Moody (I'posnvii Inasz I piom)
unu xom JKueoznom unu kpvica Kopocma. OnHako, BO MHOTUX CITy4asiX,
BHYTpEHH:Is1 pOpMa TOBOPSIILIETO UMEHH HE MOXET OBITh MOHATA B CBSA3U
C HEBEPHO BBIOpAaHHKIM criocoOoM niepeBosia. K mpumepy, mpodeccop 06-
JajiaeT KyTKUM UMEHeM Severus Snape (OCHOBa: severe — CTPOTHi, Cy-
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poBbIit). JleHCTBUTENBHO, 3TO OUYEHBb CTPOTH U CYPOBBIN IEPCOHAXK, TPH
BHJIE KOTOPOT'0 Y YYEHHKOB LIKOJIBI BOJIIIIEOHUKOB OT CTpaxa 3aIlieTaeT-
cs1 SI3BIK, U XOJIOZAEIOT NMajblipl. B mepesone M. JINTBMHOBOM OH MOIy4YaeT
ums Cegepyc Chece. C TOUKH 3peHUS (POHOCEMAHTHKH, @ UMEHHO B CO-
YeTaHWHU TaKUX COTJIACHBIX, KaK ¢, p, 2, JaHHBIH EepeBOJI CIIOCOOCTBYET
BOCTIPUATHIO JAHHOTO MMEHH, KaK HEraTUBHOMY, HO CMBICJIOBOM Harpys-
KM aHTPOIIOHUM HE HECET U OCTAeTCsl «HEeTO3HAHHBIMY JUIsl unTaTens. Ha-
poTuB, UM npodeccopa Sprout (0OCHOBA: sprout — OTPOCTOK, POCTOK,
no0Oer) B nepeBoje M. JIutBuHOBOI nonyyaet ¢pamunuio Cmed.w. lepe-
BOJ (haMHIIMU B 3TOM CiIydae 00OCHOBaH: Mpodeccop ¢ roBopsien ¢a-
MUJIMEH BeEeT COOTBETCTBYIOIIUI MPEeIMET — TPABOJIOTHIO.

['oBopst 0 BTOpOH Ipymme UMEH, yIAYHbIM MPEICTABISAETCS MEPEBOJ
HMMEHH OJTHOTO U3 MPOo(heccopoB BOMIIEOHOH HIKOIBI HOCUT uMs Gilderoy
Lockhart (ocHOBBIL: gild — 30m0TUTK; lock — I0KOH; hart — MOTIOI0# ONIEHB-
camelr). DTOT EPCOHAXK 3aHAT CaMOJIIO00BAaHHEM U PACcCKa3aMU O CBOMX
HEeCYIIECTBYIOIIMX Ha caMoM jejie nmoasurax. B nmepesoge M. JIutBuHO-
BOU ero umsi 3ByuuT 3namonycm Jloxonc. [Tomumo momMmopdemHoro nepe-
BOJIa IEPEBOIUYMK HCIIOJIB30BANl KOPEHB «IYCT», 4TOOBI TOUHEE MepeaThb
XapakTep repos.

OO0paiuasce K MUQUUECKUM UMEHAM, CIIeTyeT OTMETUTb, YTO B OCHOB-
HOM OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB MEPEeBOJYMK 00pallaeTcs K TPAHCKPUIIIHU
b0 TpaHCIUTEpalUU KaK OCHOBHBIM crioco0am repeBoaa. Hampumep,
Apeyc @uau — Apeyc, «Bceraa3» — B Tpeueckoil MU(OIOTHN CTOTIa30e
YyJOBHIIE, KOTOPOMY peBHUBas l'epa, jkeHa 3eBca, OpYUHIIa CIEIUTh
3a Mo, HoBoli (haBopuTKOit Myxa. Unu ['epmuona I pansicep — B IpeB-
Herpedeckoil Mucdonorun ['epmuona («KpacHopeuue») — noub Enensl
Tposinckoit. Creyer OTMETUTh, YTO B JAHHBIX CIIydasx urpa ¢ ¢popmoi
cJIOBa IpHU IepeBojie Oblia Obl HEyMeCTHa. A MpaBWIbHOE MOHUMAaHUE
TaKUX MMEH 3aBHCUT B OOJbILIEH CTENEHW OT ApyAULUM duTatens. Ya-
CTUYHO MU(PHUYECKUE UMEHA MOXKHO OTHECTH K IPYIIE TOBOPSIIUX UMEH,
HO TOJIBKO B TOM CIly4yae, €CJIM YMTaTellb BIaJeeT HEKUM «KOZAOMY IS
MIOJIHOTO TOHUMAaHUsI 3HAYEHHUS UMEHH.

I'oBopst 00 MMEHaxX aHTPONOHUMOIIOOOHBIX CYIIECTB, OOpaTUMCA K
cnenytonm npumepam: (Dobby) /[o66u — B cTapoaHrIuiickux mMudax
MMEHHO TaK 3BaJId JOMOBOT'0, KOTOpBIE BCIO HOYbL youpaics B gome. C
no3uluii (pOHOCEMAHTUKHU 3HAYEHHE UMEHH (TO €CTh «IOOpBIA JOMO-
BOI1») COOTHOCHUTCS CO 3BYKOBOH 000J104K0i. Takum o0pa3om, Ajs Ipo-
CTOTO YMTATENSA-00bIBATENs, KAK aHTJIOS3BIYHO, TAaK U PYCCKOS3BIYHOIO,
JaHHoe uMs OyneT O6iaro3By4HbIM. Ho pycckomy duTaTento HeoOXou-
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MBI OIpejesieHHbIe (DOHOBBIC 3HAHUS Il OOJIEe MOJTHOTO IMOHUMAHUS
uHTeHuui aBropa. [Ipu nepesoae umenu Buckbeak (Kouknog) aBTOp HE
TOJIBKO BBIHYXJICH OOPAaTUTHCS K CIIOBApIO, HO M UCTIOJIL30BaTh OIMpeie-
neHHyto tpaHcopmanmto. Tak, buck nmeer crnegyromue 3Ha4eHUs: 1)
OpBIKaThCs, COpachIBaTh C CE/JIa, CTAHOBUTHCS Ha JILIOBI; 2) OOJITOBHS,
XBaCTOBCTBO; 3) Ooubloi, a beak — kimoB. [lepByro 4acTh clioBa mepe-
BOJTYHK Pe0OpasyeT, a BTOPYIO IIEPEBOJIUT.

OOparuMcs K OHOMU3UPOBAHHBIM ammeNsiTuBaM. JlaHHas rpymnmna uc-
KYCCTBEHHO CO3J/IaHHBIX aHTPOIIOHUMOB TIPEJCTABISICT HAUMEHBIITYIO
TPYJIHOCTh B IUIAHE TEPEBOJAA. 37ECh MEPEBOJYMKAMHU HUCIIOIB3YETCS
OOBIYHBIN cIOBapHBI niepeBo. K mpumepy, nepcoHax ¢ umenem Owl
BBICTYIIAET B PYCCKOSI3BIYHOM BapuaHTe, kKak Cosa.

ITo 3ampIciTy aBTOpa MEPCOHAKEHN € MOTOOHBIMA UMEHAMU HE TaK YK
MHOTO B TIPOU3BEJICHUH, TaK Kak J[>k. PoMHT M3Ha4anpHO 3a]lyMbIBalia
ucroputo o I'appu Ilorepe, kak He4YTO (aHTACTHUECKOE, HO TPU ITOM
TOJTHOE CMbLJIa, YTO COOTBETCTBYET 3aKOHAM KaHpa (IHTE3H.

OHUMU3HPOBAHHBIA ANMENSATHBBl B JIAHHOM JKaHPE CIHOCOOCTBYIOT
CBSI3U PEAIbHOCTH M BBIMBICIIA, HO, K COXKAJCHUIO, HE HECYT UTPOBOTO
Havaya. BO3MOXHO, 3TUM MOXKHO OOBSICHUTH TaKOE HEOOJIBIIOE KOJTHYe-
CTBO MEPCOHAXKEU, YbM UMEHA 00pa30BaHbI MO00HBIM CITOCOOOM.

[TpuBeneHHBIC BHINIE IPUMEPHI JIAIOT HAM MOHSITh, YTO JIJISl HE aHTJI0-
TOBOPSIIIINX YUTATENICH MMEHA, MPEJCTABICHHBIE B TIEPEBEICHHOM TEK-
CTe, HE MMECIOT TAKOW SMOI[MOHAILHOW HArpy3KH W 3HAYMMOCTH KaK B
opuruHaiie. MOXHO TPE/IONIOKHUTh, YTO YUTATEIN 3HAKOMBI C JIPEBHEH
MU]OJIOTUIECKON TUTEPATYPOH, HICTOPHUSCKUMHE (DAKTaMU U JIeITEISIMU
CMOTYT IPOBECTU KaKHE-TNOO aHAJIOTUU U BHUKHYThH B CMBICII, KOTOPBIHI
HECyT UMeHa coOCTBeHHbIe. HO, Kak BUJHO M3 MPUMEPOB, MHOTHE UMeE-
Ha COOCTBEHHBIE B JJAHHOM IPOM3BEJICHUU UMEIOT aHAJIOTHH CO CTapo-
AHTJIMACKUMK BapUaHTaMU SI3bIKAa, a TakKe OOJIBIIOE 3HAUYCHUE UMEET
CEMaHTHUKa CJIOB, COCTaBIISIONIMX MMeHa. He 3Has Bcero MHOTooOpaswst
BO3MOYKHOCTEH TPAKTOBKU TEX WJIM MHBIX MOHATUN HEBO3MOXHO MOHSIThH
WCTUHHBIC aHAJIOTUH, IPUBOIUMEBIE aBTOPOM. CeMaHTHKa CJIOB B IMEHAX
COOCTBEHHBIX TAK)KE UTPAET OOJIBIIYIO POJIb B TOHUMAaHUN BHYTPEHHETO
MHpa KaXJIOTO U3 TePOEB, TaK KaK BCE MMEHA B JIJAHHOM IPOU3BE/ICHUU
SIBJISIFOTCST «TOBOPSIIIIAMIY», U KaXKJI0€ COCTaBIISIOIIEe UMEHU Win (pamu-
JIMW TE€POEB JAeT TO WK MHOE onucaHue. CMBICT TOBOPSIIIUX UMEH BbI-
SIBJISIET TOJIBKO KOHTEKCT, U TOJBKO IPU TAKOM OCMBICIICHUH TTEPEBOTUUK
00s13aH JIOBECTU JI0 CO3HAHMS CBOETO YHUTATENsl UX BHYTPEHHEE COJEep-
kanue. [TepeBoTuuKy HEOOXOMMO HAWTU CPEJICTBO, €CIIM HE PACKPHIThH
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BHYTPEHHIOIO (1)OpMy TaKOro MMCHH, TO XOTA OBl HCHABS3UYHBO moacka-
3aThb €€ HAJIM4YKUC. OL[Ha H3 3a1a4, KOTOpas CTOUT NEPEA NMEPEBOAUNKAMU
HpOPBBeI[CHI/II\/'I I[)K POY.]'II/IHF, SABJIACTCA «I/I306peTCHI/I$I)> OKBHUBAJICHTOB €€

CJIOB B CBOUX POJHBIX SA3BIKAX.
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SA3BIKO3HAHHUE
YK 81°33

OCOBEHHOCTH KHHECHKH .
B ITPOIIECCE MEKKYJ/IbTYPHOI O B3AUMOJEHCTBHA

H. J. AnexdepoBa

OcHosHbIM YyC08UeM P pexmusrocmu KOMMYHUKAYUU MeAHCOY NPeo-
CMasumensamMy pasiudnblx Kyibmyp sIAemcst 83aumMononumanue. B
KYIbMypax c@opmMuposaniiucs ceou npaguid UCHONb308AHUS KUHECUKU.
Kunecuxa penpesenmupyem co8OKynHOCMb MeN00SUICEHULL (dHcecmos,
103 U MUMUKU), NPUMEHSEMBIX 8 NPOYeCcce Yel08e4ecK020 0OUeHUsl.

KiioueBble cjioBa: KMHeCHKa, KOMMYHHUKalIUs, B3aHMOTIOHUMAaHUE,
MEXKYJIbTYpPHAs KOMMYHUKAIUS.

Kak wu3BecTHO, MEXIyHapoAHblE KOHTAKTHl B COBPEMEHHOM MHpE
CTaHOBATCS BCE€ Ooyiee MHTEHCUBHBIMU. [ JaBHBIM ycnoBueM 3¢dek-
TUBHOCTH KOMMYHUKAIIUM MEXIY MPEACTABUTENSAMH PA3INUHbBIX KYJb-
Typ SIBJIACTCS B3aMOIIOHUMaHHE, TEPIUMOCTb U YBaXECHUE K KYJbTYpe
napTHEPOB M0 KOMMYHHUKALMU. Beap naneko He Bceraa MexXKyJIbTypHas
KOMMYHHUKaIUsl ObIBAeT YCIEUIHOHN 1aXe B clydyae JOCTaTOYHOI'O Biajie-
HUS SI3bIKAMH.

HeBepHas TpakToBKa CJIOB, 3HaKOB, ECTOB, MOBEICHHUS MHOCTpPaH-
LIEB SBISETCS PE3yJIbTAaTOM TaK Ha3bIBAEMOT0 «KOH(IIUKTA KYJIbTYp»,
KOT'JIa YeJIOBEK BOCIIPHHUMAET OKPY KAIOLIUI MUD Yepe3 MPU3My CBOEH
KyJbTYpbl, HE IPUHUMAs BO BHUMaHHE BO3MOYKHOCTh MHBIX B3TJISI0B U
TpaguLMii. TO 3aTPyAHAET MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIUIO, a HHOT 1A
MIPUBOJUT K KOMMYHHUKAaTUBHOMY TTpoBaiy. [l03TOMy Ba)KHBIM CTAaHOBUT-
Csl yMEHHE IOHUMATD SI3bIK HEBEPOAILHOTO OOIIEHHUS TaK Kak, CIOBaMHU
MOXKHO TIepeJaTh TOJNbKO (paKTHUECKHEe 3HAHUSA, HO YTOOBI BBIPA3HUTH
YYyBCTBa, OJHHUX CIIOB YacTo ObIBaeT HepocTaTouHo. OHU IepesatoTcs Ha
SI3BIKE HEBEPOAILHOTO OOIIECHHSI.

B xynpTypax chopMHUpOBAINCH CBOU MPAaBHJIa UCTIONb30BaHUS KUHE-
CHKH, @ UMEHHO KeCTa yJIBIOKH, a TAKXKe OTHOIIEHHE K yIIBIOKE Kak (heHO-
MEHY YeJIOBeUECKOM KU3HHU, UMEIOIIEMY OINpeaesIEHHOE CUMBOIHMYECKOE
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3nayenue [4. C. 45-46]. CpaBHuTenbHOe n3ydeHue peHoMeHa yibIOKH,
HampuMep, B PyCCKOM U aMepUKaHCKON KyJbTypax MpeaoCTaBiIsieT BO3-
MO>KHOCTB OTIPEIEINTD PA3INUUs B HAIIMOHAIBHON crienuduke Moaesei
MOBE/ICHUs, BEISIBUTH 3HAUCHHE YJBIOKM Kak 3HaKa HeBepOaJbHOW KOM-
MYHHKAIIHH.

Kunecuka moHumaercs B IIMPOKOM CMBICIIE CJI0Ba KaK HayKa O SI3bIKe
Tena u ero yacteid. OObEKTOM KHHECUKH ABJISIOTCS MUMUYECKHE KECTHI,
O3Bl ¥ 3HAKOBBIE TEJIOABIKEHUSI.

Cpenu 3HaKOBBIX ()OPM KHHETHYECKOTO IMOBEIEHUS BBLICISIOT XKe-
CTBI, BRIpOXKEHUS JIMla (MUMHKA), O3B, TEIOJIBUKEHUS, KOTOPBIMH MO-
TYT CONPOBOXAATHCS pa3MBILIEHUE WIK COCTOsHUE ToBopsuiero [4. C.
134-136]. JoMuHaHTHBIMH (YHKIHUAMHU KECTOB B KOMMYHUKAaTUBHON
HWHTEPAKLUH SBIISIOTCS:

— (yHKIIUS peryaupoBaHUs U YIIpaBIeHHs BEpOAIbHBIM MOBEACHHU-
€M T'OBOPALIEro U CIIYLIAIONIEro (Tak Ha3bIBaeMble MIUTFOCTPATUBHBIE JKe-
CTBI, COPOBOXKAAIOIINE MHOTHE PEUEBBIE aKThl: IPUBETCTBHUE, TPUKA3HI,
yTPO3bl);

— 0TOOpa)keHHE B KOMMYHHUKATHBHOM aKT€ aKTyaJbHBIX PEUYEBBIX
neiictBuid. D10 mepdopMaTHBHBIE KecTbl. Hampumep, HeBepOasibHbIE
MPOCHOBI THUIIA TOMAHHUTD MAJIBLIEM, HKECTBI-BOIIPOCH!  T. II.;

— KOMMYHHUKaTUBHas (pyHKIUS Mepeadu afpecaty HEKOTOpoil mop-
LMY CMBICIIOBOM nHpOopMannu. Hanpumep, psaa 001meKOMMYHUKATHBHBIX
JKECTOB COJIEp)KAT YKa3aHHE Ha YUACTHUKOB CUTYyalluu OOIICHHUs, Ha He-
KOTOpBIE€ OOBEKTHI, MECTO HIIM BpeMs XapaKTepHbIE AJIS 3TOU CUTYaLUH;

— JeiikTuueckas (YHKIMA: TOSCHEHHWE BEIMYMHBI WM pa3Mmepa
KaKoro-To 00beKTa, a TaKKe YTOUHEHHE MECTOIOJIOXKEHHUS ePCOHATNH
Wi 00BEKTa.

[To nuuam nrojieit HUYyTh He B MEHBIIEH CTEIIEHH, YeM I10 UX CJIOBaM,
MOXKHO CYAMTH 00 UX TICUXOJOTHYECKOM U MOIIMOHAIEHOM COCTOSTHHUH.
Bripaxenus Jiuia UMEIOT WACHTUYHbIE ()YHKIIMA KOMMYHHUKATUBHOM UH-
TEPaKIHHU, YTO KECTHI PYK U HOT.

OO1EN3BECTHO, YTO OTAEIbHAA POJb OTBOAUTCS July. JIuio — 310
MECTO CHMIITOMaTHYECKOTO BBIPAYKEHUS YyBCTB, BHYTPEHHETO COCTO-
SIHUA 4YeJOBeKa M MEXIMYHOCTHBIX oTHomeHuid [1. C. 162]. Oynkuus
BBIPQXXEHUS YyBCTB U OTHOLICHHUH SIBIAETCS OAHOM M3 JOMUHHUPYIOIIUX
¢yaxnuii muna. OctanbHble QYHKIMH WA — 3T0 KOMMYHUKATHUBHBIE U
pETyJIATUBHBIE.

[TocTosTHHO BOCIIPOM3BOAMMBIE KUHETHUECKUE JTUIIEBbIE ()OPMBI, Ta-
KM€ KaKk HaXMypeHHbIE OPOBH, OCKaJI, IIUPOKO PACKPHITHIE TJ1a3a, OTKPbI-
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TBIA POT ¥ Jp. UMEIOT (PUKCHUPOBAHHBIE KYJIBTYPHO 00YCIOBICHHEIC 3HA-
4yeHus. He peiko omub0YHO MOJIararT, 94T0 OJJHO U TO XK€ CTHMYJIBHOE
COOBITHE TOJDKHO BBI3BIBATH Y BCEX HAPOJIOB OJHY H TY K€ SMOIHUOHAIb-
HYIO peakiuio. MbI, HapuMep, BRIPaKaeM yIUBICHHE B OOJIBITUHCTBE
CIIy4yaeB TJa3aMu, a B ApeBHeM Kurae 1J1s BEIpaXKeHHS YIUBICHUS BBICO-
BBIBAJIU SI3bIK Mexay 3yoamu [3. C. 87-88].

Cpenn KeCTOBBIX 3HAKOB B BBEIPAKCHUH Pa3HOOOPA3HBIX OICHOK HE
MOCIEHSS POJIb OTBOAUTHCS 03¢, [10]] M03aMu MBI HOHMMaeM OCO3HaH-
HBIC WIA HEOCO3HAHHBIC OOIIUE TTOJIOKEHHUS TeNa, O0JIee CTATUYHBIE, YeM
COOCTBEHHO KECThI, MAaHEPHI WM BBIPAXKCHUS JHIA. B ka0l KynbType
CYIIECTBYIOT CTEPEOTHITHBIC O3B! JJIs1 PA3HBIX BO3PACTOB H MTOJIOB, TO3HI,
oTobpakaromye PU3MIECKOe COCTOSTHIE CYObEKTa, HalIpUMep, OO0JIC3Hb.

Tak, cropOieHHas 1032 YeIOBeKa BO MHOTHX KYJbTypax SBISETCS
MPU3HAKOM CTapoCTH WiU (usnueckoro HezgopoBbs [2. C. 129-131].
Myxckast o3a, cujs, OTKIOHHB KOPIYC Ha3aj (IPU 3TOM YacToO OTBO-
JITCSL 32 TOJIOBY CIIOKEHHBIE «B 3aMKe» M MpUHHUMAroImue GopMy apku
PYKH) B PYCCKOH KYJIbType CBHICTEIHCTBYET O IMOIMBITKE B3TIISHYTh Ha
Pa3BOPAYMBAIOLIYIOCS CUTYAIIHIO KaK ObI U3BHE.

[o3b1, Kak W JpyTHe KECThI, MOTYT IO-Pa3HOMY KIACCHPHUIUPO-
Bathes. [Ipu 3TOM 0co0oe 3HAYCHHE UMEIOT IMOJIOXKEHUS PYK U HOT.
Hampumep, OTKpbITas 032 CUASAIICH JKESHIHBI TPOTUBOIIOCTABIICHA 3a-
kpeiToil. B EBporie u AMepuke momoOHasi OTKPBITAs 1032 OIICHUBACTCS
KaK HeHTpabHas WU TaXKe TOJ0KUTEIbHAS. A BOT B SITOHUM OHA pU-
3HACTCSI AMOPATHLHOM.

[onp3ysCh €KEIHEBHO NECSITKAMHU KECTOB, MBI IIOYTH HE 3aJTyMbI-
BaeMcs 00 ux cmbicie. VI3BeCTHO, YTO OCHOBHBIE KOMMYHHKAIIMOHHBIE
JKECTHI BO BCEM MUpPE HE OTJIMYAIOTCS APYT OT APYra: KOr/Ia JIFOAU CYacT-
JIUBBI, OHH YJBIOAIOTCSI, KOT/Ia TeYATbHBI — XMYPSITCS, KOTJa He 3HAIOT
WY HEe TOHUMAIOT, O YeM HJIET PEeUb — MOKHUMAIOT TUICYaMHU.

OnHAKO HEPEAKO OJJHO M TO JKE BBHIPA3UTEIBHOE IBIDKCHHUE Y Pa3HBIX
HApPOJIOB MOXKET UMETh U COBEPIICHHO Pa3IMYHOC 3HAYCHHUE, a JIETKO-
MBICJIEHHOE OOpallleHHe ¢ OOBIYHBIMU JISl HAC )KECTAMH MOXKET IIPUBECTH
K HEOXXHJIAHHBIM ITOCIEJCTBUSIM. AMEPUKAHCKOE HEBEPOATbHOE KOMMY-
HUKAaTHBHOE MOBEJCHNE oTiruaeTcs Ha (oHe pycckoro [6. C. 156-157].
Oco0eHHO 3TH pa3TUuyus BUIHEI B CHCTEME )KECTOB, MUMHKH, 1103:

1) pykono)kaTie — MHOCTPAHILY JOBOJIEHO CIIOXKHO MOHATH, B KAKUX
ClIydasx HaJo MOKUMATh aMEPUKAHIy PYKY, a B KaKHX JIydIle 3TOTO
HE JlenaTh. B OOBIYHBIX CHTyalusX, KOTJa JIBa YeJIOBEKa BCTPEUYAIOTCS,
OHHU HEPEIKO MOXHMAIOT IPYT APYTY PYKH, HO 3TO He 00s3aTenbHO. B
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AmMepuke gaxe OJU3KHE PY3bsi OOBIYHO HE OOMEHHUBAIOTCS PYKOIIOXKa-
THeM. Pykoroskatre BO3MOXKHO IPU EPBOM 3HAKOMCTBE U paCCTaBaHUU.

2) ¢u3nyecKnuil KOHTAKT MPH OOIICHHH — aMEPHUKAHIBI He OTHOCAT-
€Sl K KOHTAKTHBIM KyJbTypaM. OU3NYECKNi KOHTAKT MPU OOIIEHUH OCY-
HiecTBIseTCA KpaHe peako: AekcTByer mpaBuiio ‘Keep your hands to
yourself® (nepxxu pyku mpu cebe). JomycTUMO TOJIBKO MY»XYHHAM TI0-
XJIONATh JAPYT ApPYyTa MO ey NPy NMPUBETCTBUU.

3) ynbiOka B OOIIECHUM — OCHOBHBIM MHMHYECKHM OTJIHYHUEM ame-
pHYKaHIIA OT PYCCKOTO SIBISIETCS YibIOKa. B AMepuke ynbiOka sBIIsIeTCS
HETIPEMEHHOW YacThIO0 pa3roBopa. AMEPHKaHIIbI, BCTPEYASICh B3TJISIIOM
C HE3HAKOMBIMH JIIOJIbMU B TPAHCIIOPTE, HA YJUIE U B IPYTUX MECTax,
00b14HO yneibatores [5. C. 98—100].

OCHOBHBIMH (DYHKIIMSIMU aMEPUKAHCKOU YIILIOKH SIBIISIFOTCSI:

— JIEMOHCTpanus JoOPOKENATeTLHOCTH K COOECETHUKY;

— JIEMOHCTpAIHs BEXKIIMBOCTH B OOIICHUH: B 3TOM IUJIaHE yJIbIOKa B
AmMepuke — OCHOBa OOCITYKUBaHUs KIIUEHTOB;

— JIEMOHCTpAIUS JIUYHOTO TpeycreBaHus («5] B TOJTHOM MOPSIIKEY );
JIaXKe €CITU JieJia UIYyT HEBaXKHO, aMEPUKAHIIBI YIILIOAI0TCS.

— JIEMOHCTpalus 0JaroJapHOCTH — YIBIOKA MOXET CITY>KUTh 3aMe-
HUTEJIEM BEpOATBHBIX CPEJCTB BRIPAKECHUS OJIarogapHOCTH.

W3 Bcero BhIIe CKa3aHHOTO MOXHO CJI€JaTh BBIBOJIBI, YTO KHHECHKA
peTpe3eHTUPYET COBOKYITHOCTh TEJIOJIBIXKEHUH (KECTOB, TI03 U MHUMH-
KH), TPUMEHSIEMBIX B IPOIIECCE YEIOBEUECKOTO OOIICHHSI.

N3yuenue oTpa)keHUs MMOBEJACHUS B €r0 BHEITHUX MPOSBICHUSX, T10-
3BOJISIECT MOJTyYaTh BAKHYIO JIOMOJHUTEIBHYIO HH(POPMAIIUIO B TIpoliecce
MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHUS, a TAKXKE CIIOCOOCTBYET B3aMMOITOHUMAHHIO
MEXY JTIObMU.
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YK 81°33

HAPOTUHHAS TOHAJTbHOCTh
B TEKCTAX PA3HbIX ZKAHPOB
(HA IIPUMEPE AHTJTIHUCKOI'O H PYCCKOI' O A3BIKOB)

T. C. bpbixuna

B Oannoii cmamve npedcmasienvl pe3yibmamsl UCCIe008AHUsL MeK-
CMOB PA3ZHBIX JCAHPOB, 8 KOMOPLIX Peanu3yemcs napooutinas moHaib-
Hocmb 0bwenust. AHanu3upyIomcs. mekcmol JUYHOCHIHO-OPUEHIMUPOBAH-
HO20 U UHCIUMYYUOHATILHO20 OUCKYPCA HA PYCCKOM U AHEUNICKOM 513bIKAX.

KiroueBble cioBa: napozmﬁHa;I TOHAJIbHOCTB, YXaHp, JUYHOCTHO-
OpHCHTHpOBaHHbII\/‘I JAUCKYPC, I/IHCTI/ITyIII/IOHaJ'[BHBII\/'I JUCKYPC.

B nanHo#l pabore paccMaTpuBaeTcs peanu3alys MapoAUHHON ToO-
HaJIBHOCTH B TEKCTaX Pa3HbIX kaHpoB. [loa mapoauitHOi TOHAIbHOCTHIO
MMOHUMAETCs] TOHAJIBHOCTh, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHUT yCTaHOBKA Ha TO,
YTO J11000€ BBICKA3bIBAHUE NPECTABISET cO00M mepepaboTaHHBIH BTO-
PHUYHBIM TEKCT, ONMUPAIOLIUICS Ha KaKOKH-JINOO0 (Kakue-1100) MepBUYHBIH
TEKCT-OPUTHHAJ, TIPUYEeM BTOPUYHBIH TEKCT KapUKaTypHO HMHUTHUPYET
MIEPBUYHBIN, CO3/1aBasi KOMUUECKUN IPPEKT.

ITo yrBepxkienuto M. M. baxTrHa, «Mbl TOBOPHM TOJIBKO OTIPEIEIICH-
HBIMH PEUYEBBIMU KaHPAMHU, TO €CTh BCE HAILIM BBICKAa3bIBAaHUS 00JIaAal0T
OIPENIEJICHHBIMA 1 OTHOCHUTEJIBHO YCTOMYMBBIMU TUITMYECKUMHU (Popma-
mu noctpoenus nenoro» [1. C. 257]. MuorooOpa3ue chep xuznHemes-
TEJIBHOCTH YellOBeKa OO0BSICHAET MHOI000Opa3ue pedyeBbIX JKaHPOB U UX
pazaopoguocth [1. C. 237]. JKaHpsl CyIIECTBYIOT KaK «OTHOCHUTEIHHO
YCTONYMBbIE TEMAaTHYECKUE, KOMIIO3UIIMOHHbIE U CTHIIMCTHYECKUE TUIIBI
BbIcKa3biBaHui» [1. C. 241-242], pacrio3HalOTCS HOCUTEISIMU SI3bIKA, T.
K. «MBI Y>K€ C MEPBBIX CJIOB YraJIbIBAEM ... )KaHp ... C CAMOI0 Hadajia 00-
JajjaeM olnyineHueM pedesoro menoro» [1. C. 257-258], a ara y3HaBae-
MOCTb SIBJISIETCS PEANOCBUIKON TOTO, YTO ONpE/e/ICHHBIN KaHp MOXET
CTaTh 00BEKTOM MapOIUPOBAHHUS.

[TapoauiiHOMY OCMBICIIEHHIO MOTYT HOJBEPraThCs JKaHpPhl KaK JIHY-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO, TAK U MHCTUTYLIMOHAILHOT'O AUCKYpCa.

TUNUYHBIM KaHPOM OBITOBOTO AMCKypca OpuTaHCKOro oOmiecTsa
SIBISICTCST CBeTCKast Oecena (small talk), koTopas mapomupyercs B KoMe-
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JuitHOM ckeTu-1oy «Monty Python’s Flying Circusy (Jlemarowuil yupk
Monmu Ilaiimona).

Landlady: Well, you must be tired, it’s a long way from Coventry,
isn’tit?

Johnson: Well, we usually reckon on five and a half hours and it took
us six hours and fifty-three minutes, with the twenty-five minute stop at
Frampton Cottrell to stretch our legs, only we had to wait half an hour to
get onto the M5 at Droitwich.

Landlady: Really?

Johnson: Then there was a three mile queue just before Bridgewater
on the A38. We usually come round on the B3339 just before Bridgewa-
ter, you see... [Monty Python Flying Circus: Episode 12].

B nmanHOM mpuMepe maponuiiHas TOHAJIBHOCTH CO3MAETCS 3a CUCT
TOT0, YTO HAPYIIAIOTCS OCHOBHBIC TIPABHJIA BEJCHUS CBETCKOW Oeceibl
MEX/Ty HE3HAKOMBIMH JIFOJIbMH. X03s1iKa TAHCHOHATA, 3a/1aBast BOIIPOCHI
BHOBB IIPUEXABIIUM MOCTOSUIBIIAM O TOM, KaK OHU TOOPAIUCH, COOITIOIa-
€T STUKCTHBIC MIPABUJIA BEKIIMBOCTU. DTH BOIIPOCHI HE IPEAIIONATAIOT Je-
TaJILHOTO OTYeTa, KOTOPbIi gaeT muctep xoncoH. Oco3HaBas HECOOT-
BETCTBUE MEXIy ITPUBEACHHON BBHIIIE CBETCKOW OeceI0i U UMEIOIIMMCS
y HAC TPEJICTABICHUEM O THITUYHON CBETCKOM Oeceie, Mbl, KaK aipecaThl
TEKCTa MPUMepa, BOCIIPUHIMAEM €r0 B MAPOAMHHON TOHATBHOCTH.

CryJan KapuKaTypHOHl UMHTAIMK B OBITHHHOM JMCKYypCE MOXHO Ha-
0JT101aTh B MHOTOUYHMCIICHHBIX IMTAPOINAX HA Pa3HOOOPa3HbIE TUTEPATYPHBIC
skaHpbl. Tak B. XKyk mapoaupyer sxaHp 6acHH, HCIOJB3Ys 3HAKOMYHO YKH3-
HEHHYIO CUTYAIUIO: TIOXOXICHUSI CTOJIMYHOTO JIOBEJIACa B IPOBUHIIUH.

Ooun npoesoicuti bonsusan, / Ha mul3y 3a6ephyn uzsiuyHulil 60U pblo-
ean. / bpoiiacmoti Meiznuk, pacnpsieas yye, / bvin wezonem uepes nop-
nemxky cnpowen: / — Kak mot, mou Opye, 0opoousiii u xopowuil, / [Iposo-
Ouwb OHetl ceoux myacckoul docye? [B. Kyk].

Ha mepBbIii B3IJIS11 3TOT TEKCT 00JIaaeT BCEMU MPU3HAKAMH THITHY-
HOU OAaCHH: KOPOTKAasl TOBECTBOBATEIbHAS (popMa, 3aKOHUCHHBIHN CIOXKET,
HpaBOyueHHe, cieylollee 3a nmoBecTBoBaHueM [2]. OHAKO CIOKET JaH-
HOU OacHM CKOpee MOJKHO Ha3BaTh aHEKIOTHYCCKHM, YeM allIeropuye-
CKHM, & MOPaJib, KOTOPYIO YHTATE b JOJKEH BBIHECTH MOCIIC MPOUYTECHHUS,
BPS/ JTH MOXKHO Ha3BaTh HPABOYUHTENIBbHOM. Ha 0CHOBE 3THX MPHU3HAKOB
MBI MOYKEM CJIEaTh BBIBOJI, UTO aapecaHT B. XKyk oxxugaer, uTo aapecat-
YUTATENIb HHTEPIPETUPYET TEKCT OACHH B MAPOIUHHON TOHAIBHOCTH.

JKaHpbl HHCTUTYIIMOHAIBHBIX BHJIOB TUCKypCa TaK:Ke MOTYT MO/IBEP-
ratbes mapoaupoBanuto. OIHUM U3 PACIPOCTPAHECHHBIX KAHPOB MHCTH-
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TYIHOHAJIBLHOTO JMCKYpCa SABJSCTCS MaMSITKa-MHCTPYKIUS — «KpPaTKOe
HOPMAaTHBHOE, MPOM3BOJCTBCHHO-MPAKTHUECKOE WM CIPABOYHOE W3-
JlaHKe, CoJepiKalllee caMble Ba)KHBIC CBEICHHUS, KOTOPHIMH HAJ0 PYKO-
BOJICTBOBAThCSI, BBIMIOJHSIS KaKyO-THOO OMEPAIU0 WM OCYIIECTBIISS
JesITeNbHOCTEY [3].

Hamamxa ons mapaxkanos. /[uxiogpoc — xumuuecxoe OMII. Ocnos-
HOLMU NOPAdNCAIOWUMY  (hakmopamu Ouxaoghoca seisiomcst: 36yK08as.
B0IHA («NUUKY), HANPABIEHHOEe OUXTIOPOCHOe UsLyueHue ((Popo30abHAsL
60JIHA), OCMAMOUHbBII 3anax (gvicensiowutl eas) [hitp://www.rushumor.
com/stories/1439.html].

[TapoauiiHas TOHATBLHOCTH BO3HHUKAET 3a CYET TOTO, YTO MOAO00HAs
namsTKa 00 OPYKHH MacCOBOTO MOpakeHUs1 6ojiee yMeCTHA B BOGHHOM
JIUCKYypCe U BOCHHOCITY KAIIMX WJIH JIMI], HAXOSIIUXCS B 30HE BOCH-
HBIX JICHCTBUI. 3/1€Ch e HEMOCPEACTBEHHBIE aJpecaThl TEKCTa MaMSITKH-
HHCTPYKIIUH — HACEKOMBIE, YTO SIBJISIETCS a0CypaOM.

YYacTHUKH HAy4yHOTO JAMCKYpCa CTPEMSTCS K TMOMCKY HCTHUHBI, TO-
CTIDKEHHUIO OKPYXKAFOIIEH JeHCTBUTEIEHOCTH, BBIIBUTAOT JIOTHYHO-000-
CHOBaHHBIC THUIOTE3bI U TEOPETHUECKUE MOJICIH, HCIOIb3YIOT TOUHBIC
U sICHbIE (POPMYJIMPOBKHU. B criemyromieM npuMepe 3TH XapaKTePUCTUKH
HAYYHOT'0 TUCKypca MPEACTAIOT B IEPEBEPHYTOM BH/JIE, & KaHP HAYYHOTO
JIOKJIaj1a TOIBEPraeTcs mapoupPOBaHHIO:

Miss Elk: Can I just say here that I have a new theory about the bron-
tosaurus. Well, this is what it is — my theory that I have, that is to say,
which is mine, is mine. My theory that belongs to me is as follows. This
is how it goes. The next thing I'm going to say is my theory. Ready?
My Theory by A. Elk. Brackets Miss, brackets. This theory goes as fol-
lows and begins now. All brontosauruses are thin at one end, much-much
thicker in the middle, and then thin again at the far end [Monty Python
Flying Circus: Episode 31].

AJpecat TaHHOTO TEKCTa BOCIIPUMET €ro B MapOIHIHHON TOHATBHOCTH,
T.K. HapyIlleHbl BaKHbIC TMPU3HAKH JKaHpa JIOKIaaa, MPEICTABIISIONIETO
HOBYIO HAyYHYIO TEOPHIO: U3-32 MHOTOUYHCIICHHBIX TTOBTOPOB, JLIHIITHYE-
CKHUX MPEIOKEHUN, CHHOHUMHYECKHUX (ppa3 TepsAeTcsi CBI3HOCTD U CTPOM-
HOCTh TOBECTBOBAHUS, OTCYTCTBYET M3JIO0XKEHUE MPOOJECMHONW CHTYaIlUH,
€e UCTOPHH; HO caMoe TJIaBHOE, YTO 00¢ BBIIBHUracMbIe TEOPHs IO CBOCH
CYTH SIBJISIFOTCSI COBEPIIICHHO HEJEIBIMH, @ CBA3b MEYKITYy HUMH MOYKHO 00-
HaApPY>KUTh TOJBKO C TOUKH 3pEHUsI aOCYPIHON JIOTHKH MHCC DJIK.

Ecnu o0paTutes K Macc-MeIHaIbHOMY TUCKYPCY, TO 3/1€Ch 00BEKTOM
MapoJUi MOTYT CTAHOBHUTBCS TAKHE KAHPBI, KaK TOK-III0Y, TEJICBUKTOPH-
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HAa, CIOPTUBHBIN PemopTax, HOBOCTHOE COOOMICHHE | T. 1. [IpuBOANMBIi
HIKe pparmMeHT MoHosora M. T"ankuna «Ilapoaust Ha mporpaMmy Tese-
nepeaaw» KapuKaTypHO HMHTHPYET KaHp aHOHCA TeJiernepeiad, KOTOPbIH
MOJKHO YCIIBIIIATE MO PaJU0 WK TEJIEBUICHUIO. 37eCh B KpaTKoi Gopme
MPEACTABISIOTCS (GUIBMBI M TIEpEIadr, KOTOPBIC 3pUTETh MOKET YBHCTD
B Ommkatitme qau. [lapogus M. Nankuna — 310 coOuparensHbI 00pa3
MporpaMMbl Tejernepeaayd MpakTUIeCKH JF00r0 COBPEMEHHOIO TeJieKa-
HaJa, rae 00sA3aTeIbHO €CTh MHOTOCEPUIHBIE CEpUalTbl, HOBOCTH, KPUMH-
HaJIbHBIC Mepeaut, MyIbTOUILMBI I JCTEH, KOTOPBIE CKOpee MpeIHa-
3HAYEHBI JUIS B3POCIBIX, U Pa3IUUHbIe HOUHBIC Tepenaun. Cremyromui
MpUMEP — KpaTKoe Co/IepKaHie aHOHCHPYEMO CepHH TellecepHraa:

Jluxmop: Beuepnuii noxaz «3anexankuy. Cobvimus 6 2motl cepuu
npunumarom Heodcudanusiii ooopom. Om yoapa y Ieimpo eo3nuxarom
00 3mo2o He HaOIOOAWIUECs CHOCOOHOCMU NPedCKA3bleams Oyoyuee
u nepesapugams nuwgy Ha paccmoanuu. Ilpospeswiuii Ivimpo y3naem
6 Muikone c6010 eOuHoympobHyio cecmpy I apnviny, Komopas nponana
dsaoyamu jem HA3a0 8 1ecax AmMazonuu 80 8pemMst COBMeCmHOU OPa3uib-
cro-ykpaunckoul sxcneduyuu. Ilepeo I'apnvineti cmosiia 3a0aqa onpeoe-
UMb 6AUAHUE CANA HA IOHCHO-AMEPUKAHCKUX UHOeUYe8, HO OHA HeOXHCU-
O0anHO ucue3na ¢ mpuoyamvto KUI0ZPaAMMAMU ONbIMHO2O MAamepuad.
[M. I'anxun]

M. TaJIKMH KapUKaTypHO MPEICTABISICT THITMYHBIC Y€PThI COBPEMEH-
HBIX CepHaioB (HEOKHUIAHHBIH, BILIOTH JI0 HEJICTIOCTH, TOBOPOT CIOXKETA;
BHE3AITHO PACKPBIBAIOIIMECS POJCTBEHHBIC CBSI3H; U3MCHBI CYNPYrOB H
T. JI.), UTO CO3/[a€T MapOIUIHHYIO TOHAIBHOCTb.

[TapoauiiHyr0 TOHAIBLHOCTh MPH UMHUTALIUHU KAaHPOB MOKHO OOHApYy-
JKUTh U B PEKJIAMHOM JIUCKYypCE:

«lanuna Bnanka» eomosum Bam ciopnpuz! Hanuwume nam, 3a ymo
6bl mooume «l anuny bnankay, eénodcume 8 Konsepm 0se 0OEpmMKU Om
OynvouHbIX Kyoukos «I anuna baaunkay, u uepes mecay Bvl mosceme no-
ayuums YETBIPE o6épmiu, a ewe uepes mecsay — BOCEMB! [IOmopu-
cmuyeckutl caum «Pyc-xymop»]

Ha noBepXHOCTHOM ypOBHE JJaHHBIN TpUMeEp — PparMeHT peKIaMHO-
ro JUCKypca, e Ha MOTEHIUAIBHOTO MMOKYIATEs OKa3bIBACTCS BO3/ICH-
CTBHE, YTOOBI OH MPHOOpEN peKIaMUpyeMbIii ToBap. BocrnponsBoaures
TUnMYHAs (opma OOpaIleHHs K TMOKYaTeIi0, XapakTepHas Ui sKaHpa
pexiamHoil akuumu: «Chenait X, u nomyuuiib Y». Kpome Toro, 31ech
HAOJI0JaeTCs MCIOJB30BaHME TAaKOH MAHHUIYJISITUBHOW CTpaTEerHH, Kak
MOJIMEHA IIeTICH, T. €. CO3[[aeTCsl HILTIO3HUS, YTO MPUOOPETEHUE ITOTO TO-
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Bapa OKa3bIBACTCs BBITOJHBIM TOJBKO JUIsSI aapecaTa (3a JBe 00EpTKH —
MOJIYYHIIIb BOCEMB), a aIPECAHT KaK OYATO OBl HUUETO OT ATOr0 HE UMEET
[4]. Ongnako agpecaT HaBepHsKa OyJeT MHTEPIPETUPOBATh ATy pPeKIIaMy
B APOJMHHOM KITIOYE, T. K. €€ KOHEI] SBHO KOHTPACTHPYET C OOBIYHBIMU
00ECIIaHUsAMHU, CBOMCTBEHHBIMU TAKOTO PO/Ia PEKJIAMHBIM TEKCTaM.

JKanpbl neiqoBoro auMcKypca, K MpHMEPY, HHTEPBBIO O TMpUEMe Ha
paboTty, Oecesla HaYalbHUKA U €r0 CeKpeTaps, BCTYMUTEIbHAS peyb Ha
COBEIIAHHH, TAK)KE MOTYT IOABEPIaThCs MapoAUPOBAHNIO. JKaHphI aem0-
BOT'0 JMCKypCa BCE Yallle MPOHUKAIOT B JPYTUE BUIBI JUCKYpCa, B YaCT-
HOCTH, B MaCC-MEIUANIbHBIA I TOTO, YTOOBI OM3HECMEHBI TIOCTOSHHO
OBLTU B Kypce MOCISIHIX YdKOHOMUYECKUX COOBITHI. B citemyromiem npu-
Mepe KapuKaTypHOH MMHTAIIMK MTOJBEPIracTCs JKaHp JCIOBOIO IUCKYP-
ca — HOBOCTH ()OHIOBOM OUpPIKH:

Trading was crisp at the start of the day with some brisk business on
the floor. Rubber hardened and string remained confident. Little bits of
tin consolidated although biscuits sank after an early gain and stools
remained anonymous. Armpits rallied well after a poor start. Nipples
rose dramatically during the morning but had declined by mid-afternoon
[Monty Python Flying Circus: Episode 27].

JIaHHBII TEKCT MOYXKHO OTHECTH K KaHPY HOBOCTeH (hOHI0BOW OMpKH,
MTOCKOJIBKY 3/1€Ch IIPEJICTABICH OTYET O COCTOSIHUU TOPTrOB HA (POHIOBOM
Oupke Ha TeKymuii MOMEHT. KpoMme TOro, MCHONB3YIOTCS THUIIHMYHBIC
wate (on the floor (6 mopeosom 3ane dupoicu), harden (svipacmamu),
consolidate (ykpenismocs), rally well (ykpennsimobcs, odcugumucs), rise
dramatically (pe3xo 6o3pacmu)) U XapaKTEPHbIE CUHTAKCUYECKUE KOH-
cTpykuui (... hardened (yenvl na ... evipociu); ... rallied well (yxpe-
NUMbCSL HA BbICOKOU ommemke), ... rose dramatically (... 3nauumenvbHo
6o3pocau)). Anpecat Tekcta OyJeT HHTEPIPETUPOBATh €ro B Mapouii-
HOU TOHAJILHOCTH, T. K. COJCpIKaHIe HOBOCTEH (DOHIOBOW OUPIKY B IPU-
Mepe He COOTBETCTBYET TOMY COJICPIKAHUIO, KOTOPOE aipecaT, OMUpPasch
HA CBOI{ OIIBIT, OXKHUJIAET OT IAHHOTO YKaHPa JEJIOBOTO AUCKYpPCa: BMECTO
CBEJICHUH O I[CHaX Ha IICHHbIC OyMaru, MoJje3HbIe HCKOMAeMbIE HITH MPO-
MBIIICHHBIE TOBAphl coodmaercss HHGOPMAILUsI O COBEPILICHHO pa3HO-
POJIHBIX TOBapax, KOTOPBIMH HE TOPTYIOT Ha OUpIKax.

Wtak, paccMOTpEHHbBIC TTPUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO Ia-
pouiiHast TOHAILHOCTh MOYKET PEaIM30BBIBATHCS B PA3HBIX JKaHPAX Kak
JIHYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO, TAK ¥ HHCTUTYIIHOHAILHOTO JUCKYpCA.
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YK 81°33

CYIITHOCTHAA XAPAKTEPUCTUHKA U TEMATUYECKAA
JIH®DEPEHIHAIIHA TEPMHUHOJIOT HYECKOH JIEKCHKH
(HA ITPUMEPE AHITTOA3BIYHOH
TEPMHHOJIOTHH IIIOY-FU3HECA)'

H. II. byraenko, I. A. Moakumuau

Cmambs nocesiuyena packpblmulo 0CHOBHbIX XAPAKMEPUCHUK U OUGD-
Gepenyuayuu no memamuiecKoMy HNPUHAKY AHLOA3BIYHOLU MEPMUHO-
no2uyeckoll aexcuxu cepol woy-ousneca. ITlokazana cneyuguxa mep-
MUHONIO2UHECKUX eOUHUY, OMAUYAIouds ux om obueynompeoumenbhol
JleKcury. Jantvie mepmMuHoOnO2uecKue eOuHuYbl MOJICHO pazoenums Ha
maxue memamuyeckue epynnol, KaK pekiamd, Cnopm, 3cmpaod, KOMNvio-
mepHule uepol, mooa, CMU, ycnex, paznuuaiowuecsi no Kotuuecmasy eep-
banuzamopos. AGmopwvl NPUX0ONM K 861600y 0 MOM, YMO MEeMAMULECKULL
cneKmp mepmMuHoNIo2UY Woy-Ou3Heca 00CMamoyHO WUPOK, U 6 HeM aK-
MUBHBL NPOYECCHl MEPMUHOLOSUIAYUU U PEMEPMUHOLOSUSAYUU.

KuroueBble ciioBa: TepMUH, I0y-OU3HEC, TeMaTu4eckas nuddepeH-
LUalys, TEPMUHONOTHA, PYHKLUS, XapaKTEPUCTHKA, aHTIIMHCKUH SI3BIK,
TEPMUHOJIOTHYECKAs JIEKCUKA, IeTEPMUHOIOIU3alLNs, TOABA3BIK, TEPMH-
HOJIOTU3a1Hsl, TS PMUHOCUCTEMA, PETEPMUHOJIOT U3aLIUI.

[Mpobnemaruka si3pIka W OOIIECTBA HA MPOTSIKEHHUH JIOJITOTO Bpe-
MEHU SIBIISIaCh 00BEKTOM MPHUCTAIBHOTO BHUMaHUs (rtonoros (. ne
Coccrop, U. A. bony»n ne Kyprenn, P. O. Illop, B. M. Xupmynckuii, E.
J1. TlomuBaHOB ¥ MHOTHE JIPYTHUE), KOTOPHIE MOICPKUBAIOT CIOKHOCTh
W TIOJTMKOOPIMHATHOCTh B3aUMOCBSI3H MEXK]Iy YCTPOUCTBOM OOIIECTBA U

! TlyOnukanus BBIMOJIHEHA B paMKaxX pealu3aldy HaydHOro mpoekra «Poccuiickast
W 3amaJHOeBPONelCKas MEHTAJIbHOCTh B 3epkane s3bika (1945-2011 rr): xorHm-
OJIMHTBUCTHYECKOE U JEKCHKOTpahMIecKoe MOAETUPOBAHUE S3BIKOBOH KapTHHBI
MHpa Hay4YHO-WHHOBAIIMOHHOI M HayYHO-TIPOM3BOJCTBEHHOH cdep (IBOMIOIMOHHAS
JMHAMHUKA, BHYTPHUS3BIKOBEIE U MEXbSI3BIKOBBIE KOPPEISNNH)» (PEerucTparoHHbIH
HOoMep 6.2102.2011), BBIMOTHIEMOTO B COOTBETCTBHHU C TOCYIAPCTBEHHBIM 3aIaHAEM
OI'BOYBIIO «IlsTuropckuii rocynapCcTBEHHBIN TMHIBUCTHUECKU YHUBEPCUTET» Ha
2012-2014 rr. (pykoBOOHUTENb MPOEKTA — JOKTOP (DPHIIOIOTHYECKHUX HAyK, podeccop
0. A. Anumypaios).
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couuanbHoi opmoii sa3bika. Kak U3BECTHO, AJIs CYLIECTBOBAHUS U HBO-
JIIOLUHU OOIIECTBA A3BIK HEOOXOIUM KaK CPeJICTBO KOMMYHHMKALUHU. TeMm
HE MeHee, HEMaJIOBaXKHO TO, YTO S3bIK IBOIIOLMOHUPYET U MPOrPECCH-
pYeT 3HaYUTEIbHO MeJUICHHEE, YeM OOILECTBO B LIEJIOM U OTAETbHBIE CO-
[UAJTLHBIC KJIACCHI.

CornanibHasi BApUATUBHOCTh SI3bIKA, Oy/y4l OCHOBHBIM (DAKTOPOM U —
OJIHOBPEMEHHO — Pe3yJIbTaTOM BO3/ICHCTBHUS COLMYMa Ha SI3BIK, OTpaXKaeT
KaK COBPEMEHHOE MOJIOKEHHUE BEIleH B 00ILECTBE, TAK K HICTOPUUECKHU CII0-
JKUBILIUECS IIEpeMEHbI Ha Pa3HbIX ATallax ero pa3BuTHs. B 3aBucuMoctu ot
COLIMANIbHOM MPUHAAJICKHOCTH JIFOIEH U SI3BIKOBOU Cpelibl, K KOTOPOW OHU
OTHOCSATCSI, ONPEEIAIOTCA SI3BIKOBBIE PECYPCHI, KOTOPBIE UCIIONB3YIOT TO-
Bopsiue. Cpena u 00CTOATENBCTBA, IPH KOTOPBIX MPOUCXOIUT OOLICHHUE,
OIIPEIETISIFOT BEIOOP TEX MIIM MHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB JUIA BepOaTU3aun
3a4acTyI0 CIIOKHBIX U MHOTOIIAHOBBIX UHTEHIIUH TOBOPSILLETO.

HecomHeHHO, coluanbHas CTpaTU(UKAINA S3bIKa ONPENeseTcs co-
LUOJMHTBUCTHYECKUM MHOTO00pa3reM MpodhecCHOHaIbHBIX U COLUAb-
HBIX TPYII J0fiel, KoTopbie (POPMHUPYIOT OOIIECTBO.

B pesynbrare HeM30€KHOTO Mpoliecca Pa3BUTUSL MPOU3OILIO COLU-
aJIbHOE PAacCIOCHUE JIEKCUYECKOTO COCTaBa SI3bIKa U pa3/ielieHHe ero JIeK-
CUKH Ha n00vbA3bIKU. VI3BECTHO, YTO TIOABA3BIK ONpeNeNIeTcss Kak COBO-
KYITHOCTB SI3bIKOBBIX CPEJICTB, UCIIOIb3yEMbIX TOBOPSAIIUMHE B 3aBHCUMO-
CTH OT MX MPHHAJJICKHOCTH TOW MJIM MHOW COLMANIbHOW rpymie, cdepe
JEeSITeIbHOCTH, reorpaduueckoro pacnojokeHus 1 oopazopanus [8].

Kak u3BecTHO, Ha ONpeAeICHHOM dTare pa3BUTHs o0IecTBa ooIe-
MIPUHATHIE HOPMBI JIUTEPATYpHOTO sI3bIKa OOJIbIIE HE B COCTOSHUHU OT-
Be4yarh TPEOOBAHUSM COBPEMEHHOW KOMMYHHKAIMK. KakIblii IeHb MBI
CTaHOBUMCS OYEBH/ILIAMH ITPOMBILIIEHHOTO porpecca, KOTOPBIH BiedeT
3a co0O0M m1emblid psai I00aTbHBIX U3MEHEHHH B oOmiecTBe. He Moxer
OCTaThCsl B CTOPOHE OT 3TOTO U s3bIK. [losABIEeHNEe MHOKECTBA CIIELUANIH-
3UpPOBAaHHBIX c(ep AeATENPHOCTH M paccioeHre oOIIecTBa MPUBENIN K
00pa30BaHUIO MOIBA3ZBIKOB KaK CpeACTBa Iepenadynd MHPOpMauu U HO-
MUHATUBHOTO OPYAMs OTIAENBHBIX Tpymn joaei. C ydeToM uccliienoBa-
HUH, TPOBEIEHHBIX B 00J1aCTH CTpaTU()UKALIUH JEKCUYECKUX TIOCUCTEM,
HaM MPEJCTaBIACTCS HEOOXOJUMBIM BBIICIUTH CIEAYIOLIME OCHOBHBIC
YEPTHI MOABS3BIKA:

1) crenupuIHOCTh JTEKCUIECKUX SIUHUII,

2) Hamu4¥e CrielnaaIu3upPOBAHHON TEPMUHOCUCTEMBI,

3) COUMOJIMHIBUCTHYECKAs OOOCHOBAaHHOCTh — HCIIOJb30BAaHUE B
paMKax OIpeIeTICHHONW COMAIbHOMN TPYIIIIHI,
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4) cTuUnMCTHYECKas OKpacKa JEKCHYECKUX €AMHUI MOAbSI3bIKA,

5) 000CcO6IEHHOCTH OT OOIIETUTEPATYPHOTO S3bIKA U APYTHX OTpac-
JIEBBIX JIEKCUUECKUX MOJICUCTEM.

Crienu(puuHOCTD JIEKCHYECKUX €TUHHMIL ITOIbsI3bIKa 00yCIaBIuBaeTCA
UX CBSA3bIO C COOTBETCTBYIOIIMM POJOM YEJIOBEYECKON JAEATENbHOCTH.
Tepmunonozuueckas cucmema — A0po 11006020 NOOBA3LIKA — BBIIOIHAET
OCHOBHYIO (DYHKIIMIO, TIPHCYIIYIO JIOOOMY CJIOH MPOQECCUOHATLHOMN
JIEKCUKU — 0003HAUamb NOHAMUA, 8 COBOKYNHOCMU hopmupyroujue
onpeodeneHHyIo CReyUaIUIUPOBAHHYI0 (HaAyuHYI0) Kapmuny mupa. Dop-
MUPYIOIIHME CIIOBAPHBIN COCTAB JIHOOOT0 MOAbI3bIKA JIEKCUUIECKHE eTUHH-
LbI MAPKUPOBAHBI OIPEIEIIEHHBIMU 00IIECTBEHHO-SI3bIKOBBIMU yCTaHOB-
kamu. [TonoxeHue Beleil B 0011ecTBE HAPSMYIO CBA3aHO C MOSIBICHUEM
Y IPOHUKHOBEHUEM B MOJBIA3BIK HOBBIX JIEKCEM. SIPKO BhIpayKEHHAS CTH-
JIUCTUYECKas: OKpacka, HaOIroaeMas B OTACIbHBIX JIEKCHYECKUX CIOSAX
MOJBSI3bIKA (apro, CIIEHT, KaproH), sSBJseTCS OTpaKeHHEM TEHJICHIUH B
o01IecTBe M CIOCOOCTBYET JOCTHIKEHHUIO ONPENEICHHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX IIeJIeil. DTO MOXKET OBITh CBA3aHO C OOLIMM HACTPOEHUEM TPy
JIIONIeH, C UX CTPEMJICHHEM BBLICIHUTHCS, BBIPA3UTh CBOE OTHOIICHHUE K
COOBITHSIM KaK B paMKaX CBOEH CTpaHBbl, TAK U B MUPE B I[EJIOM.

OOparuMcs K pa3UuHbIM KPUTEPUSIM CTPaTU(UKALIMH TTOIbA3BIKOB.
Mo muenuro B. I1. KopoBymikuna, 0a30BOi Kareropueil si3blka MOXKHO
CUUTATh €T0 HKZUCTEHIHATIBHYIO (POPMY, KOTOPYIO CIIEeIyeT KIacCUPHULIN-
pOBaTh B COOTBETCTBUU C TPEeMs BUIAMH BOILUIOLICHUS, OO0YCIOBICHHbI-
MU OIPEIIEHHBIMHU PeaIbHBIMU A3BIKOBBIMH (POpMaMU, HO IIPH STOM HE
CTOUT 3a0bIBAaTh O PAa3IUYHON CTENIEHN aBTOHOMHOCTH JIaHHBIX (hopM:

1) TONHOCTBIO «Hezasucumbvley (AaBTOHOMHBIE) (POPMBI CyIIECTBOBA-
HUS sI3bIKa — HALIMOHAJIbHBIE SI3BIKM, HALIMOHAJILHBIE BapHAHTHI S3bIKa,
TEPPUTOPUATIBHBIE TUAIEKTHI U TIOABSA3BIKY;

2) «norynesagucumvie»  (IMOITyaBTOHOMHBIE)  DK3UCTEHLHUAJbHBIC
(hOopMBI SI3bIKA — MTOYAUATIEKTHI, TOBOPBI, ’THOJIEKTHI U COLUOIEKTBI, IO/~
YUHEHHBIE JINTEPATYPHOMY fA3BIKY KaK Beayllell aBTOHOMHOW ¢opme,
o0ecrneynBaroIeil KOMMYHHUKAIIHIO;

3) «zasucumvley» (HeaBTOHOMHBIE) (DOPMBI CYIIECTBOBAHUS S3bIKA —
AJIEMEHTHI IIPOCTOPEUHBIX JIEKCUYECKUX CUCTEM PA3JIMYHbIX ITHUYECKUX
U COLMAJBbHBIX TUAIEKTOB — JTHOCOLMOJIEKTU3MBI U COLMOIEKTHU3MBIL:
KOJUIOKBUAJIM3MBI, CIIEHTU3MBI, BYJIbIapU3MBI, ’KAPTOHU3MBbI, apIOTU3MBI,
MUKUHU3MBI, TIOAYUHEHHBIE JUTEPATypHOMY SI3BIKY KakK LIEJIOCTHOMY
SI3BIKOBOMY KOJy, O0€CIeuBaroieMy KOMMYHUKAIIUIO Ha TAHHOM SI3bIKE
[8. C. 88-119].
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[Ipu comocTaBieHNH CHENHUATU3UPOBAHHBIX JIEKCHUECKUX CHUCTEM
moy-O0u3Heca pelieBaHTHBIMU MIPEACTABIISAIOTCS JIBE KIaCCU(PUKAIIMN:

1) coumanbHO-KOMMYHHUKATHUBHAsI CTpaTU(UKAIM JIEKCHYECKOrO Ha-
MOJTHEHHUS HAIMOHAIBHOTO s3blKa, AuddepeHunpyomas nocieaHui B
HOPMaTUBHOM, CTPaTU(hUKAIUOHHOM M CUTYaTHBHOM acCIeKTaXx,

2) ctpatuduKanus HeCTaHIAPTHOHN JIEKCUKH 1O KaueCTBY €€ «IIpo-
CTOPEYHOCTH» MJIM «CyOCTaHIApPTHOCTUY, T/IE KaKIBIH U3 KOMIIOHEHTOB
XapaKkTepu3yeTcss TpeMsl NpU3HaKaMH, OTIMYAIOUIMMU CyOCTaHIapTHYIO
JIEKCUKY OT CTaHAApPTHOM, YTO paslenser CyOcTaHJapTHhIE JIEKCHUYECKHE
IJIacThl MEXy CO00M B cepe MpocTopeuns Mo: a) ITUKO-CTHIUCTHYE-
CKOM MapKUpPOBaHHOCTH, 0) coluaibHOW NpodeccHOHaATBbHO-KOPIOpa-
TUBHOW JETEPMUHUPOBAHHOCTH U B) 930T€PHUUYHOCTH.

OCHOBBIBasICh Ha 3TOM, BO3MOYKHO TPEAJIOKHTD €I11e OAHY KIIacCU(H-
KallMIO JIEKCHYECKHUX CJIO€B BHYTPEHHEH CTPYKTYpBI paccMaTpUBaeMOro
HaMHU MOJIbsI3bIKA I0Y-OU3Heca:

1) oOueynoTpeOuTeNbHBIH,

2) KHUXKHBII U TEPMUHOIOTUYECKUH MIIACThI JIEKCUKH,

3) CHWXCHHBIN JICKCHUECKHH TIJIACT,

4) cneHr.

TepMUHOIIOTHSI IPEJCTABIISACT 10 CBOSH CYTH YHUKAJIbHBIN IUIACT JIEK-
CHUYECKOIO COCTaBa fA3bIKa, MOCKOJIbKY, KaK y»Ke FOBOPUIOCH, OHA BepOa-
JU3yeT TOHATHS, SBISIONIMECS CTPYKTYPHBIMH O3J€MEHTaMH Hay4HOM
wi npodeccuonanbHoi KapTuH mupa. ComacHo A. B. Cynepanckoid,
H. B. Ilogonsckoii 1 H. B. BacunbeBoli, OHATHE HE CTAHOBHUTCS JIOCTO-
SITHUEM Hay4HOH MBICITH, TIOKa OHO HE BBIpa)K€HO BepOaibHO. BBUaYy 3TOTO
B SA3BIKE OHO MOXKET OBITH PENPE3CHTUPOBAHO JBYMS CIIOCOOAMMU: MOCPE-
CTBOM TEPMHHOJIOTUYECKOM enHuUIbI U Neduauimu [23]. Tlox nocnemueit
MTOHUMAETCsI MOCTPOEHHAs OTpeIeIeHHBIM 00pa3oM (pasa. [Ipu aTom nox
TEPMHUHOM OTJIEJIbHBIMH YYEHBIMU TOHUMAETCsi UMEHHO COKpAIlleHHe Jie-
¢ununum [7], Gnaromaps yemy CO31aeTcs BOMOXKHOCTb OTPa3UTh BECh
00beM 3HaHUS, 3aKJIFOYEHHOTO B HEH, B OJIHOM CJIOBE UJIM CJIOBOCOYETAHHH.

Jlekcuyeckuii coctaB JIOO0OTO S3bIKA MOXKHO PpaccMaTpHUBaTh Kak
CJIO)KHO OPraHM30BaHHYIO CTPYKTYPY, BKIIIOUAIOIIYIO OTAEIbHbIE OACH-
CTEMBI, I7Ie CIeHUaTM3UPOBAHHAs JIEKCHKA, BKJIIOYAIOIIas B CBOM cocTaB
TEPMUHOJIOTHIO, 3aHUMAET 0COOyI0 HUIlly. Tak, ¢ TOYKH 3PEHUSI CTHUIIH-
CTHKH CJICHT, )KaproH, MpodhecCUOHATN3MbI OTHOCSATCS K HU3KOMY IUIACTY
JIEKCUKH, B TO BpeMs KaK TEPMHHOJIOTUSI TPAIUIIMOHHO COOTHOCHUTCS C
BbICOKUM cTriieM [20]. Takum oOpa3om, cucTemMa sS3bIKa BKIFOYAeT 3HaYH-
TEJIbHOE KOJIMUECTBO MEJIKUX MOJICHCTEM, CPEIH KOTOPBIX TEPMUHOIOTHUS
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CIIy’)KUT BepOaln3aTopoM CyLIECTBEHHOH B HacTos1Iee BpeMs chepbl Ha-
YYHOTO W/WIIK CIIEUUATU3UPOBAHHOTO 3HAHUSL.

Kaxxnas nenenanpaBieHHas 4ejoBedecKas AEATEIbHOCTh MOPOXKIa-
et cBoto Tepmunonoruto. C. B. ['puneB-I'puHeBuY onpenesiser TepMu-
HOJIOTHIO «KaK €CTECTBEHHO CIIOKMBIIYIOCS COBOKYIHOCTb TE€PMUHOB,
HCIOJIb3YEMBIX B ONpEAETICHHON 001acTh 3HAHMS WK BepOaIu3yroulei
OTHENbHBINA ee QparMeHT [4]. laHHOe MHEHHWE pazensieTcsi MHOTMMHU
yueHbIMU-TepMHuHOBeaMu. OqHako A. B. CynepaHckas yka3bIiBaeT U Ha
MHOTO3HAYHOCTb TEPMHHA «TEPMHHOJIOT U, IOKA3bIBAs, YTO MOJ] TEPMH-
HOJIOTHEH MOHMMAETCS «HE TOJBKO COBOKYIHOCTH TEPMHHOB (TIOHATHIA
Y Ha3BaHMI) KaKOH-IMOO OIpeIeIeHHON oTpaciy 3HaHus (MeTUIIMHCKAas
TEPMUHOJIOTHS, reorpaduueckas TEPMHUHOJOTHS), HO U COBOKYIIHOCTb
WM HEONpeAeIeHHOE MHOXKECTBO TEPMUHOB-CIIOB BooOIIe». Takum 06-
pa3oM, Kak CUMTAaeT UCCIIEA0BATENb, «HAYKH B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
MIPEJCTABISAIOT COOOW KOHTUHYYM, KOTOPBIM JAEJIAT JIUIIb YCJIOBHO Ha
onpenenennsle aucuutHe [23. C. 9]. Bonee Toro, MHOTHE Ccheprl Ha-
YYHOTO 3HaHUA U, COOTBETCTBEHHO, UX TEPMHHOJIOTUHU CETOTHS SBIISIOTCA
pe3yIbTaTOM COJIMKEHUSI CMEKHBIX HAyK WIIM UX Pa3BUTHs. AKTHUBHBIN
Hay4YHO-T€XHUYECKHH mporpecc B XX Beke CIIOCOOCTBOBAJ CTAaHOBJIE-
HUIO MHOXECTBA HOBBIX MOJIBSI3bIKOB, BCJIEACTBUE YETO B JIMHTBUCTHKE
YCTOSITIOCh MHEHUE O TOM, YTO TEPMHUHOJIOTUHU CKJI/IbIBAIOTCSA CTUXUHHO
[14]. JauHbIi nipoIiece MPEANoiIaraeT MOCTOSTHHBIN 00MEH JIGKCHYECKH-
MU €IMHUIIAMUA MEX]Y OTJEIbHBIMU MOABA3BIKAMH, CHEIHATU3NPOBAH-
HOU JIEKCUKOU 1 00IIEYTOTPpEeOUTEIILHOM JIeKCUKo. M, TeM He MeHee, Kak
noka3eiBaeT C. B. I'puneB-IpuHEBHY, TEPMUHOJIOTHYECKUE €IMHMIIBI,
SIBIISIOLIMECS] OCHOBHBIMH €IMHULIAMH HayYHOT'O TUCKYpca, He0OXOAUMO
paccMmarpuBaTh B paMKax KOHKPETHOH TEPMHHOJIOTUH, TIOCKOJIBKY CBOM-
CTBa U OCOOCHHOCTH (PYHKLUMOHHUPOBAHMS TEPMHUHA B OOJIbILIEH CTEIEeHN
00yCIJIOBJIEHBI TEPMUHOJIOTHEH, K KOTOPOH OH MpUHAUIEKHUT [4].

Kak cnpasemymBo nonaraer M. H. Jlaty, sSi3bIK HayKH SIBISIETCS OCO-
00l penpe3eHTallMOHHON CHUCTEMOH, B paMKax KOTOPOM TEPMHH Npe-
CTaBIIsIeT 000 0COOBIN 3HAK U BBICTYIIAET CBOCOOPA3HON MEHTAIBHON
penipesenTanueit [11]. BBugy 3Toro HeoOX0IUMO OTBETUTH BOIIPOC, Ka-
KYI0 UMEHHO JIEKCHYECKYIO €JMHUILY CIIeIyeT CUUTATh TEPMUHOM?

VY4eHble pa3HbIX CIEUUAIBHOCTEH HEpEenKo AaloT Ne(UHHUIHMU TO-
HATUIO «TEPMHH», YaCTO HE COBIAJAIOLIME 10 CBOEMY COICPKAHMIO,
cocpenoTaurBas BHMMaHUE Ha OTHCIBHBIX €ro XapaKTepHCTUKaX WU
CBOICTBaX, HO B IIEJIOM CXOJSTCSI BO MHEHUH, YTO TEPMHUH €CTh «OCHOB-
Has eMHUIA HAyKH, CIEIHAIBHBIX OTpacield 3HaHUH U cdep HesaTeb-
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HOCTH 4YeJlOBeKa, MPU3BaHHAs HOMUHHPOBATH OOBEKTHl M MPOILECCHl U
OJTHOBPEMEHHO CIYXKHTb CPEJCTBOM IO3HAHHS OKPY)KAIOLIETO MHUPa»
[6]. MBI ipucoemuHsieMcsl K JaHHOW TOYKE 3PEHUS U OT ceOs 100aBUM,
YTO JaHHBIE €UHMIIBI TAKXKE XapaKTepU3yIOTCA OINpelelIeHHbIM Habo-
POM CBOMCTB M (DYHKUHMH, BBIASIAIOIUX UX CPEAH APYTHX JIEKCUYECKUX
cpeactB kKoHKpeTHOTO s3bika. Comtacho I I1. Ky3ukeBuuy, «accuMuim-
PYACh B OIpEIeNIeHHOW TEPMUHOCHCTEME, CIIOBa MPUOOPETAIOT Y3KOe
OrpaHUYECHHOE 3HAUYEHHE, YTO BUAHO U3 ATUMOJIOTHH CaMOTO CIIOBA «TEP-
MHHY», 4TO O3Ha4aeT npesaen» [9].

VY mpencraButeneld pasiUYHBIX TEPMHUHOBEIUYECKHX IIKOJ CIIOXKH-
JIUCh Pa3JInYHbIE TIOAXOAbI U KPUTEPUHU K BBIJICICHUIO U U3YUYEHUIO Tep-
MUHOJIOTHYECKUX eluHuIl. Tak, Hanpumep, NpeICcTaBUTEIN MOCKOBCKOM
LIKOJIBI CYUTAIOT OJHUM M3 OTIIMYUTEIbHBIX CBOMCTB TEPMHHA HAJINYHE
nebununmy. [lanHas Touka 3peHus ONM3Ka MO3UIMKA CTOPOHHUKOB CYO-
CTaHIMOHAIBFHOTO TOAX0/a K PACCMOTPEHHUIO CYUIHOCTH TepMHHA. B
JAHHOM CITy4ae TEPMHHOJIIOTUYECKHE SIUHUIIBI TPAKTYIOTCS Kak 0cOoObIe
CJIOBa MJIM CIIOBOCOYETAHUS, OTIUYAIOLINECs OT IPYTUX €JUHULl 00IIe-
YHOTPEOUTETIHHON JIEKCUKH OMpEeIeSIeHHBIM Ha0OPOM OHTOJIOTHYECKUX
O0COOEHHOCTEH, Cpeii KOTOPBIX BBIIEISIOTCSA:

e JIeKCHYecKas U CI0BOOOpa3oBaTelibHas CUCTEMHOCTH;

® HaJIM4He CIOBAapHOM MOMETHI;

® TEHJIEHIMS K MOHOCEMHYHOCTH B IpeJesiaX CBOETO TEPMUHOJIO-
THYECKOTO MOJIA, T. €. TEPMUHOJIOTHH KOHKPETHON HayKH, JUCLUIUIMHBI,
HAy4HOH LIKOJIBI;

® DHKCIpPECCUBHAas U MOJalibHasi HEUTPAIBLHOCTB;

CTHJINCTHYECKAsi HEUTPaIbHOCTD;
Hanu4yue aepuHULINY;

OTCYTCTBUE CHHOHUMUU;

TOYHOCTH;

HOMUHATUBHOCTb;

HE3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTA U JIp. [4].

Kak cuuraer JI. B. IBuHa, Bech HaOOp TaHHBIX XapaKTEPUCTUK MOKET
MIPUCYTCTBOBATH JIUILb Y UACATHLHOTO TEPMUHA, a B PeaJIbHOM yIoTpeoIie-
HUU yKa3aHHbIE 0COOCHHOCTH MPUCYTCTBYIOT AAJIEKO HE Y BCEX TEPMHUHO-
JIOTUYECKHX eUHUIL. Tak, MHOTHE JTMHTBUCTBI CXOAATCS BO MHEHHUH, YTO
CYLIECTBYET TEHJCHILIUS K MOHOCEMUYHOCTH TOJIBKO B MpeZesiaX CBOETO
TEPMUHOJIOTHYECKOTo ToJst [6; 14 u ap.], omHAKO Ha MPAKTUKE MOXKHO
BBISIBUTH IOJIMCEMUYHBIE TEPMUHBI B paMKax onHOW Hayku. Kiaccuue-
CKUM IIPUMEPOM TaKO MHOTO3HAYHOCTH TEPMHUHA SIBIISIETCS CIIOBO «CYI»,
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KOTOpPOE OJIHOBPEMEHHO BepOaju3yeT MOHATHS O «3IaHWU, TAe Cylia-
€TCsl JIeJI0», «IPOLEAYype CyAeOHOro CIyIIAaHHUsI» U «WIeHaX CylaeHCKon
KoJuterumy. JJaHHbIN akT criocoOCTBOBAJ CTAHOBIEHUIO MHEHHUS O TOM,
YTO JaHHBIA HaOOp XapaKTEpPUCTUK BBI3BIBACT LIEJBIH Pl BO3PAKEHUH,
MIOCKOJIbKY OOJIbIIasi 4acTh TEPMHHOEIWHUI] HE BBITIOJIHIET KOMIUIEKC
MpUBEJCHHBIX Bble TpeboBanuil [14]. Ilo 3Toil mpuunHE HEKOTOpHIE
nuareuctel (C. B. I'punes-I'puneBud u 11p.) npeniaratoT pa3rpaHuYUTh
BbIIIIEHA3BaHHbIE XapaKTEPUCTUKU Ha MPU3HAKU TEPMHUHA U TPEOOBAHMUS,
npeabsiBisieMble K TepMUHY. K epBbIM OTHOCATCS TaKUe OCHOBOIIONIAra-
folMe 0COOEHHOCTH, KaK CUCTEMHOCTb, TOYHOCTh CEMAaHTHUKH, KOHBEH-
LMOHAJILHOCTh, HE3aBUCUMOCTD OT KOHTEKCTA, & KO BTOPHIM — TEeHACHIINSA
K MOHOCEMUYHOCTH, OTCYTCTBUE CHHOHUMUH U Jp. [4].

Kpome cyOcTaHIIMOHATBHBIX 0COOEHHOCTEHN, COTJIACHO MHEHHIO HEKO-
TOPBIX TEPMUHOBEIOB, TEPMUHOJIOTHYECKHUE eTUHHIIBI 00Iaat0T PSIOM
(hyHKUMHA:

® HOMHUHATHBHAS;
neuHUTHBHAS;,

CUTHU(DUKATUBHAS;
THOCEOJIOTHYecKas;
CIUEHTHUYECKas U Ap.

JanHoe MHEHHUE pa3iensgeTcss MHOTMMU JTUHTrBUCTaMH [3; 13; 26]. Tax,
JI. B. Mopo30Ba paccMaTpUBacT KPUTEPUI CYIIECTBOBAHUS HAy4YHOU JE-
(bMHHULIMY KaK OAMH U3 BaKHBIX MPU3HAKOB TEPMHUHA, YeM U 00yCIIOBJICHA
ero nepunutuBHas Qyukiusa [18]. Hexoropeie TepMUHOBEIBI, UCCIETY-
oye GyHKIMOHAIBHYIO TIPUPOAY JNaHHBIX equHul [5; 12], momjararor,
YTO TEPMHH COBMEIIAeT KAK HOMUHATUBHYIO (DYHKIIMIO, HATMYHE KOTOPOii
CBOWCTBEHHO U €IMHHIIAM OO0ILEYNOTPEOUTENbHOM JIEKCUKH, TaK U Ae]u-
HUTHBHYIO, SBJISIOLIEHCA OTIMYNTENLHBIM CBOMCTBOM €IMHHII CTICIIHAIIH-
3UPOBAaHHOM JIeKCUKH. [IOMUMO 3THX IBYX OCHOBHBIX (DYHKLHMI TepMUHa,
HA3bIBAIOTCS U THOCEOIOTHYeCKasd (PyHKIMA TEPMUHA, TOCKOJIBKY TOCIIE-
HUH IpencTaBnseT co00i OHO U3 CPEACTB MO3HAHUS ACHCTBUTEIBHOCTH
[2]. B. M. Jleiiunk TakxKe BBIAEISET CUTHU(UKATUBHYIO, KOMMYHHUKATHB-
HyI0 U nparmMatuyeckyto pynkuuu [14]. M. H. Jlaty noa oTIM4YUTENbHOM
(hyHKUIHMEH TepMUHA TOHUMAET CLIMEHTHYECKYI0, @ UMEHHO: «BOCTIPHUSATHE
CJIOBa Kak BepOanu3aropa (parMeHTa 4eTKO CTPYKTYPUPOBAHHOM Hayd-
HOI KapTHHBI MUPaA 3HAUYUTEIILHBIM YHUCIIOM KOMMYHUKAHTOBY. [Ipu aTOM
MOYKHO JIUILIb COTVIACUTHCS ¢ TOYKOHM 3pEHHS UCCIIEe0BaTEeNs, COINIACHO KO-
TOPOH HAIMYKE Y TEPMUHOB JJaHHBIX OTIMYUTENLHBIX CBOMCTB BO MHOT'OM
00yCIIOBIIEHO U TIPOJUKTOBAHO 0c000ii chepoil peannszaluu TEPMHUHOB, a
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TaKKe MECTOM TepPMHUHA CPEeIIU IPYTUX JIEKCUYECKUX EIMHHUII A3bIKa, Oa-
rozaps ero oco6oit pyHkuMoHaIbHOM HanpasieHHOCTH [10].

K oTinuuuTensHbIM XapaKTepUCTUKAM TEPMHUHOJIOTHYECKHUX €TUHHIL
M. T. TlaBroBa mpemjiaraeT OTHECTH M TO, YTO 3HAUEHUE OOIIEYIIOTpe-
OUTEIBHOTO CIIOBA OTPaXKaeT JIUIIb BHEIIHUE MPU3HAKK 0003HAYaeMOro
MOHSTHUS, KOTOPbIE BIIOJIHE AOCTATOYHBI Ui HECIIEIIMAINCTa, B TO BpeMs
Kak po¢eCcCUOoHa BUAUT B TEPMUHE JIEMEHT CTPOHHON CUCTEMBI MOHS-
tuit» [20. C. 5]. C gpyroii croponsl, I1. A. ®nopeHCKUil OJYePKUBAET,
YTO «T€PMUH — 3TO BAPUAHT OOBIYHOTO CJIOBA WIIM KYJIBTHBHUPOBaHHAs,
CHelMaJbHO CO3/aHHasl eIWHUIlA, 00Jajaronias Kak CBOMCTBAMH CBO-
el MepBOOCHOBBI, TaK U HOBBIMH CHEUU(DUUECKUMH KauecTBamm» [25.
C. 360]. JanHOoe MHEHHE TOAJIEPKUBAECTCA U IPYTUMHU yueHbIMHU. Tak,
B. M. Jleiflunk cuuTaer, 4TO Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHS TEPMU-
HOBEJICHUsI «TPAJIUIUOHHOE MPOTUBOMOCTABIEHUE «TEPMUH — CIJIOBO»
HENPaBOMEPHO, MOCKOJIBbKY MEXKIy STUMH €IHHHULAMHU CYIIECTBYET HE
OTHOIIIEHHE KOHTPAPHOCTH, & OTHOLLIEHUE JIOTUYECKON MPOU3BOTHOCTI
[14; cm. Taroke: 1]. MBI OTHOCTBIO pa3zieniseM JaHHYIO TOUKY 3pEHHS U
CUMTAEM, YTO TEPMHUHBI IEHCTBUTEIBHO 00JIaJAI0T BCEMH CEMaHTHUECKU-
MU U pOpMaIbHBIMU PU3HAKAMH CIIOB 00LIEYOTPEOUTETHHON JIEKCUKH.

JlaHHOe MHEHHE BO MHOT'OM OCHOBBIBA€TCS Ha CyIIECTBOBAHUU IMPO-
LIECCOB B3aMMOOOMEHa MEXAy OOLIeyNOTPeOUTEIbHON U TEPMHHOIIO-
TUYECKON JIEKCUKOW, IOJI KOTOPBIMU ITOHUMAIOTCS SIBICHUS MeEpPMUHO-
aocuzayuu U 0emepmMuHoIo2u3ayuU, CTaBIne 00bEKTOM HCCIeI0BaHUS
MHOTruX yueHsbIx [16; 17]. Tak, nox nepBbsIM MOHUMAETCs Tiepexo oo1e-
YHOTPEOUTEIHHOTO CII0BA B PAHT TEPMHUHA, a M0J] BTOPBIM — IIEPEXO0]] Tep-
MHHA B cocTaB obuieynorpedurensHoit nekcuku. JI. H. JIy6oxkea momna-
raetT, 4TO CPeAH CYLIECTBYIOIIMUX MPUYUH JETEPMHHOIOTU3AUN MOKHO
BBIICTIUTD: «JIEMOKPATH3AIMI0 00IIeCTBa, NPUHAJICKHOCTh TEPMUHA K
UH(GOPMALIMOHHO-AKTYyaJIbHOMY IIOJIIO, BCIEICTBUE YEr0 OH MpHOOpeTa-
€T IIUPOKYIO M3BECTHOCTh BBUAY KaKUX-THOO BaXKHBIX COOBITHHA, MOLY
Ha MHTEJUICKTYaJIH3alMI0 BHICKA3bIBAHUS, A TAKKE Pean3alliuio JIUHTBH-
CTHYECKOTO 3aKOHA A3BIKOBOI SKOHOMUH, IIPH KOTOPOM TEPMHUH SIBIIAETCS
OTPaKCHHEM BCEX CBOMCTB MOHSITHSI, BIIOKEHHBIX B OJ{HO cJloBoy» [15]. K
BBIIIIEHA3BAHHBIM IIPOLIECCAM TAKKE MOXKHO OTHECTH SIBIICHUE pemepmul-
Honozuzayuu, ananmsupyemoe B padborax E. H. Tonmkunoi. [Tox qanHbM
JIMHTBUCTUYECKUM TEPMHUHOM HCCIIEe0BaTellb BUAUT MEPEHOC TOTOBOM
JIEKCEMBI U3 OJHOM JUCLUHUIUIMHBI B APYTYIO C MOJHBIM MJIM YaCTUYHBIM
niepeocmbicieHreM [24]. O. C. PaOGkecoBa BBIIETSET CIEIYIOIINE TPU-
YUHBI, MPUBOAALINE K PETEPMHHOJIOTHU3ALUMN: «OIU30CTh OOBEKTOB H
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SIBIICHUH, W3y4aeMbIX B Pa3IUYHBIX 00JACTAX, COLMATbHAS U HaydHas
AKTYaJIbHOCTb U MPECTHKHOCTh ONPEACNEHHBIX cep 3HaAHUA B ONpese-
JIEHHBI MOMEHT BPEMEHH, a TaKKe HHTerpauus Hayk» [21].

[TomMuMO cyOCTaHIIMOHATBHBIX M (DYHKIIMOHAILHBIX CBOHCTB TEPMHUHA,
MIPOLIECCOB, IPOTEKAIOUINX BHYTPU TEPMUHOJIOTUH, 00BEKTaMU UCCIIENI0-
BaHUS HEPEKO CTAHOBATCS CEMACHOJIOTMYECKUE U OHOMACHOJIOTHYECKHE
XapaKTepUCTHKH TepMuHONornyeckux equaui. C. B. I'punes-I puneBuu
CUMTACT, YTO TEPMHUHBI KaK 3HAKOBBIC CTUHHIIBI MOTYT PacCMaTpUBATHCS
B YETBIPEX aCMEKTaX: C TOUKH 3pEHUs UX (OPMBI M CTPYKTYPHBIX OCOOCH-
HOCTEH; MX 3HAYCHHUS; UICTOPUICCKUX OCOOCHHOCTEH 1 0COOCHHOCTEHN NX
ynotpebnenus [4]. Takum oOpazom, cdepa uccaeI0BaHUN TEPMUHOIOTUN
JOCTaTOYHO IIUPOKA, & CaMO MOHATHE «TEPMHUH» MPEICTaeT KaK CIOKHAs
o0beMHast CTPYKTypa. Tak, ¢ y4eToM MPOUCXOXKAEHHS BBIIEISAIOTCS Tep-
MUHBI UCKOHHblE U 3aumcmeosantvle. PaccMaTpuBas TEPMHHBI B HCTO-
PUYECKOM acCleKTe, MOKHO BBIJICITUTD MEPMUHBI-APXAUIMBL, UCTOPUIMDYL,
ycmapesuiue mepmunsl U mepmunsl-Heono2uzmul. C TOUKH 3peHust POPMBI
TEPMUHBI MTOAPA3NEIIAIOTCS HA KOPHEblEe, NPOU3BOOHBIE, CLONCHLE, CILOJMC-
HONPOU3600HbIE, MEPMUHBI-CTIOBOCOUEMAHUS U MEPMUHBI-NPEOTOHCEHUA
(repmunsbl ¢ npenukanueil o M. H. Jlary). C Touku 3peHus couepxanus
TEPMHHBI ACTSATCA Ha OOHOSHAUMbIE U MHOLOZHAUHbBIE, MOMUBUPOBAHHYLE,
JIOHCHOMOMMUBUPOBAHHbIE U HEMOMUBUPOBAHHbIe U NIp. B cooTBeTCTBUH C
COJICPIKATEIIEHOM CTPYKTYPOU BBIJICISIIOTCS 00HOsI0ephble, 08Ysi0epHble,
00HOsI0epHble Mmepmunbl ¢ nepugepuert u np. [cMm., B yactHoctu: 10]. C
yueToM (PyHKIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEN CYIIECTBYIOT TEPMHHBI SI3bIKa U
TEPMUHBI PEUH, TEPMHUHBI-HHTEPHAIIMOHAIM3MbI M HAI[HOHAJIBHBIC TEPMH-
HBI, CTAaH/IAPTU30BAHHBIC U HEOITYCTUMBIC TCPMHUHBL

PaccmarpuBasi TEpMHHOJIOTHYECKYIO JIEKCHKY B paMKax MOCIeIHe-
ro acrekTa MOXKHO YTBEPXKAaTh, YTO «TEPMHHOJIOTHYECKAs JIEKCHKA, B
OCHOBHOM, MPHUHAJJICKHUT S3bIKOBOMY YPOBHIO, XOTA MOXKET (PYHKIIHO-
HUPOBAaTh U Ha PEYEBOM HapALy C OOLIEYNOTPEOUTENHLHON JIEKCUKOW M
JPYTUMU BUJAMH CIICIIHATN3UPOBAHHON JICKCHKH, OJTHUM U3 KOTOPBIX SIB-
nsitotest mpodeccuonanusme [19. C. 364]. Takum o6pasoM, mpodeccu-
OHAJIM3MBI SBJIAIOTCA CMEXKHBIM TEPMUHOJIOTHU JIEKCHYECKUM I1JIACTOM,
OJTHAKO HE MOTYT OTOXAECTBIATHCA C TEPMUHAMH, TaK Kak mpoeccuo-
HaJbHOE MPOCTOPEYHe, SIBIAETCS OHOW U3 HEHOPMATUBHBIX (DOPM CyIIe-
CTBOBaHMUS SI3BIKOBBIX CpescTB [23].

B koHTEeKCTE CKa3aHHOTO BBIIIE, IEpeiieM K pacCCMOTPEHHUIO TEPMH-
HoenuHUILL chepbl moy-0u3Heca. B maHHOM cTaThe MpeaCcTaBUM UX TeMa-
TUYECKYIO KJaccu(UKaluio.
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SIBRSisich OTHOCHUTENTBHO MOJIONOW Cepoil NeaTenbHOCTH, B TOM BUJIE,
B KOTOPOM MBI €0 3HAEM CETOHsI, KOPITYC HCCIIEeyeMOW TEPMUHOIOTNYE-
CKOH JIEKCHKH B XOZI€ PETEPMUHOJIOTU3ALIUH TTOTIOJIHSIICS SI3bIKOBBIMH €111~
HUIIAMHU CMEXHBIX c(hep 3HaHU: CIIOPT, 3CTpajia, KHHO, Tearp. M3mMeHenus,
KOTOpbIE TIPOMCXOJMIIM B JIAHHBIX OOJNACTSAX B JIBAJLATOM BEKE, OCTaBHIIM
HEeM3IIaJUMbId OTIIEYaTOK Ha OCOOEHHOCTSX CQepbl 1Ioy-Ou3Heca U BO
MHOTOM OIIpeJIeNIMIIN ee pa3BuThe. Ho, mokayi, Ha CErOAHAIIHUNA MOMEHT
HauOoblIIee BIMSHIE Ha pacCMaTpUBAeMyl0 TEPMUHOCHCTEMY OKazalld U
TIPOJIOJHKAOT OKA3bIBATh KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH U CPEZICTBA MACCOBOM
nHpopmarmu. iMeHHo ¢ mocneaum csizano noustue PR, PR-komnanum n
pexsiambl. Heo0X0aMMO OTMETUTD, YTO OTIIMYUTENILHOM 0COOEHHOCTBIO TEp-
MHUHOCHCTEMBI LIOy-OM3HECa SIBJISIETCSl TECHOE IMEepeIuieTeHHe TeMaTuye-
cKux rpymil. Tak, Hanpumep, TeMaruueckas rpynmna « Tenesunenne u CMI»
B LIEJIOM OOHApY>KHUBAIOT KaK JIEKCUKY, TPHHA/IIEKALIYIO TOJIBKO K JAHHOMY
Kopiycy, Hanpumep, live show, Tak U eIMHUILIBI, OTHOCSIIMECS K JIPYTHM
rpymnmnaM, nockosnbky umeHHo CMU ocBemaer u 1aeT BTOPYIO KH3Hb CO-
OBITHSM, IPOUCXOISALIMM B cepe moy-Onu3Heca, HanpuMep, concert show.
Takum 00pazoM, B paMKax TEPMUHOJIOTMYECKOH JIEKCUKH c(hephl 110y-013-
HECa MOJKHO BBIJICJIUTH CIEAYIONINE TEMAaTHYECKUE TPYIIIBL:

® pEKiaMa;
CIIOPT;
3CTPajJa;
KOMITBIOTEPHBIE UTPHI;
MOJ1a;
CMHU

® ycrex.

B xonm4ecTBEHHOM OTHOIIEHUM €IMHUIIBI PACIIPENEISIOTCS CIENyI0-
M 00pa3oM, Kak MmokazaHo Ha auarpamme Nel.

[Muazpamma Nel KOMMbIOTEPHbIE
urpbl; 1% o
acTpaaa; 11% peknama; 22%
cnopT; 3%
peknama; 26
>
s
ycnex; 24%
CMU; 31%
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[Ipencrasnsiercsa, 4To 00beM M HANOJHEHHE KaXIIOW TEeMaTHYEeCKOU
TPYIIIBI JIEKCUYECKUMU €AMHULIAMHU HAXOJUTCSl B TECHOM B3aUMOCBS3U CO
3HAYUMOCTBIO BEpOAM3yeMbIX UMHU MOHATHN JUIA cdephl 1Ioy-Ou3Heca.
Tak, HarpuMmep, pekiaMa (GOPMUPYET 3HAYUTEIBbHBIA KOPITYC TEPMUHOIIO-
THYECKHUX eIMHULL. BrIparkeHune «0e3 pekiiaMbl HET IPOAAXO SBISETCS CBO-
€00pa3HbIM JIEBU30M BCEX TeX, KTO 3aHAT B cepe Toprosiu. Kak yxe He-
OJIHOKPATHO YKa3bIBAJIOCh, II0Y-OU3HEC BO MHOTOM IPEICTaBIIsET COOON
MalllMHY 0 MPUBJICUYEHHIO JEHEXKHBIX CPEACTB. B aTol CcBsA3M pekinama B
moy-Ou3Hece UrpaeT oHy U3 BaxHeHIuX posnei. Takum oOpaszom, K 1aH-
HOW TEMaTHYECKOM TPYyIIe OTHOCATCS JEKCHUECKUE eTUHUIIbI, HMEIOLIHE
MIPSIMOE MITH KOCBEHHOE OTHOIIEHHE K MTPOJIBIKEHUIO YCIIYT Ha PHIHOK, Ha-
npumep, Public Relations, PR-method, producer, advertizer u ap.

Eme onHy 3HauMTeNbHYIO TPYIINY MO cocTaBy mnpenctasnser CMU.
DTO HEYIUBUTEIBHO, IIOCKOJIBKY B CAMOM Ha3BaHHMU «ILIOY-OM3HEC» pe-
MIPE3EHTUPYETCS TECHAs CBsI3b MEXJy ACHbIaMH M pa3BiieueHueM. Eciu
nepBoe odecreunBaeTcs Xopoulel pekJIaMHOl KoMIIaHUE|, TO BTOPOE J10-
CTHUraeTcs 3a CUET JeATeNIbHOCTU CPEJICTB MAaCCOBOM MH(DOPMAIIMH, TAKHX
KaK TelleBUIeHuE, ipecca u ap. Takum o0pa3oM, K JaHHOH TeMaTH4eCKOM
rpyIIe OTHOCSATCS TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE C HEMOCPEICTBEHHOH JesTeNb-
Hocthto CMU, Hanipumep, live show, on-air, music video director, video
clip shooting, photo-session u ap. C npyroit cTOpoHEI K AaHHOI Tpyn-
e MOXKHO OTHECTH €IMHHUIBI, HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIE C APYTUMH
TEMaTUYEeCKUMHU TPyIIaMH, HallpUMep, Ha3BaHUS Pa3IMYHBIX Telle-110Y.
[TockonbKy 0OBEKTOM B CUCTEME II0Y-OM3HECA BBICTYIIACT yCIyra, Ipe-
roJiararoliee 3peiuile U YIOBIETBOPSIOIas MOTPEOHOCTH MaccOBOTO
3pUTeNs B Pa3BICUEHUH, MOXHO BBIICIUTH CIEAYIOLINE MOATeMaTnye-
CKHeE TPYIIbI, BKIIOYAIOIINE Ha3BaHUS MOMYJISIPHBIX TeJe-1I0Y:

1) talk-show (nanpumep, Meet The Press, The Phil Donahue Show,
Exploitalk, Jerry Springer show, outrageous show u np.);

2) concert show (Hanpumep, 100uIelHbBIE U TEMaTHYECKHE KOHIIEP-
ThI, TEMAaTHUECKHUE U PEUTUHTOBBIE IPOrpaMMBL: top ten u 1p.);

3) momynspHBI pa3iuyHble 00pa30BaTEIbHO-pa3BIEKaATENbHbIE 1LIOY
(game show, nampumep, Takue, kak Wheel of fortune, quiz show,
phone-in);

4) CHOpPTHUBHBIE U BOCHHBIE 110y UMEIOT CBOM 3PHUTEIbCKHE ayTUTO-
pUH, KaK Ha TEJIEBU3MOHHBIX dKpaHaX, TaK M Ha TpUOyHAX CTaJUOHOB
(sport show, the Olympic games, parade, air-show u 1p.);

5) AaBHUE TpagullMd HMMEIOT «IIOYy-IIpeodpaxkeHus» — makeover
shows (nanpumep, Jenny Jones show);
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6) B OTAENBHYIO KaTErOPUIO BBLICISIOTCS MHOTOYHCIICHHBIE peaji-
THU-11I0Y, B KOTOPBIX MPONOBEAYETCS CTHIIb MOJAINIAABIBAHUS B 3aMOYHYIO
ckBaxxuHy (Hanpumep, Big Brother u npyrue);

7) pe’uruo3Hble MPa3JHUKH U COOBITHS, PEITUTHO3HbBIE IOy (HAMpH-
mep, God slot);

8) cemeiinbie moy (Hanpumep, family show, sitcom, soap opera u
Ip.).

Tperbio 00bEMHYIO MO COCTaBY TEMaTHUYECKYIO TPYIITY COCTaBJseT
«ycnex». K naHHO# rpynme oTHOCSATCS €IUHMIIbI, BepOaiu3yroume 00-
LIM€ MOHATHUS, KOTOPble HE COOTHOCSTCS C KaKOW-IHOO TeMaTH4eCKOM
IPyMIOi KOHKPETHO UJIM, HA00OPOT, CIIPAaBEIJIUBEI ISl BCEX, HAIIPUMED,
decorations, service, audience, to applaud, scandal, star life u 1p.

B MmeHblei cTeneHu npeacTaBieHbl TEMaTHIeCKHe TPYIIbl «ICcTpa-
na» (concert, concert tour u jp.), «Crnopr» (the Olimpic games), «Kom-
neiotepHblie urps» (Tomb Raider — o ¢punemy ¢ Amxkenunoii Jxonu B
1aBHO# ponu) U Mmoza (beauty contest, fashion parade).

Takum 00pa3om, TEeMaTHUECKUN CIIEKTP TEPMUHOIOTUU Cephl 1I0Y-
Ou3Heca J0CTAaTOYHO IIKUPOK, HECMOTPS Ha TO, YTO HE BCE BBIJCIICHHBIE
TPYIIIbI OIMHAKOBO PEIPE3eHTaTUBHBI 110 KOJIMYECTBEHHOMY cOCTaBy. Te-
MaTHYECKUH CHEKTP UCCIIEAYEMON TEPMUHOIOIUH, HA HAIll B3MJIS, SIPKO
WUTIOCTPUPYET TEHACHLHUIO K MPOHUIAEMOCTH JTaHHOTO JIEKCHYECKOTO
miacra JiekceMaMu JApYrux cdep IesSsTeNbHOCTH, YTO CBUIETEIbCTBYET
00 aKTHBHBIX MPOIECCaX TEPMUHOIOTU3AUN U PETEPMUHOIOTH3AINH.
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YK 81°33
OCOBEHHOCTH YCTHOI' O OPI'AHU3AITHOHHOI O /THCKYPCA
A. B. Boponuna, /I. A. Ocunosa

B oannoii cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu ycmmo2o opea-
HUBAYUOHHO20 OUCKYPCA HA Npumepe MedHcOYHAPOOHOU opeanuzayuu. B
VCMHOM OUCKYPCEe OGHHOU OP2aHu3ayuu npUCymcmeyiom HayuoHaIbHO-
KyibmypHbsle ocobennocmu obeux cmpan (Opanyuu u Kazaxcmana).

Kuio4eBble cj10Ba: yCTHBIN AUCKYPC, MEXIyHApOIHAS OpraHU3alus,
JIMHTBOKYJIBTYPHOE OOILECTBO, MEHTAIUTET, B3AUMOBIUAHUE KYIbTYD.

[TomuMoO AUCKypca MUCBMEHHOTO A3BIKOBOTO MaTepuasa CyLIeCTBY-
€T ¥ YCTHBII OpraHu3allMOHHBINA AUCKYpPC, NPEACTaBIAIOMINNA co00i He
MEHBIIUN UHTEpPEeC U MPUBJIEKAIOMINKA BHUMaHHEe MHOTHX HCCIIeO0BaTe-
Jeil B 00J1acTH JTMHTBUCTHKH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUU U TICUXOJIHHTBHU-
CTHKH.

YCTHBIA AUCKYpC, MPEXIE BCETO, MPEACTABICH PEUYEeBbIMU JICHCTBUS-
MU, HalpaBJICHHBIMH Ha JOCTHXEHHUE Liesell oprann3anuu. JJuckype op-
raHu3auuy (GOpMHUPYETCsl BCEMU €€ WICHAMH, KaKIbI U3 KOTOPBIX MPH-
BHOCHUT B €TI0 COJIEPKaHUE WHAUBUIYAIbHYIO COCTABIISIONIYIO, B OOJbLICH
WIM MEHbILIEH CTENEHH BIUSIONIYIO Ha 00LIyt0 KapTuny. Eciiu ucxoaursb
U3 TOTO, YTO «YENIOBEK» JUIsl COBPEMEHHBIX HAayK SBJSETCS Oa30BBIM I10-
HATHEM, TO HY>KHO TOMBITATbCS MOHATh, KAKUM 00pa3oM B OpraHM3aIM-
OHHOM JIUCKYypCe IPOSBISAETCS pa3HOO0pa3He YeIOBEYECKIX TUTIOB U BO3-
MOKHOCTH WX BIIHMSIHUS Ha KyJbTypy opranuzauui [2. C. 496].

YCTHBII OpraHU3allMOHHBIA TUCKYPC MCCIIEAOBAICA HAMU METOJIOM
HaOJI0JIeHN, a TaKXKe IPU HeTIOCPEJCTBEHHOM Y4acTHUH B Mpolecce pe-
YEeBOU JEATENbHOCTH WIEHOB OpraHU3allny.

[TockonbKy uccneayemas HaMH OpraHU3alus SBISETCS COBMECTHOM,
B KOTOpPO#l B3aMMOJIEHCTBYIOT MpPEICTaBUTENN ABYX CTpaH — DpaHIuu
u Kazaxcrana, To 1 4WieHaMu JaHHON OpraHMU3alldu SBIISIOTCS MpeCcTa-
BuTenu obeux ctpad. Kak u3Bectno, Kazaxcra siBisieTcs MHOTOHALIO-
HaJbHBIM, TOJIMKYJIBTYPHBIM TOCYJapCTBOM M, COOTBETCTBEHHO, KocTa-
Hall TakKe SBJISIETCS MOJIUKYIIBTYPHBIM TOPOJOM, B KOTOPOM MPOKUBAET
00JIbIIOE KOMUYECTBO HamMoHanbHOCTEH. COOTBETCTBEHHO, YJCHAMHU
OpraHU3alluH ¢ Ka3aXCTaHCKOW CTOPOHBI SBJISIOTCS HE TOJIBKO MpPEICTa-
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BUTEIH Ka3aXCKOW HAIIMOHAILHOCTH, HO U PyCCKUE, OSIIOPYCHI, YKpaHH-
IBI, apMsHE, a3epOaipKaHIIbl, TaTapbl, HEMIbI, TPY3UHBI, HHTYIIN U JP.
Ho, HecMoTps Ha Bce MHOTOOOpasue KynbTyp ropoga Kocranas, peueBoe
B3aMMOJICUCTBUE MEXAY WICHAMH OPraHU3allld OCYIIECTBIAETCS JHOO
Ha (paHIly3cKOM, JINOO Ha PYCCKOM fA3BIKAX.

Hccnenyemas HaMu OpraHu3alys sSBISIETCS MEXIYHAPOIHOW U, He-
COMHEHHO, OCYIIECTBJISIETCS IMOCTOSHHOE B3aUMOJCHCTBUE U B3aUMOB-
JUSIHUE KYIBTYp, HO, TEM HE MEHEe, B HEKOTOPBIX BOIPOCAX Ka)Ias U3
B3aUMOJICUCTBYIOIIUX KyJIBTYP MPOJODKACT IPHUICPKHUBATHCS CBOCH
TOYKHU 3peHusi. B cBs3u ¢ 3TUM, HEU30€KHO BOZHUKHOBEHHE KOH(DIUKT-
HBIX CUTyalluil MEXJy WIeHaMH JaHHOU opraHu3anuu. KazaxcraHckuit
MEHTAIUTET XapaKTEePU3yeTcsl OONBIION TEPIIMMOCTHIO M CTPEMIICHHEM
n30eratb KOH(QIUKTHBIX CUTYalldi, YTO W TO3BOJSIET CIIIAKUBATh BO3-
MO>KHO€ HEJIOBOJIBCTBO (DPAHILY3CKOM CTOPOHBI.

JanHoe cyXJeHHe HAIUIO MOATBEPKICHHE B pe3ysibTaTaxX MpOBeIeH-
HOT'O HAMH HCCIICAOBAHUS, B KOTOPOM MPHUHSUIN YYACTHE TPEICTABUTEIN
KazaxcTaHckoro obmiectBa. [Ipu mpoBeneHHM HCCIEIOBAHUSA BBISICHH-
J0ch, uTo 32 % y4acCTHHKOB CYMTAIOT, YTO B OCHOBE Ka3aXCTaHCKOTO
MEHTAIUTETa JISKUT TOCTEIPHUUMHOCTD, IPY)KEITIO0HEe, MATPUOTH3M U
MOYUTAHKUE TPATUIIHH.

Tak, 3aHUMAsICh B OJTHOI KITACCHOI KOMHATE [0 IPUIHNHE COBIAICHUS
3aHATHH, MPEMOJABATENI0 Ka3aXCTAHCKOW CTOPOHBI MPHIILIOCH MOTMPO-
CUTbH MpernoaBaTelis (paHIly3cKOH CTOPOHBI MOHU3UTh 3BYK BOCIIPOU3-
BOJIUMOTO BUJICOPOHKA: « Excusez-nous, pouvez-vous faire plus bas?» —
«IIpocmume, ne moenu Ovl 8vl coeramov nomuuie? »

B nanHoM nexcuueckoMm 000poTe ObUIM HCIIONB30BaHbl (JOPMBI yBa-
KUTETIBHOTO OOpallleHus] «Vous» — «6bl», a TaKKe COOTBETCTBYIOLIEE
BBOJIHOE CJIOBO «€XCUSeZ-NOUS» — «NpoCcmumey, 4T0 CBUIETEIbCTBYET O
MOHUMAaHUH (haKTa MPUINHEHUS HEYTOOCTB.

Tem He MeHee, ObUIO 3aMEUYEHO SABHOE HEJIOBOJBCTBO (PPaHIy3CKOTO
MPeroIaBaTellsl, OTPUIIATENIbHAS PEaKIIUs Ha MPOChOy, MOCIIEe Yero mocie-
JOBAJIO JIOTIONHHUTEIFHOE YTOUYHCHHE KA3aXCTAHCKUM IIPEIOIaBaTeleM,
CHOCOOCTBYIOLIEE CIIIAKUBAHUIO BO3MOXKHOTO KOH(IUKTa: «Nous allons
finir dans trois minutes» —«Mbi 3akanuueaem uepes mpu MUHYmsl».

[TonoOHOE peyeBoe MOBEAECHUE CBA3aHO C OCOOCHHOCTSAMHU MEHTAJIHU-
TETa Ka3aXxCTaHCKOTO OOIIECTBA, MOCKOJIBKY MEHTAJIbHbBIC TIPH3HAKH Ha-
pOIIHOTO CO3HAaHUA 00BEKTUBHUPYIOTCA B si3bike [1. C. 108].

Mesx 1y Ka3axCTaHCKOM U (hpaHIly3CKON KYJIbTYPOH, KaKk U MEXKAY JItO-
OBIMH APYTHMH KYJIBTypaMU, CYIIECTBYET MHOKECTBO CXOJICTB M Pa3iiu-
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yuii. Tak, B Ka3aXCTaHCKOH KyJIbType HE MPHUHITO 0OpaIeHUE HA «/1bl»
MEX/y HAaYaJIbHUKOM U TIOTdMHEHHBIM, TPEIOIaBaTelieM U CTYACHTOM,
YEJIOBEKOM B BO3pacTe M MOJIOABIM. [Ipu mpoBeAcHUM HAMU HCCIEI0-
BaHMsI BBISICHWIOCH, 9TO 58% YYaCTHHKOB CUMTAIOT HEJIOIYCTHMBIM
oOpalieHne Ha «Th» MEX]y HAa4aJIbHUKOM M TOJJYMHEHHBIM, 23% — mo-
MyCKAalOT TaKOW BapuaHT oOpameHus, 19% cuuraroT BO3MOXHBIM, €CITH
pasroBop BejeTcs B Hepabodee BpeMs U B HeopMaabHOW 00CTaHOBKE.
[Tpu oOcyxneHnn oOpalieHus Ha «ThDy MEXIY CTYJIEHTOM W Ipernoja-
BareneM, 75% UCTIBITYEeMBIX OTBETHIIH, YTO TAKOW BapUAHT OOpaIeHUs
HEeZO0MycTuM, 6% — CUMTalOT, YTO OOpalleHHe Ha «ThD» BO3MOXKHO, 19%
CUHMTAIOT BO3MOXHBIM, €CITH Pa3roBOp BeJETCs B HeopMaabHOM o0cTa-
HOBKe. A Tarke 43% y4acTHUKOB CUMTAIOT HEJIOMYCTUMBIM OOpalieHue
Ha «ThD» MEX]Iy YEJIOBEKOM B BO3pacTe u 0ojiee MoJIoAbIM, 33% cuuTaroT
BO3MO>KHBIM JIaHHBINA BapuaHT oOpameHus, 19% cuuraror, 4To Takoi Ba-
PpHYaHT BO3MOKEH IMPH YCIOBHH, €CITH COOCCETHUKH SIBJISTFOTCS] POJICTBEH-
HUKaMH WU IPY3bSIMHU.

®paHiry3cKkas HaMOHAILHO-KYJILTYpHas crienuuka OOIeHHs, Ha-
TIPOTUB, MPEIIOIaraeT 0OpaIIeHNE Ha «7Mbl» MEXITy YWICHAMHU BBIIICTIEpe-
YUCIICHHBIX TPYIII ISl CO37IaHUsT aTMOC(EPHI COTPYTHUYECTBA U JIOBEPUSL.

ITpu sToM mpencTaBuTeNu PpaHIy3CKOW CTOPOHBI MEXTyHAPOTHON
OpraHu3aluy HETMOCPEJCTBEHHO TMOCJIEe 3HAKOMCTBA C MPEJICTABUTEIEM
Ka3aXCTaHCKOW CTOPOHBI MHTEPECYIOTCS: «Puis-je tutoyer? » — «Moey u
5 0bpawamscsi Ha «mwi?» 1 Maron «tutoyery MOXeT 03HAYATh HE TOJBKO
«obpawamovcsi K KOMY-1ubo Ha «moly, HO U «ObiMb XOPOULO 3HAKOMbIM
¢ yemM-1ub0, ¢ KeM-1boy, «Ciecskd KOCHYmbCsay, pa3r. — «2pybo obpa-
Wamovesl ¢ Kem-1uboy.

B cBsi3u ¢ B3aumoJielicTBUEM NIBYX KYJIBTYp, OCYIIECTBISIETCS U HX
B3aUMOBJIUSIHHE. TaK, XapakTEepPHOH OCOOEHHOCTHIO YCTHOTO OpraHu3a-
[IMOHHOTO JMCKYypCa SBIIIETCS TO, YTO WICHBI JJAHHOW OpraHU3alliH, SB-
JISTFOIUECS MTPEICTABUTEIISIMU Ka3aXCTaHCKONH CTOPOHBI, TAKKE HMCIIOJNb-
3YIOT B OOpaIeHUu APYT C IPYTOM MECTOMMEHHE «/bly, IEPSHUMAsI pe-
YEBOE MOBEJICHUE (PPAHITY30B.

[Tpu npomannu u npuBETCTBUU KoopauHaTop Kocranaiickoro ¢paH-
Iy3CKOT'0 KYJIBTYPHOTO IICHTPA W TOJYMHCHHBIE YYACTHUKH OpraHU3a-
U HCTIONB3YIOT hopMmy «saluty — «npusem/nokay, pasr. hopma npu-
BETCTBUSI M MPOIIAHUs, UCTIONb3yeMasi CPE/IU WICHOB OJTHON BO3PacTHOMN
TPYIIBI M OHOTO cTatyca. OJIHAKO, TPU MPOBEJICHUU HAMU HUCCIIEI0Ba-
HUS JIJISL PECTIOHJICHTOB, SIBIISIOIIUXCS TPEJICTABUTEISIMU Ka3aXCTaHCKO-
ro 001IecTBa HanboJIee YaCTOTHEIMU BapHAHTAMHU MPUBETCTBUS H MPOIIA-
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HUSI OKA3aJIUCh CIEAYIOIINE: 3IPaBCTBYITE, TOOPBIH AeHB, 10 CBUIAHUS,
Bcero xopoinero. Takke 15% HCIBITYeMbIX YKa3alld, YTO MPUBETCTBHE
WJIH TIPOILIIAHKE MOXKET COMPOBOXKIATHCS PYKOIOXKATHEM, HO TOJIBKO €CITH
PYKY TIPOTSTHBAET CTAPIIHH 110 BO3PACTy YCIOBEK.

Tem He MeHee, B CBSA3H C PA3IMYMSIMU B HAI[HOHAIbHO-KYJIBTYPHOM
cneuuduke OBYyX KyJbTyp ((ppaHIy3cKOH M Ka3axCTaHCKOM) mpeacta-
BUTEISIM (DPaHITy3CKOH CTOPOHBI HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH TMOBEICHUS
Ka3aXCTaHCKOTO OOIIeCTBa OCTAIOTCS CTPaHHBIMH. Torja Kak Juis Ka-
3aXCTAHCKOTO HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA ITH K€ 0COOCH-
HOCTH CUMTAIOTCS BIIOJHE OOBIYHBIMH M JIa)Ke MPUBETCTBYIOTCA. Tak, BO
BpeMs motypuHaga KOHKypca GpaHKo(hOHHOM MECHH, OJTUH U3 YIaCTHH-
KOB KOHKYPCa, HCITOJHSIS My3BbIKaTbHYI0 KOMIO3UIHIO «L ‘aveuy — «[1pu-
3HaHUe 6 110661, IPETIOTHEC OHON U3 WICHOB XKIOPH (TIPEICTaBIIONIeH
Ka3aXCTaHCKYIO CTOPOHY) KPAacHYIO P03y, CHMBOJIH3HPYIOIIYIO BO MHO-
TUX KyJbTypax Mpu3HaHue B M00BHU. JlaHHOE JeiicTBHE OBLTO paciieHEeHO
KaK 4acTh MCIIOJHEHHS HOMEPA M He BBI3BAJIO HEraTUBHOM peakiuu. Tor-
Jla KaK TPy UCTIOJHEHUH 3TOT0 )K€ HoMepa Ha (uHalie KOHKypca, TIe uiie-
HaMH JKIOpH SIBJISITUCH MPEICTABUTEIN (PPAHIy3CKOH CTOPOHBI, JaHHOE
JIeicTBUE OBLIO PacIieHEHO U 03BYYEHO Kak « Tentation de corruptiony —
«llonvimka nookyna». Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETHTb, UTO Pa3THYHS
B HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM CIIEIU(HUKE IBYX CTPaH CYIIECTBEHHO BJIH-
SIFOT Ha JUCKYPC MEXKIYHAPOMHON OpraHu3aliy, B YaCTHOCTH, Ha YCT-
HBIW OpTraHU3alMOHHBIN AUCKYPC.

DpaHIry3sl OTIUYAIOTCS 0COOBIM OTHOIIICHUEM K 3aKOHY, YeCTHOCTHIO
IO OTHOIIEHHUIO K CIaue Pa3IUYHBIX 9K3aMEHOB, IPOBEICHUIO KOHKYPCOB
U T.II. DTO CTpEMIICHHE K COOJFOICHUIO 3aKOHA, TIPOSIBISIETCS] U B YCTHOM
JUCKypce opraHu3anuu. Hampumep, BO BpeMs MPOBEICHHS TECTHPOBA-
HUS Ha 3HAHHME (PAHI[Y3CKOrO SI3bIKa, OPTaHU30BAHHOTO yYaCTHHKAMH
KocTanatickoro (¢paHIly3cKOro KyJbTYpPHOTO IIEHTpa, NpPECTaBUTENb
(hpaHIly3CKOM CTOPOHBI 3aMETHJI, YTO HECKOJBKO YYACTHUKOB CITHCHIBA-
0T, TIOCTIE Yero MmocjenoBaia AMCKBATH(UKAIUS JaHHBIX YYACTHUKOB:
«Vous trichez et vous ne pouvez pas continuer a participery — «Bvl mo-
wleHHuYaeme u He Moxceme nPoOOAHCAMb YUACIEO8AMbY.

B maHHOM BbICKa3bIBaHWU HAMH BbIJICJICHA YMOIIMOHAIBHO OKpaIlleH-
Hasl JICKCHUECKasl €IMHULIA «frichery — TJIaroi, o3Havarommii: 1) oomansi-
8amb, HCYILHUYAMb, MOUWEHHUYAMb, NIYIN08Ams (6 uepe), «tricher sur
qgchy — obmanvieams ¢ omHoutenuu ye2o-1bo,; «tricher sur le poidsy —
obsewusamn, 2) cKkpuleams 6HewHUll oepexm, npuoymMvleams, Ymoobvl
CKpbIMb HeOOCMAamox.
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Coob1enue o auckBan(UKauy ObLIO COOOIIEHO B MATKOM dopme,
0e3 UCIOIB30BaHUSA TJIaroJia « QUCKBATUDUYUPOBAMbY, BMECTO KOTOPOTO
YHOTPEOIICHO «7e pouvez pas continuer a participery - «me mogiceme npo-
00712CaMd Y4ACEO8AMbY.

Wrak, Ha OCHOBE aHalM3a YCTHOTO OPraHU3allIOHHOIO JHCKYypca
MOXKHO TMPHHUTH K BBIBOAY, YTO BCJEICTBHE MOCTOSHHOTIO B3aUMO/IEH-
ctBust KynbTyp @panmum u KazaxcraHa mpoucXOJHUT B3aWMOBIHSIHUE
00eux KyabTyp. COOTBETCTBEHHO, B YCTHOM JUCKYPCE MEXKIyHAPOTHON
OpraHu3aluy MPUCYTCTBYIOT HALIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH U
®pannuu, u Kazaxcrana.

OnHaxko, BIMsIHYE, OKa3biBaeMoe (PpaHITy3CKON KyIbTypOl Ha Ka3ax-
CTaHCKYIO0, BBIPAKCHO CWJIbHEE, HEXKEIIN BIMSHUE Ka3aXCTAHCKOW KYJIb-
Typhl Ha (PaHIy3CKYIO, YTO BIIOJIHE ONPABIBIBAET LEJIU HCCIETYEMOMH
HaM{ OpraHW3allid, a TaKXKe MOJATBEPXKIAaeT HaIle MPEIOIOKEHHE O
MaHUITYJISITUBHBIX PEYEBBIX JIEHCTBUAX (B TOJIOKUTEIHLHOM CMEICIIE)
npencTaBuTesei (paHily3cKOil CTOPOHBI TaHHON MEXKIYHApOIHOM opra-
HU3AIMKA. JTO MPOSBISETCS B OOIIEHUN MEX]ly YICHAMH OpraHU3allvu,
a TaKkKe OpraHM3allid U Cpelbl, B CIOCO0axX MPHUBETCTBUS, OOpalleHus
Ha «THI» U 3aMEIICHUH HETAaTUBHBIX BRIPAXKEHUN Ha 0oJiee HEUTpaIbHbIE.

Takum 00pa3oM, MpoaHAIM3UPOBAB YCTHBIM OpraHU3aIMOHHBIN JTUC-
Kypc, HEOOXOJJMMO OTMETUTh, YTO peueBas eATEIIbHOCTh YIEHOB Opra-
HU3AIMK HaIlpaBJICHA HA Pa3BUTHE COTPYIHUYECTBA U B3aMMOICHCTBUS
(hpaHIly3CKOM M Ka3aXCTAaHCKOW CTOPOH, YTO CONPOBOXKIAETCA B3aUMOB-
JIUSTHUEM 00€UX KYJIBTYD.
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VJIK 800

AKTYA/IBHBIE ITPOBJIEMbBI U3YYEHHA
OEHOMEHA HEOJIOTHH

O. B. KocoBnu

B cmamve axyenmupyemcsi 6HUMAHUE HA MOM, YMO OCHOBHbIM NPO-
yeccom 6 passumui JIeKCUKU HeobX00UMO CUUMAams nPoyecc Heol02u3a-
yuu, KOMopwlil omobdpadicaem oouee NOCMynamenbHoe 08UICeHUe S3bl-
Ka. Aemopom paccmampusaromest 3a0anusi u CMpyKmypHast Opeanu3ayus
Heono2Ul, HANPAGLEHUSL UCCTIeO08AHUsL HEOJLO2UZMO8, NPObIIeMbl 8bloeie-
Hus Heonozuu. TIpednazaromest pasuvle KIACCUPUKayuu HayKu 0 Heolo-
2u3mMax u paznosuornocmu neonoeuu. Ommeuaemes mom haxm, 4mo He-
KOmopwle acnekmsl U3yHeHuss Heol02U3MO8 3ampauéaioncs moibko 6
C8A3U C OMOCTLHBIMU NPAKMUYECKUMU 3A0AHUSMU.

KiroueBble ciioBa: HCOJIOTru3anus, HCOJIOIr'usd, Heorpa(bm{, HOBOC
CJIOBO, (bOpMaJ'H:HaFI HEOJIOTH, CEMAaHTHUYECCKas HCOJIOTUs, IMparMaTnuyic-
CKas HCOJIoTus.

Bospocuumii naTepec K npodiaemMe HeoJoTHH BO (hpaHIly3CKUX CTYIU-
sIX 00yCIIaBIUBAETCA BaXKHOM POJIbIO HEOJIOTU3MOB (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA
KaK 3epKajia sS3bIKOBOTO Pa3BUTHs, KOTOPOE OTOOpa)kaeT Mmpucrocode-
HUE f3bIKA K YCIOBHUSAM, KOTOPbIE H3MEHSIOTCS IO/ BIMSHUEM BHEIIHUX
(hakTOpOB, TO €CcTh K YCJIOBUAM (DyHKIHMOHUpOBaHUA. HauanbHBIM 3Be-
HOM IIpolecca JIEKCHYECKOW HHHOBAIIUY SBJISIETCS MIPAKTHKA, TOCKOIBKY
Ha JIEKCUKO-HOMHUHATUBHYIO JIEATEIILHOCTD BIUAIOT KYJIbTYPHO-UCTOPH-
YecKHe, a TaKKe COLUAIbHO-TTOJTUTHYECKUE YCIOBUS )KU3HU U JESITEIb-
HOCTH S3bIKOBOTO OOIecTBa. [IpuHHMas Bo BHMMaHHE TOT (hakT, YTO
0OJIBIIMHCTBO HOMHUHATHUBHBIX CTUMYJIOB MOCTABIISIOT COIMAIbHAS, TO-
JIUTHYECKAs, HAyYHO-TEXHUYECKas, KyJbTypHas cdepbl AESITEIbHOCTH
YeJloBeKa, Ha COBPEMEHHOM JTalle pa3BUTHUS HAYKH O SI3bIKe, BCE OOJIbIIe
OUYEBUIHOM SBJISIETCA 11€JI€CO00Pa3HOCTh U HEOOXOJIUMOCTh KOMILIEKC-
HOT'O M3YYEHUS SI3BIKOBBIX M COLIMOKYJIBTYPHBIX MPOLIECCOB B UX (YHK-
LMOHAJILHOM B3aUMOJICHCTBUU.

[TpUMeTHBIM SIBIISIETCS TO, YTO TEPMUH Heol02us BIIEPBBIE ObLI 3aperu-
ctpupoBaH Bo @paniuu B 1759 rony u yxe Torna o003Haval «Co3laHue
HOBBIX CJIOB C LIEJIBIO oOorateHus sa3b1kay [S]. Cneayer nonyepK-HyTh TOT
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¢axt, uyTo Bo @paniwy npodiaeMa n3ydIeHHs POJHOTO S3BIKa, B TOM YHCIIC
1 HOBBIX €€ CIIOEB, BCETa OCTPO 00CYKIaIach HE TONEKO HAYIHBIMH Opra-
wuzanmsamu (CILF — Conseil Internationale de la Langue Frangaise), Ho 1
Ha YPOBHE TOCYJapCTBEHHOTO PyKOBOACTBA. DpaHIny, Kak CpaBeIBO
ormeuaer B. I'. T'ak, Bo Bce BpeMeHa ObIT PUCYIIUE «THHTBUCTHYCCKUN
muprxu3zm» [2. C. 39], To ecTh akTUBHOE y4acTHe TOCyIapCTBEHHBIX Opra-
HOB (MuHHCTEpCcTBa 00pa3zoBanusi, OpaHIy3CKOM aKaIeMUH) B HOpMaITU-
3aluK U 00ECTICYCHUH MTPpecTHka (HPPAHITy3CKOTO S3bIKA.

W3yueHne HOBBIX CIIOB BO (PpaHIly3CKOM SI3BIKE MMEET TaBHHE Tpa-
IULHM, 00JIee TOro, COOCTBEHHO CJIOBO Heoso2usm OBUIO 3aMMCTBOBA-
HO B PYCCKHH, aHTJIMICKUN ¥ HEMEIKUH s3bIKK C (DPAHITY3CKOTO sI3bIKa
Onaromapsi paboTam Takux (paHIly3CKHX JIMHTBUCTOB, Kak JI. ['mibbepa,
A. T'y3a, JI. lepya, X. XKomu, A. Pesi, koTopbie MOBIMIIA HA Pa3BUTHE
HeoJIoTHH 1 3a npeaenamu Opanmmm.

OmperneneHne TOHATHS Heo.l02Usi OCTACTCS HEOJHO3HAYHBIM B 3a-
PyOCKHOI JTHHTBHCTHUECKON TpPaIWIMU M OTPAHHYMBACTCS IPEICTAB-
JICHHEM O HEOJIOTH3Max KaK HOBBIX CJIOBaX, 0e3 yKa3aHHWs, OJHAKO, Ha
BO3MOJKHBIE KPUTEPHH OIpEeTICHNs] HOBH3HBI. Tak, Hampumep, B OJ-
HOM M3 3THMOJIOTHUECKHX CIIOBapeu, u3ganueix B 1936 rony, neonozus
OTIPEIEIISICTCS KaK MPOIIECC CO3AaHIsI HOBBIX CJIOB M CIIOBOCOYETaHHH. B
STHMOJIOTHYECKOM cioBape 3. IlapTpumka oTCyTCTBYEeT TEpMUH HEOJIO-
THA, TIOTOMY YTO HEOJIOTH3M — 3TO TONBKO «y4eHoe» cioBo. Hemerkas
JICKCUKOJIOTHUS 1 JIEKCUKOTpa(us, B OTIMYUE OT aHTJIOSI3BITHON, YACIICT
0oJIbIlle BHUMAHUS MTPOOJIeMaM TEOPUH HEOJIOTHH W Heorpaduu, ojHa-
ko, mo mHenuto C. V. AmaropueBoi, © B HEMEUKON JIMHTBUCTHKE 3TH
YYaCTKH UCCIICJIOBAHUS HE BBIICISUTNCH KaK crienuanbHbie ooactu [1. C.
8-9]. OtnenpHBIEC aCIEKTHI U3YUYECHUS HEOJIOTU3MOB 3aTPArUBAIOTCS U UC-
MIOJIB3YIOTCSI TOJIBKO B CBSI3W C MPAKTHUCCKUMH 3aJaHUSAMH (TTOITOTOBKA
cioBapeit). Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETHTh, 4TO (PyHIaMeHTaIbHbIC
TCOPETHUCCKHIE MUCCICAOBAHMS B 00IACTH HEONOTHH OCTAIOTCS B cdepe
HMHTEPECOB MPEUMYIIECTBEHHO PYCCKUX M (PPAHITY3CKUX YUCHBIX.

[osBUBIINCH CPABHUTENBHO HEAABHO, HeO102Usl TIPEACTABISIET I0CTa-
TOYHO IIPOTHBOPEUYMBYIO cepy HCCICIOBAHUS KacaTelbHO €€ 3aJaHui
W CTPYKTYpHOU opraHmzaimu. OpaHiy3ckuii s3pikoBen A. Pell B pabote
“Essays on Terminology” nipeiiaraer cBoeoOpa3Hyro KiiacCU(pUKaIHo Ha-
YKH O HEOJOTH3MaxX. ABTOP BBIICISCT SAPO HEOJIOTUH, YTO, IO €r0 MHe-
HHIO, MOJKHO Pa3/eNUTh Ha ABE Tpymmbl: 1) chepa 3aMMCTBOBAHMH | Jpy-
rux (GopM, He MOTHBHUPOBAHHBIX JUIsl OOJIBIIMHCTBA TOBOPAIINX; 2) chepa
MOP(OJIOTHH, YTO IO CBOCH CEMaHTUYECKON CTPYKType 0ToOpakaeT doiee

56



Azviko3Hanue

IITyOOKYIO CHHTaKCHYECKYIO CTPYKTYpy. A. Peil Ha3bIBaeT Tpu pa3sHOBHI-
HOCTH HEOJIOTHH: (POPMAIIbHYIO, CEMaHTUYECKYIO U MParMaTHYeCKyl0 He-
onoruto [5]. ITpu 3ToM popmasbHOIA HEoJIOTHel aBTOp HA3bIBAET MPOLIECC,
PE3yJIbTaTOM KOTOPOTO SIBIISETCS MPUMEHEHNE TPaMMaTHUECKHUX TIPABUIT B
MOp(hEeMHOM CTpOE s3bIKa. 37eCh (PUKCUPYIOTCS 00pa30BaHUsl C TIOMOIIBIO
cy(dukcoB, mpeuKCcOB U MyTEM CIIOBOCIIOKEHUS (enseigneur, essayeur,
eurovisiori), a Taioke ab0peBuanuu U akpoHuMbl (CNRS, CAPES). OH yka-
3BIBAET, YTO «(OpMalIbHASI HEOJIOTHS — 3TO Pe3yJIbTaT IPUMEHEHHS IpaMMa-
THUYECKUX MPaBII K MOPPEMHOMY 3aKOHY S3bIKa, (POPMAIIbHBIN HEOJIOTH3M
MOXKET CYILECTBOBaTh TOJILKO B OTHOILICHUH C JIMHTBUCTUYECKOH CHCTeE-
moit» [5. C. 69]. Ilox cemanTrueckoii Heonorueit A. Peli monnmaer Hamm-
YHe KaKUX-TO YepT, IPUCYIIIX BCEM HEOJIOTn3MaM 0€3 UCKITIOUEHHS: 3auM-
CTBOBAHUSIM, MOP(OJIOTHUECKUM HEOJIOTH3MaM, HEOJIOTU3MaM, CO3/IaHHBIM
CHUHTarMaTHYeCKUM IyTeM; akpoHuMaMm; ab0peBuarmsaM. [Iparmaruueckas
HeoJsorus sBnsiercs: GopMOi HEOJIOrN3MOB, 00YCIIOBJICHHBIX OTHOLICHHEM
K TpolieccaM KOMMYHUKalui. HeBO3MOXKHO MpeacTaBUTh HEOJIOTH3M BHE
SI3BIKOBOTO TIpOIIecca, Ha KOTOPBIM BIMSIOT CTapble JIEKCHUECKHE 3HAUCHHS
CJIOBa, OTpaHUYEHHbIE TOACUCTEMaMH S3bIKA: TUAJIEKTOM, COLHAIbHBIM
KpYroMm, HOpMOI1 ucronb3oBanus. [IpuHaTHe Heosornu3Ma B OOLIECTBE 3a-
BUCHT OT MHAMBU/IyaJIbHOIO TBOPUECKOr0 OTeHIMaa eanHuisl [S. C. 71].

E. B. Posen Bbicka3bIBaeTcsa 0 HEOJNOTMH Tak: «C TMO3ULUU SI3BIKOBOM
KYJIBTYpbl IPUHATO pa3inyaTh HEOOXOAUMYIO U M30BITOYHYIO HEOJIOTHIO.
K nepBoii npuHayiexaT Takue HOBbIE Ha3BaHUS, KOTOPBIE MOSBIAIOTCS B
CBSI3H C HOBBIMH OOBEKTaMU 0003HAYEHUS — HOBBIMU IIPEIMETaMU, TEXHH-
YECKUMH M300pETeHUSIMH, HOBBIMHU MJICSIMU, HOMEHKJIATYpaMH U T. 1. 13-
OBITOYHBIMH CUUTAIOT MOSBIICHHE HOBBIX 0003HAYEHUI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
CMHOHUMHMYHBIMU YK€ CYIIECTBYIOILIIM, 3aUMCTBOBaHUH C APYTUX SI3BIKOB,
JKApPrOHOB, JUAJIEKTOB. JlenaTh BBIBOABI O TOM, HY)KHO WJIM HET KOMMYHH-
KaHTaM TO WJIU IPYTO€ CIIOBO 32 NPeiesIaMUi HCTOPUUYECKOH MEPCIEKTUBBI, —
3ajanue HeOnarogapHoe. JIMHrBUCTY, KOTOPBIH HEMOCPEACTBEHHO HAOIIO-
JIaeT S3bIKOBbIE M3MEHEHUs], Hy>KHA OOJIblIas OCTOPOKHOCTh MPH Pa3HBIX
PEKOMEHJALMSIX KacaTelbHO «YJIy4IIeHUs» A3bIKa U IIPOTHO30B O CyAbOe
cinoBy [4. C. 23]. B. I'. 'ak nmoiuepKuBaeT, 4To 3a/laHUeM HEOJIOTHH SIBJISI-
eTcsl BBISIBIICHHE ITyTEH paclio3HaBaHUS HOBBIX CIIOB M 3HAYCHHM, aHAIU3
(haxTOpOB MX MOABJICHUs, M3YUEHHS MOJIeNIel MX 00pa3oBaHusl, pa3paboTka
MIPUHIIMIIOB OTHOUICHHS K HUM (MX MPUHATHE WM HETIPUHSTHE), a TAKXKE UX
nekcukorpaduyeckas oopadoTka (Ux ornucanue B cinoBapsix) [2. C. 23-24].

Bosbias 4acTh 0T€4eCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB BBIACIACT TAKUE 331aHHA
Heosoruu: 1) BhIABJIEHHE KPUTEPUEB PACIO3HABAHUS HOBBIX CIIOB U 3Ha-
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YyeHuit; 2) aHanu3 (HaKToOpoB MX MOSBICHUS COOTBETCTBEHHO K IparMaru-
YECKUM TOTPEOHOCTSIM 00IIecTBa; 3) U3yueHHE MOJENEH MX CO3[AaHUs W
OTpaHMYCHHUI KacaTeJIbHO MX ymoTpeOneHus; 4) pa3paboTKa MPUHIIUIIOB
OTHOIICHHS K HUM (WX HPHHSATHE WM HENPHUHITHE) B Pa3HBIX COHONPO-
(heccHoOHATBHBIX, BO3pacTHRIX U npyrux rpymmnax (C. Anatopresa, B. ['ak,
H. Korenosa u zip.); 5) nekcukorpaduyeckas 00paboTKa ¢ yKa3aHHEM Mpar-
MaTHUYECKOr0 OTHOLIEHHUS K YIOTPEOICHUIO B PA3HBIX CUTYalUsIX OOLICHMUS,
YUHTBIBas cOLUaIbHYI0 MU depeHnnanuo s3bika (B. ['ak, B. 3a6oTkuna).

Takum 00pa3oM, COBpeMEHHast TMHIBUCTHKA CUUTACT SI3bIK CIIOKHOH JTH-
HaMHYECKOH CHCTEMOM, HalpaBJIEHUE M XapaKTep SBOJIOIMK KOTOPOH MO/~
YUHEHBI OOIMMM 3aKOHaM JUaleKTUKH. CaMoe aKTHBHOE pPa3BUTHE S3BIKA
OCYILIECTBIISICTCS B OOJIACTH JISKCHUKH, YTO 00YCIIABIMBACTCS, KPOME €€ 0CO-
OEHHOCTEH CPaBHUTENIBHO C IPYTUMU SI3BIKOBBIMH YPOBHSIMU, B YaCTHOCTH,
©os1ee BBICOKOH CTETIEHBIO 3KCTPATMHTBAJIBHOM AETePMUHUPOBAHHOCTH.

[Ipu Bcem pazHooOpasnu myTel U (opM U3MEHEHUI CIIOBAPHOTO CO-
CTaBa sI3bIKa OCHOBHBIM ITIPOIIECCOM B Pa3BUTHHU JIGKCHKH HEOOXOANMO
CUMTATH MPOIIECC HEOJOTH3AINH, KOTOPEIH 0ToOpakaeT olIiee mocTyrma-
TENFHOE JIBMKCHUE sI3bIKa. B CBSI3M ¢ OpHeHTannel cCOBpEMEHHOH JINHT -
BUCTHUKHU Ha UCCJIEJOBAaHME IPOLECCOB Pa3BUTUS sI3bIKa, [ITyOOKOE U BCe-
CTOPOHHEE U3yUYCHUE HEOJOTU3MOB Oy/eT MPEACTaBIsATh HECOMHEHHBIH
WHTEpeC U B OyAyIIeM.
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YK 81°33

AMEPUKAHCKHUE CIIOPTHBHBIE TEPMHUHOJIOT'U3MbI
TEMATHYECKOIO 11014
«PABOTA, TPY/IOBAA JEATE/IBHOCTb»

E. B. Ilpuronnna

Cmambs onucwleaem cemanmuieckue u IMUMoocudeckue 0CoOeHHo-
cmu mepmuHoIocUIM0o8 AMePUKaAnCKoco I’lpOMC)CO[)fC()eHM}Z.

KuroueBble cjioBa: TEPMUHOIOIHU3M, (pa3eosiorHyeckoe 3HaYEHHE,
pabota, ciopr.

AMEpHUKAHU3MBl — JIEKCUYECKHE E€IMHUIIbI, TOSBHUBIIMECS B ame-
PUKAaHCKOM BapUaHTE aHIJIMICKOro sI3bIKa M MMEIOIIKe MOMETHl “Am”,
“US”, “chiefly US”, «oTM. amep.», «IiepBOHa4. aMep.» B OpUTAHCKUX,
aMEpUKAaHCKUX U PYCCKUX CJIOBapsX, TaKUX Kak: «bonpmioil anmio-pyc-
ckuil (ppazeonoruueckuii ciosapb» A. B. Kynuna [2], “The American
Heritage Dictionary of Idioms” [4], “Oxford Dictionary of English Idi-
oms” [5] u ap.

[Tox TepMHUHOIOTM3MAMH B JIAHHOM CTaThe MOHUMAIOTCS «CBEPXCIIOB-
HbIe 00pa3oBaHus, UMEIOLIHe OyKBaIbHOE TEPMUHOIOTHUYECKOE UIIH TPO-
(heccroHaIbHOE 3HAUEHHE, HA OCHOBE KOTOPOTO Pa3BUBAETCS MEPEOCMBbIC-
JICHHOE 3Ha4Y€HHe, U JaHHbIE 3HAYEeHUS (a UX MOXKET OBITh HECKOJBKO Y
OJIHOM €TMHHUIIBI) AaKTYATU3UPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa yIOTpe-
OJIeHUs — TEPMUHOJIOTMYECKOT0 MM HeTepMuHonoruyeckoro» [1. C. 10].

OO6mee xonmuuectBo (ppaseonorusmoB (nanee PE) amepuKaHCKOro
MIPOUCXOXKICHHS, OTIMCHIBAIOINX MOHATHE «paboTa, TPyAoBas AeSITelb-
HOCTb» U MOSBUBILIUXCS B CIOPTUBHOM TeMaTHKe, — 22 eAMHUIBL. JlaHHbIe
€IMHUIIBI OB OTOOPaHbl METOZOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH U3 18 aHIMii-
CKHX U pyCCKHUX (ppazeonorudeckux ciopapeil. 18 uz 22 ®E nossunmch
B XX Beke, OOJIBIIMHCTBO U3 HUX MPHUIILIH U3 Oeiicboia — TpauliuOHHOM
aAMEpPUKAHCKON CIOPTUBHOM WMIpbl, 0€3 KOTOPOM aMepHKaHIbl He Mpe-
CTaBIISIIOT CBOEH KU3HU. DTOT (PaKT OOBIACHACTCS MPOSBICHUEM aMepH-
KaHI[aMH ITOBBIIIEHHOTO HHTEpeca K CIIOPTY B LIEJIOM U K JaHHOM Urpe B
yactHOCTH. [lomynsipuzanus cropra B JaHHOH cTpaHe MpuBea K TOMY,
YTO KYJIBT 3J0pOBOr0 00pa3a >KW3HHU, MPaBUIILHOTO MHUTAHUS M CHUCTE-
MaTHYECKUX 3aHATUH CIIOPTOM akTyasleH B AMepHuKe Kak Hukorna. [lns
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OOJIBIIMHCTBA AMEPUKAHIIEB CIIOPT — 3TO HE TOIBKO BPEMATIPEIIPOBOXKIE-
HHUE, HO U CIOCO0 MPOSBUTH ceOst. MHOKECTBO aMEPHKAHIIEB CTPEMSITCS
MPOCTABUTh CBOIO CTPAaHy JAOCTH)KEHUSIMH B CIIOPTE, MPUMEPOM STOMY
MOTYT CITYKUTh OJUMIUACKHE WP, TIe aMepUKaHCKast COOpHas Bcera
BBICTYTIAET Ha BBICOYAMIIIeM ypoBHE. MIMEHHO CIIOPT JaeT BO3MOKHOCTD
MPOSIBUTH TAKUE BaKHBIC [Tl aMEPHKAHIICB [IECHHOCTH, KaK JIOCTHKCHHE
ycrexa, 4yecTHasi KOHKYPEHIIUs, paBHBIC IIAHCHI B COPEBHOBAHHH, CTPEM-
neHue k mooeme. M mobdena i ameprKaHIiia — 3T0 HE BO3MOXKHBIA HCXOJT
COpPEBHOBAHUS, a CIOCO0 peaau3ali CBOUX CTPEMIICHHH W aMOMIIHH,
Croco0 npeycreTh; 3aBoeBaHKe M00e/Ibl B aMEPHUKAHCKOM OOIIECTBE BO3-
BEJICHO B KynbT. [loOena JOMHUHHPYET HaJl BCEMH OCTAJIbHBIMH aMepH-
KaHCKUMH LEHHOCTSAMH (Cp. pycC. MOCH. «IIaBHOE — He mobena, a yd4a-
cTHe»). «JlyxXoM comepHHYECTBA MPOHUKHYTA BCS KU3HH aMEPHKAHIICB.
Manpbunku u 1eBoukd B CIIA HaunHAIOT KOHKYPHUPOBATh C CAMBIX IEp-
BBIX KJIaCCOB IIKOJBI. [103Ke OHM CONEPHUYAIOT B CIIOPTE — €CTECTBECH-
HO, 4TOOBI MMOOEK/1aTh, MO0 MOOE/A JKU3HEHHO BaKHA. B amepukaHCKoM
CIIOPTHBHOM BEPOHMCIIOBEJIaHWU HET MecTa JUisd Mpourphima. [losTomy
MBI MPEIBOCXHUIIIaeM OOEIy B HAIlIEM CIIOPTE, IUTAHUPYeM ee, paboTaeM
Ha Hee, paccMaTpHBaeM MOpaKeHHe, KaK 030D I Harmm» [7].

JlaHHBIC YCTaHOBKHU MOAPA3yMEBAIOT, YTO BCE 3aBUCHUT OT CaMOTr0 ye-
JIOBEKA, OT €ro CTapaHus, BEPhl B yCIEX, HEIECYCTPEMICHHOCTH U CIIO-
cobHocTel. He cekpert, 4To OCHOBHOM IIEHHOCTHBIN OPHEHTHD Y aMEpH-
kaHma — “‘self-made man”, KOTOpBIN MpEAIIONAraeT, 9YTO B JOCTHIKEHUHU
ycrexa HHIUBHT MOKET PACCUMTHIBATh TOJIBKO HA CBOU CHIIBI, YMCHHS H
MaHepy MOBEICHMS.

TepMHHOIOTHU3MBI CIIOPTUBHOTO TPOMCXOKICHUS B aMEPHKAHCKOM
BapHaHTE aHTITMHCKOTO SI3bIKA MOXKHO Pa3e/IuTh Ha CICAYIOIINE CeMaH-
THYECKHE IPYIIIbL:

1. JlocTiKeHue ycrexa, peaTn3anust MPeA0CTaBICHHBIX BO3MOXKHOCTEH

e to reach first base / get to first base — 700uThCs MIEpBOTO yCTIE-
Xa, CJIeNaTh MePBhIC MAru B KAKOM-JI. JieJie [3TuM. cropt. (Oetic6omn)] [2]:
Every time I got to the part about her out with Stradlater in that damn
Ed Banky's car, it almost drove me crazy. I knew she wouldn t let him get
to first base with her, but it drove me crazy anyway (J. Salinger, “The
Catcher in the Rye”).

e home run — 1) criopt. Xoympan (ydap 6 deticoone, npu Komopom
MY nepenemaem yepe3 8cé uspogoe noue;, 0aém Oviowjemy npago co-
sepuUmb nepedexcKy no ecem 6a3am u NPUHECMU C80el KOMAHOE OUKO)
2) ycnex, nobena, yaaya 3) nojgyyeHue KpymHOH MpUOBLIN 32 KOPOTKHIA
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CpOK Oaromapsi yAauHO MPUHATOMY PEIICHHIO; YacTO O MOMYICHUH BEHI-
WTPBIIA [IPU POCTE KypcoB akuuil: Everyone is looking for a home run
or the next Apple Computer, which in seven years reached over $500 mil-
lion in sales and opened up the personal computer [9]. ®FE nosiBunace B
cepenune 1800-x rr. B OeticOore, rae oHa 0003HaUaa OTOUTHIN M4, yie-
TEBIIMKA HACTONBKO JAJIEKO, YTO Y 03TTepa (MrpOK HamaJeHusi ¢ OUTOI)
TOSIBJISIETCSI IOCTATOYHO BPEMEHH, JIJISI TOTO, YTOOBI 00ekKaTh TpU 0a3bl U
HaOpath ouku. Meradopuzanus (pazeonorn3Ma Iporu3oIia B CEPEAUHE
1900-x rT., KOT/1a JJaHHAs €IWHUIIA CTaJla UCIIOJIb30BaThCA Il 0003HaUe-
HUS JTI000T0 JJOCTUTHYTOTO ycrexa [4].

e to get two strikes against one / have two strikes against one —
OBITh B CUTYyalllH, KOTJIa yCIieX MalloBepoaTeH (B OeiicOorne oTOuBaromuit
JieNiaeT TOJBKO TpH yaapa): His absence from work and being late were
serious problems. He now had two strikes against him. Any more prob-
lems and he would have to be fired [6].

e to be in scoring position — ObITh Ha nyTH K ycnuexy: The publisher
is in scoring position with that instant book about the trial [4]. B cniop-
Te naHHas ¢paza 03HaYaNIA O3UIMIO UTPOKa B OeiicOose Ha BTOPOU WU
Tpetheit 6ase. [lepeHOCHOE 3HAYEHHE SANHUIIA TIOJTyYHIIa BO BTOPOU TIO-
noBuHe XX Beka [4].

2. Hexenanue paboTarh, yIyIIeHHbIE BO3MOXHOCTH

e to be on the sidelines — 1) ObITb Ha OOKOBO TMHUU UTPOBOTO MO
2) nmpeObIBaTh B Oe3/1eiicTBUH, B pOJIM HaOonaTeNs, a He yyacTHuka. He
MPUHUMATh HUKAKOTO yuactusi: When he was forbidden to play... he fret-
ted through a winter on the sidelines [8]. “Sidelines” B mannoM ¢pase-
oJoru3Me 0003HaYaeT MPUIICTAIOIINE K MO0 TEPPUTOPUH, HA KOTOPBIX
PaCIONOKEHBI CKAMEHKH 3alacHBIX, ¢ KOTOPBIX 32 WUTPOH HAOIIOIAroT
UTPOKY, HE MPUHUMAIOIINE YIACTHS B COCTA3aHUHU. [IpeIonoKUTENBHO,
OF npunuia u3 gyrodona. B nepBoit momoBune XX Beka Gpazeonoruzm
CTaJIM UCIIOJIb30BATh ISl ONUCAHUS CUTYAIM, HE OTHOCSIIUXCS K CIIOp-
Ty [4].

e to drop the ball — 1) npomycTuth M4 2) COBEPIIUTH OLIUOKY,
YIYCTHUTb CBOH wmaHc: Everything was going fine In the election until my
campaign manager dropped the ball [§]. UITpok, He TOIMAaBIIU Ms4, TO-
nmydaet mrpadHbie oukn. bonee mupokoe yrnorpebnenne (hpazeoaoru3m
nosryumst B 1950-e . [4].

3. VYcranocTb, SBISIOMIASACS CICACTBUEM JOITOU M YIIOPHOH padoThI

e down and out — 1) HOKayTUPOBaHHBIA 2) 0OECCUIICHHBIH, BbI-
OMBILIMIICS U3 CHIT; K3BMOTAHHBIN YenoBek [2]. 3HauanbHO auoMa ymo-
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TpeOisnach B OOKce /J1sl ONUCaHUs HOKayTUpOBaHHOTO Oopiia. C paHHUX
ronoB XX Beka JaHHAas HOMUHATHBHAs (ppa3eosormyueckas eIUHUIA HC-
MOJI3YETCS ISl OMUCAHUA YeJloBeKa 0e3 paboThl, IEHET WU KUIbA [S].

4. YpesmepHasi TOPOILUTUBOCTD IIPU BBIMOJIHEHHH PAOOTHI

e to beat the gun — 1) yiiTu co crapra 0 BbICTpea MUCTOJETa, (halib-
CTapT 2) omnepexarb cOOBITHU, 3a0eraTh BIEpEN, «BBICKAKUBaTh»: Most of
the other stores did not open until nine-thirty. It had been Marullo s thought
to catch a pinch of trade by having me jump the gun half an hour [§].

Wrak, camoii 6omboii rpymnmnoii @F okaszanack rpymmna, OnuchBaio-
mast JOCTHKEHHUE ycrexa. DToT (hakT He CIIy4aeH, BeJb B HepapXuu amMe-
PUKAaHCKUX IIEHHOCTEH ycIieX 3aHUMaeT INIaBEHCTBYIOIIYIO mo3uiuio. C
paHHEero AeTCTBA aMEPHUKAHIIbI YCBAaUBAIOT, YTO 100EAa — 3TO CMBICI JIIO-
00ro cocTsi3aHusl, a ycrex — JOTHYHOE 3aBeplIeHUE YCepIHOH pabOThL.
VYenex paccMarpuBaeTcs aMepHKaHLIAMU HE KaK KOJUJIEKTHBHOE, oOliee
JOCTHXKEHHUE, a KaK UX JIMYHOE, COOCTBEHHOE JOCTUKEHUE, JOCTUTHY-
TO€ TIOAYAC BOTPEKU OCTAJIbHBIM YYAaCTHUKAM TPYAOBOW JEATEIbHOCTH.
Kak ormeuan amepukaHCKHii mUcareNnb W U3aaTens Jarap YOTcoH Xoy:
«Korna yenoBek mpeycrneBaer, OH JIelaeT 3TO BONPEKH BCEM OCTAIBHBIM
u 6e3 ubel-mu60 nomouu» [8]. Takoe MUPOBOCTIPUSTHE OTPA3UIOCH B
SI3bIKE, 1 UMEHHO [TO3TOMY CTOJIKO CIIOPTUBHBIX YCTOWYHMBBIX COUETAHHH
BBIIILJIM 32 PAMKH CIIOPTUBHOW TEPMUHOJIOTHH, T. €. AETEPMUHOIOTH3H-
poBanuchk. Ha ocHOBe mepBOro TEpMUHOJIOTHYECKOTO 3HAYCHHSI, Pa3BH-
Joch (ppazeosoruueckoe, U, Kak pesyibTar, JaHHbIe €MHULIBI BOILIH B
MIOBCETHEBHBIHN JIEKCUKOH aMEPHUKAHLIEB.
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YK 81°33

IIOQBA3BIK H ETO ® YHKIIUOHA/IbPHO-CHCTEMHBIE
XAPAKTEPHCTHKH'

3. C. XacanoBa

Jannas cmamos nocésaweHa maKum 1eKCUieckum noOCUCmemMam Kax
NOOBA3BIK U A3BIK OJIA CHEYUATbHBIX Yellell, paccCMampusaemcs ux Koppe-
JAYUA, PACKPLLBAIOMCSL 0OCOOCHHOCTNU (DYHKYUOHUPOBAHUSL OAHHBIX NOO-
cucmem 8 mekCmax onpedesieHHoOU memamuxu.

KiroueBble cjioBa: S3bIKOBbIE NOACUCTEMBI, PACCIIOCHUC s3bIKA,
KOMMYHHUKalus, JICKCHUKaA.

UenoBEYECTBO € JABHUX MO CTPEMHTCS K MIO3HAHUIO HEU3BEAAHHOTO
B OKpy»karomieMm mupe. Takoi uHTepec, MPOSIBIIIEMbIN JTIOABMH C CaMBIX
JIPEBHUX BPEMEH, SIBUJICSI CEPhE3HBIM TOJTYKOM K OTKPBITHSIM M U300pe-
TEHUSIM, KOTOPBIE BPEMsI OT BPEMEHH MTPEOOPa30BBIBAITUCE, IIPUBOIIIIN K
HOBBIM OTKPBITUSIM U TIEPEPOCITH, HAKOHEII, B HAYYHO-TEXHHUUECKHIA TTPO-
rpecc, KOTOPBIH MMPOHUK BO BCE C(HEepPhI YEIOBEUECKOH JIeATEILHOCTH.

Kax m3BecTHO, mporpecc BO BceX 00JACTSIX HAYYHOTO 3HAHUSI HEU3-
OCXKHO BIIEYET 3a COOOM M3MEHEHUS] B CUCTEME sI3bIKa, 3aTparuBas, mpe-
JKJIe BCETO, €ro JICKCHUECKUH ypOBeHb. BMecTe ¢ TeM, o0 MHEHUIO JIUHT-
BHCTOB-KOTHUTOJIOTOB, JII000€ 3HAHUE TMHAMUYHO U HeU30€KHO HaXOIUT
CBOE OTpPa)KEHUE B SI3bIKE KaK 3HAKOBOU cucTeMe KylbTypbl. Kak cripaBe/i-
JIMBO OTMEUAIOT HUCCIIEIOBATEIN, CUCTEMATH3AIINs SI3bIKOBOTO TPOCTPaH-
CTBa TO3BOJIIET HE TOJIBKO TOJIYYUTh OOJIEe YETKOE IMpPEJICTaBICHUE 00
00BEKTE UCCIIEIOBAHYSI B IIEJIOM, HO U JIAET BO3MOKHOCTH CKOHIICHTPUPO-
BaTh CBOU yCWIHS Ha O0Jiee y3Koi mpo0IeMe 1 MoJyduTh Oojiee riryOokue
pesynbraret [2. C. 11]. O0men3BecTHO, YTO BCE HOBOE TPEOyeT COBpe-

! TlyOnukaryst BBIMOJHEHA B paMKax mpoekrta «Poccuiickast U 3amaHoeBporeiickast
Hay4YHasi MCHTAJILHOCTH B 3epKaiie si3bika (1945-2011 rr.): KOTHHOMTUHIBUCTHYECKOE
U JEKCHKOTpaMueckoe MOJAECIHPOBAHUE SI3BIKOBONM KapTHHBI MHpa HaydHO-
WHHOBAIIMOHHOW W HAyYHO-TPOM3BOJICTBEHHOH cep (PBOMONMOHHAS JUHAMUKA,
BHYTPHSI3BIKOBBIE U MEXKBSI3bIKOBBIE KOPPEIISAIINH )%, BBIMOIHIEMOTO B COOTBETCTBUH C
rOCyIapCTBEHHBIM 3a1laHeM MuHucTepcTBa 00pasoBanus u Hayku PD na 2012-2014
IT. (Hay4YHBIH PyKOBOAUTENb MPOEKTA — JOKTOP (HIOIOTHYECKUX HAyK, Impodeccop
O. A. Anumypaios).
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MEHHOTO SI3LIKOBOTO OCMBICJICHHS, CIICIOBATCIIFHO, HCOOXOIMMO UCIIOJIb-
30BaHUE HE MPOCTO SI3bIKA KaK CPEJCTBA MAacCOBOIO OOIICHHMSI, HO U €Tr0
COCTaBJISIIOIINX, TO €CTh CIEIUAIM3UPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX TIOJICHCTEM.

VMEHHO SI3BIKOBBIE TOJICHCTEMBI, aHAJIU3 UX CXOJICTB W PA3IHUUN
MOXET CIOCOOCTBOBAaThH 0OJIEe THIATEILHOMY HM3YyYEHHIO0 KaKOro-arudo
00bekTa, 9yTo oOecrneunBaeT PPEKTUBHYI0 KOMMYHUKAIIUIO B OMpe/e-
JIEHHOM chepe AeSITEILHOCTH. B CBSI3M C ATUM, B HAIIIEM JIaTbHEHIIIEM HC-
CJIEIOBAHUU MBI ITOTIBITAEMCSI PACKPBITh, HA KAKUE CIIEIUAT3UPOBAHHBIC
MOICUCTEMBI TPOUCXO/UT PACCIOCHHE SI3bIKA, UTO SIBJISIETCSI UX CYIITHO-
CTBIO U IIyTEM CPaBHEHUS U MPOTUBOIIOCTABJICHUS OIIPEICIUTh, B KAaKOH
chepe UernoBeUeCKOH eI TeILHOCTH YMECTHBI OT/ICIHHO B3STHIC U3 HUX.

W3BecTHO, YTO S3BIK — ATO «HUCTOPUYECKH BO3HUKIIHMI M Pa3BUBAIO-
IUICST CJIOKHBIM 3HAKOBBIA MEXaHU3M OOIICHUS, pabOTAIOIHIA B €IUH-
CTBE W B3aUMOJICHCTBUY C CO3HAHUEM M MbIIIUIEHUEM denoBeka» [7. C.
10]. Oco3HaHue TOTO, UTO SI3BIK SIBJISICTCS 3HAKOBBIM MEXaHU3MOM 00I1I1e-
HUSL, TIOJITBEPK/IAET €r0 KOMMYHUKATUBHYIO (PYHKITUIO, KOTOPYIO MOXKHO
MPU3HATH €IMHCTBEHHOHN (DYHKIIMEH s3bIKa, BKIIOYAIOIICH B ce0sI Bce €ro
OoJiee YacTHBIE XapaKTEPUCTUKH, oOecrieunBaromire Bce cdepnl oOIe-
HUS C CAMOW paHHEH CTYIEHU Pa3BUTHS YEJIOBEUYECKOr0 00IIECTBa.

SI3BIK KaK CTPYKTypa — 3TO CJI0KHOE 00pa3oBaHUe, IJIEMEHThI KOTO-
pOTO, PacIOI0KEHHBIC HA PA3HBIX YPOBHSIX, CBSI3aHBI MHOTOOOPa3HBIMHU
3aBUCHMOCTSIMHU, BCTYMAIOT B Pa3IMYHBIC OTHOIICHUS JIPYT C JPYTOM.
B. Packun cuuTaer, 4To CTPYKTYpHOE IOHMMAaHHE S3bIKa KaK COBO-
KYITHOCTH TIOJICUCTEM SIBJISIETCS O0Jiee aJIeKBaTHBIM, YeM IpEJICTaBIIe-
HHE O SI3BIKE KaK O €JJMHOM CITHCKE CJIOB WM HaOOpe rpaMMaTHIECKUX
npaBwi. OgHAKO, O MHEHHUIO aBTOpPA, OHO B 3HAYUTEILHOU CTEIICHU
WJICaTTM3UPOBAHO U HE OTPaXKaeT BCEW CIOKHOCTH 00bekTa. MMeHHO
MMOATOMY OIKCAHUE CTPYKTYPHI SI3bIKA HATATKUBACTCS HAa CYIIECTBEH-
Hble TpyaHOCTH. OJIHY U3 TJIABHBIX TPYIHOCTEH TAKOTO POJia — U, OJTHO-
BPEMEHHO, OJJHY U3 OCHOBHBIX MOTPEITHOCTEH B TOHUMAHUH SI3bIKA KaK
€IMHOM CTPYKTYpHI — 00yCIaBiIUBaeT TOT (PaKT, YTO SI3BIK HE €IMH, a
pacciauBaeTcsi HA MHOXKECTBO IOJICUCTEM, WIU noowa3wvikos [15. C.
14], xak MBI ¥ YIOMHHAJIU paHee.

BakHO TOTYEPKHYTH, YTO MOIBSI3BIKU CHEIHAIBHBIX Chep KOMMY-
HUKAIMK CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT si3bIKa c(epbl MacCOBON W WH-
quBuayansHoi kommyHukanuu [10. C. 18]. DTo MHeHHE cpaBeIIUBO,
TaK KaK Hay4HbIE UCCIICIOBAHUS, OTKPBITUS M HAYYHO-TEXHUYECKHI MTPO-
rpecc B LIEJIOM HYXJIaJTUCh B aHATMTUIECKOM OCMBICICHUU U ITOCIETYIO-
el si3pIkoBoM (hukcanuu. Takoe sS3pIKOBOE OCMBICIIEHUE CIIOCOOCTBOBA-

65



Lingua mobilis Ne 1 (40), 2013

710 (hOPMUPOBAHUIO CIIEHUAIBHON JEKCHKH, PE3YJIbTATOM YEro SBHJIACDH
Hay4yHasi peyb.

Ha npoTsbkeHUH HECKOJIbKHMX JECATWIETHH HaydHas pedb MOABep-
raercs MCCIICAOBAaHUAM 3apyOEKHBIX M OTEUECTBEHHBIX JMHIBUCTOB. B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKE BBIIEISIOTCA TPU OCHOBHBIX 3Tara ee Uccie-
JIOBaHUS.

1. 1950-60 rr. — uccriegoBanue Hay4YHOH peun Ha MaTepuaie HayqHO-
TEXHUYECKHX TEKCTOB JJISl PELICHHUs TTI00AIbHBIX Po0JeM A3bIKa HAyKH
(B. B. Bunorpanos [1963], O. C. AxmanoBa [1966]);

2. Hauano 1970-x xonern 80-X IT. — HccIeI0BaHUE OTACIbHBIX acleK-
TOB HAyYHOW PEYH U MOSBJICHUE PabOT, MOCBSIIEHHBIX aHAU3Y JIEKCH-
ko-pouernueckux (T. K. Kapaynos [1976]), mopdonoruueckux (E. W.
Munnenu [1982]), rpammaruyeckux (C. A. Tep-Mxkptuuan [1976]),
nexcuueckux (H. A. [y6osa [1972]), nexcuko-cemantuyeckux (E. B.
Xomytosa [1972]), purmuko-cuntakcuueckux (E. b. Skosnesa [1976]),
nexcuko-ppazeonornueckux (JI. A. Uunenona [1986]), cuntarmatuue-
ckux (C. I'. Tep-Munacosa [1986]), crpykrypusix (T. K. Ilepekanbckas
[1976]), ctunuctuueckux (E. b. JleGeneBa [1983]), TekcTonorudaecknx
(M. M. I'nymiko [1977]) ocoOeHHOCTEM HAyYHBIX MTPOU3BEACHHM.

3. C 1990-x no HacrosIee BpeMs — UCCIIEA0BaHNUE PA3IMYHBIX OB~
3bIKOB TEXHUYECKHX, €CTECTBEHHBIX U T'yMaHUTapHbIX HayK (3. Y. Komapo-
Ba [1991], I'. A. Inanosa [1995], M. B. Bepounkas [2000], B. M. Jleituuk
[2005], C. Cynaxk [2006], A. Y. I'nazeipuna [2006], C. B. Kpaes [2007],
C. A. NBanoga [2007], A. A. IIpommuna [2008] u mp.) [13. C. 24-26].

CyIIHOCTb JAaHHBIX ATAINOB, U30paHHbIE OOBEKTHI UCCIIEIOBAHNUS, Me-
TOJIOJIOTHUS U IIPUHIIMITBI TEOPETU3ALNN 0OBEKTOB MOJITBEPIKAAIOT MBICIIb
0 TOM, YTO Hay4Has pedb BKIIOYAET B ceOsl MOIBSI3BIKH PA3IUYHbBIX Ha-
YUHBIX 3HaHUH, KOTOpbIE 3aTparuBaioT Bce chepsl MpodhecCHoHAIbHOM
kommyHukanmu. Kak crnpaseymBo cuutaer T. H. XomyroBa, mpodec-
CHOHAJIbHAS JEATEIbHOCTh YEJIOBEUECKOro oOlecTBa pa3HoobpasHa, u,
CJIEJIOBATENBHO, AJISl YCIEITHOW KOMMYHHMKAIIUU CIIEUAIUCTOB Pa3iind-
HBIX obOyacTell HeOOXOMMO HUCIOIB30BATh COOTBETCTBYIOLIYIO Mpodec-
CHOHAJIbHYIO JIeKcHueckyto nozacucremy [19. C. 96-106].

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO JEKCHKa, UCIOJIb3yeMas B MOBCEIHEBHOM O011Ie-
HUU, B OOBIJCHHON >KM3HM YEJIOBEYECTBA, BO MHOTOM OTJIMYAETCS OT
sI3pIKa CIIELUAIBHOM cepbl KOMMYHHKAIIMK, TaK KaKk He TpeOyeT crie-
LUAIbHBIX 3HAHUHM Kak Ui Mepeadn KaKoH-THO0 MBICIH TOBOPALINM,
TaK M JJIsl TOHUMAaHUS KaKOTO-TM00 BBICKA3bIBAaHHS CITYIIAIOMIUM. SI3BIK,
WCTIOJIB3yEeMbIH JIJIsl CIIEUANIbHOTO OOIIEHUS ¥ MPOTUBOIOCTABIAEMBIi
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MacCOBOMY $I3bIKY, B HCCJIEIOBAHUAX Pa3IMYHBIX aBTOPOB IMOJYYMII Ta-
kue Ha3BaHMs Kak: nmoabsasblk (H. . Anapees, M. S. Lpwuunr, A. B.
Cynepanckas, H. B. ITogonbckas, H. B. BacunbeBa), s3b1k npodeccu-
oHanbHON kKoMMyHuKauuu (E. M. T'onoBanoBa u ap.), sI3bIK Ui CHELH-
anbHbIX 1enel / language for special purposes (LSP) (B. M. Jleiiuuk, JI.
Hpo3n, b. Cnunnep, JI. Xoddmann, X. Ceiirep). IlpoananusupoBas u
COIIOCTABUB BBIIICHA3BAHHBIC SI3BIKOBBIE MOICUCTEMBI, MBI [TOCTApaeMCs
OIpEeNeINTh, B YeM UX KOPPEJALHMs U OIIMO3UIHMA, B KaKoi cdepe aes-
TEJIBHOCTH OHU YIIOTPEOUMBI, @ TAKXKE KaKasi U3 JTaHHBIX [IOJICUCTEM IPH-
MEeHHUMa Jyid 00J1aCTH HALero JajlbHEHIIero ucciae10BaHusl.

JlaHHbIe TOHATHUS TECHO B3aUMOCBSI3aHbl, HO I TOTO, YTOOBI IIOHSATH
UX CYIIHOCTb, HEBO3MOXKHO HAWTH OJHO OIpEJIeIeHUE, B MOJIHOW Mepe
nepearoliee uX JMHIBUCTUYECKYIO 3HAUUMOCTb.

OHUM U3 MEPBBIX, KTO BBEII MOHATHE ROOba3biK, Obu1 H. JI. Annpe-
€B, KOTOPBII 1an 000ocHOBaHUE ATON Oosee «IPOOHOW» eIUHUIIBI, YeM
HayuyHblid ctuiib [3. C. 23]. Takum 0Opazom, HECMOTPS Ha TO, YTO MHO-
rHe aBTOPBI COMOCTABIISAIOT MOHATHUSA «IOIBI3BIKY U «()YHKIMOHAIbHBIH
ctiiiby (PC), He0OXO0AUMO YUUTHIBATh PA3IUUEHUE CTUIIA U TIOAbA3BIKA,
KaK M TO, YTO MOJIBS3bIK CBSI3aH C OIPEIeIEHHON PEMETHOM 001aCThIO
(onTonorueit). Iloxg (GyHKIMOHATIBHBIM CTHJIEM B COBPEMEHHOM JIMHT-
BHUCTUKE MOHUMAIOT Pa3HOBUIHOCTH JIMTEPATYPHOIO A3bIKA, B KOTOPOM
SI3BIK BBICTYMAET B TOM WM MHON COLIMAIbHO 3HaYMMOH cdepe obie-
CTBEHHO-PEYEBOI MPAKTUKHU JIIOJIeH, 0COOEHHOCTH KOTOPOH 00yCioBIIe-
HBI 0COOCHHOCTSIMU 001eHus B 1anHo# cdepe [19. C. 96-106]. Bonpoc
O COOTHOIICHUH IMOABSA3BIKOB U (PYHKLIMOHAJIBHBIX CTHJIEH «CIIOXKEH U
MOJKET OBITh PEIIEH TOJIBKO C TIOMOIIbI0 KOHKPETHBIX HCCIIEI0BaHMI Ha
oOmmMpHOM s13bIk0BOM MaTepuane» [18. C. 23]. IIpsimas ke cOOTHECEH-
HOCTb MEXJy MOABA3BIKOM M (PYHKUIMOHATBHBIM CTUJIEM MOXXET UMETb
MECTO TOJIBKO B TOM CIlIydae, «eCiId KaKOW-HHOYIb MOIBS3BIK Xapak-
TEpU3yeTCsl UCKIIOYUTEIBHO TOJBKO OJHUM €My IMPHUCYIIUM CTHIEM»
[18. C. 25], 9TO 1MOKa, MPUMEHHUTEIHLHO K COMOCTABIISIEMbIM TOHSTUSM,
He oOHapykeHo. B pesynbrate popmynupyetcs BbIBOI 0 ToM, uto OC
OTpeNesIeTCs B 3aBUCUMOCTH OT MPO(ECCHOHAIBHOM AeATENbHOCTH JII0-
neil. CnenoBatensHo, K @C MOXKHO OTHECTH TaKUe CTUIIM, KaK Hay4HBIH
(Hay4HBIE OTKPBITUS B KaKO-T00 cdepe uenoBeueckoi JesTeIbHOCTH),
myOIMLIKUCTHYECKUH (Ta3eThl, KYPHAJIbI, CPEJCTBA MAacCOBON MHGpOpMa-
1IN, XyI0KECTBEHHBIH (Xy10KeCTBEHHAs TUTEPaTypa, KHHOPHIbMBI) U
MHOTHUE JPYTUe CTUJIH, KOTOPbIE BOZHUKAIOT BMECTE C HAYYHO-TEXHHUYE-
CKUM IPOrpeccoM, aKTUBHBIM pa3BUTHEM KHHEeMaTorpada u T. .
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Takum oOpa3om, CBs3b PYHKIIMOHATHHOTO CTHIISL U ITOJIBSI3bIKA B TOM,
YTO 3TH SI3LIKOBBIC PA3HOBUIHOCTH YEPTAIOT CIICIIMAIILHBIC ICKCUYECKUE
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI U3 HAYYHBIX UCTOYHUKOB YEIIOBEUECKOTO 3HAHUS U
MOTYT OBITh IPUMEHUMBI B IyOJIMIIUCTHKE, a TOUHEE, (DYHKIIMOHATBHBIN
CTWJIb SIBIISIETCS OJTHOW W3 COCTAaBISIONIEH TakoW TpodecCHOHATLHOMN
JIEKCHYECKOH TIOJICUCTEMBI KaK TIOIbSI3bIK.

A. B. Cynepanckasi, H. B. ITononbckas u H. B. BacunbeBa cnipaseji-
JIMBO CUUTAIOT, YTO MOIBS3BIK — 3TO 0c00ast hopMa CyIEeCTBOBAHUS SI3bI-
Ka C APKO 8bIPANHCEHHOU NPOPeCcCUOHANbHOU HANPABIEeHHOCMbIO, 33 CUET
YEro MOJTY4YaeTCsl «OJTHOO0KOE» Pa3BUTHE €T0 BBIPA3UTEILHBIX CPEJICTB.
B Hem paspabarbIBaloTCs, U K TOMY )€ YCKOPEHHBIMHA TEMIIAMH, JIUIIh
TE€ JIEMEHTHI S13bIKA, KOTOPhIE HEOOXOUMBI B JaHHOW TpOo(heCcCHOoHAIb-
HOU fesTenibHOCTH. OCcTaIbHON (DOH/] HAITMOHATLHOTO SI3bIKA CITY KHT JIJIS
ATOTO JIMIIL CBOCOOpa3HbIM (POHOM, Ha KOTOPOM (OPMHUPYETCS TMO/Ib-
SI3BIK, JINIIb PE3epByapoM, U3 KOTOPOTO 3aUMCTBYIOTCS HEOOXOUMBIC
cpencta [17. C. 56].

H. H. KomrkapoBa oTMe4aeT, 4TO TEPMHH IO bSI3bIK MOSIBUIICS B 60-¢
rr. M ctanu 0003Ha4aTh COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX (IPEUMYIIECTBEHHO
JIEKCUYECKUX) CPEJICTB, UCTIOIB3YEMbBIX B TEKCTaX OIPEICICHHON CIIeIH-
ATM3UPOBAHHON TeMaTUKUA. MBI TIOJTHOCTBIO pa3JieisieM MHEHHE aBTopa
0 TOM, 4TO MOJBA3BIK, C OJHOW CTOPOHBI, Ooraue oOILIero s3bIKa 3a CUET
CHEIUAIILHBIX CJIOB, a C JPYrod CTOPOHBI, Oe/IHEe — 32 CUET TOTrO, YTO OH
WCIIOJIL3YET JIUIIh YaCTh BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB Tocieanero. Hanpu-
Mep, MOABS3BIK TOPTOBIM U KOMMEPIIUH, TIOMUMO CIICIIUAIBHBIX TOPTO-
BBIX U 0QHKOBCKUX TEPMHUHOB, BKJIIOYAET HOMEHKJIATYPY MPOJIaBAEMBIX
TOBApOB, Ha3BaHUS PUPM, UMEHA UX COTpYAHHMKOB. Ho OH cBOOOJIEH OT
TEPMHHOB JIPYTUX OTpAciiei 3HAHUSI U OT XYJ0KECTBEHHBIX BHIPA3UTEIIb-
HBIX CPEJICTB, KOTOpbIe ObUIM ObI B HEM MPOCTO HeyMecTHHI [11].

B coBpeMeHHOI O0T€UECTBEHHOW JIMHIBUCTHUKE MOXXHO HAaWTH TaKKe
TPAKTOBKU TOBSI3bIKA KAaK OMPEJICIICHHON XaHPOBO-TEMaTUYECKOU CO-
BOKYITHOCTH TE€KCTOB (TIOABSI3bIK JICKTPOHUKH, YCTHON PEYH, Ta3eTHBIX
TekcToB U T. 1.) [1. C. 62], kak Mayoil JTUHTBUCTUYECKOUN MOJICUCTEMBI,
cozieprkaiieii Habop S3BIKOBBIX CTPYKTYD W €IUHUIIL, 3aJaHHBIX TEMaTH-
YeCKH OJHOPOAHOM 00JacThIO COIMAIBHOIO WM MPOPECCHOHATBEHOIO
(hyHKIIMOHUPOBAHUs s3bIKa, OOyagaromas (HyHKIIMOHATBHO-CTHIINCTH-
YeCKOW HaIpaBIEHHOCTHIO M OOCTYXKHMBAroOIas OnperesieHHyo cdepy
obmenwust [13. C. 157], kak HEMOCPEICTBEHHO COCTABJISIIOIICH sI3bIKA, KaK
TIEPBUYHOTO SI3bIKA OMUCAHUSI COOTBETCTBYIOIIMX MHUPOB, T.€. MPEIMET-
HbIX obnacrteil (ontonoruit) [12. C. 250-254]. T. H. XomyToBa, B CBOIO
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ouepe/ib, 1eaeT aKlEeHT Ha TOM, YTO MOIBSI3bIK MOXKET OBITh Pa3bsICHEH
0osiee TPOCTOM JIEKCUKOW IJIsl T€X, KTO HE SBJSIETCS CIIEHUAIUCTOM B
TOM MJIM MHON OOJIACTH 3HAHMS W IepelaBaThCsl MOCPEICTBOM Pa3HOO-
Opa3HBIX MOSICHAIOLINX MEXaHU3MOB, HECTIELIUATU3UPOBAHHOM JIEKCUKH,
BepOanu3yolleil 00bIeHHbIE 3HaHUA. KpoMe Toro, crienuaibHOe 3HaHHE
B BUJIE HEKOTOPBIX aKCMOM M UCTHH MOXET BXOJHUTb U B OOBIIEHHOE 3HAa-
HUE (3aKOH COXpaHEHHs YHEPIHH, 3aKOH IPaBUTAIMH, IEPEeXoaa KoIuye-
cTBa B KauecTBO U T. 1.) [19. C.96—-106]. DT TpaKTOBKU UMEIOT MTPABO Ha
CYILIIECTBOBaHHE, TaK KaK OTPAXKAIOT KOPPEIALUU MEXKIY CIIeHUATU3UPO-
BaHHOI 1 OOBIACHHOM chepamul 00IIEHUS, MEKIY HayUYHOU U OOBLICHHOM
KapTUHAMU MHPA.

COOTBETCTBEHHO MPEAJIOKEHHBIM TPAKTOBKAM, MOIBSA3bIK 00eCTIeyn-
BaeT 3Q(PEeKTUBHYI0O KOMMYHHKAIMIO B MPO(GECCHOHATILHOW U HAay4HOU
o0yactu, rae oOUIeHHe MPOUCXOIUT C MOMOILBIO CHEIHMAIbHBIX CJIOB,
TO €CThb TepMHUHONOTUU. HO HEOOX0IMMO UMETh B BUAY U TO, UTO Jajie-
KO HE KaXJ0€ CIEUATbHOE CJIOBO MOXKET MPHUPABHUBATHCA K CTATyCy
TEPMHUHA, U HE KaXKJas COBOKYITHOCTh CIIELMAIBbHOMN JIEKCHUKU 00pasyer
TepMuHoJoruto. [IpumMepoM TakoW CHelUaTM3UPOBAHHON JIEKCHKH SB-
JISIOTCS TPO(ECCUOHATIM3MBI, KOTOPbIE HE SIBISIOTCS OOLIEHPUHSATHIMH,
KOHBEHIIMOHAJIbHBIMU CPEJICTBAMH 0003HAYEHUS KaKOT0-THM00 KOHKpET-
HOT'O TOHATHS B HAYYHOM OOIICHUH, a UX (PYHKIUS KOPEHHBIM 00pa3oM
OTIIMYAeTCs OT PYHKIMH, BhimonHsieMor TepmuHoMm [2. C. 12]. TIpodec-
CHOHAJIM3MBI BCTPEYAIOTCS B YNOTPEOICHUH MEXIy NMpodeccuoHanaMu
OJIHOM MpeIMEeTHOH 0071acTH, KOT1a CHIeLUAIUCThI IEPEXOAAT OT UCTIOJb-
30BaHUs CIIELUAIBHO YCTAHOBJICHHBIX JJISI KOHKPETHOW AEATEIbHOCTH
SI3BIKOBBIX MOACHUCTEM K MPO(ECCHOHAIBHOMY MPOCTOPEUHNIO, TOHATHO-
My Jumb uM. Tak, HanpuMep, Cpeau IIBETOHAMMEHOBAHUN B >KMBOIIH-
CH MOYKHO BCTPETHUTH JIEKCEMBI, SIBJIAIOLINECS TPOPEeCcCHOHATU3MAMHU 110
CBOEH CeMaHTHKe: K HUM OTHOCHUTCSI TaKO€ CJIOBO KaK fox — pbIKEBaThIN
LBET, NPUOIMKEHHBIA K OpaH)KeBOMY (ginger), Ilie B OCHOBE JIKUT Me-
TadOpUIeCcKOe CPAaBHEHUE C JKUBOTHBIM, CXOJIHBIM IO [[BETY.

HapaBue ¢ npodeccuonanusmamu B J11000# CrelUaNU3UPOBAHHON
JESTETLHOCTH TaKKe MOTYT YIIOTPEOIIATHCS )KaprOHU3MbI (HeuTepaTyp-
HBIE CJIOBa, HCIOJIb3yEMbIE B PEUM ONpPEAeNEHHBIX TPy JIOACH, UMe-
IOlMe MapauleJibHble BapUaHThl B JIUTEPATypHOM sA3bIke) [21] u ciieHr
(o4yeHb BBIpa3UTEJIbHBIE, HPOHUYHBIE CIIOBA, CIyXKalllde i 0003Haue-
HUS MPEIMETOB, O KOTOPBIX FOBOPST B MOBCEIHEBHON *ku3HU) [22]. B
HenpogecCUOHABHON AEATENbHOCTH JIIOJIEH TaKKe BCTPEHaAloTCs pas-
JIMYHBIE JIEKCUYECKUE TUIACTHI, SAPOM KOTOPBIX SBJISIETCS CHelHaIbHas

69



Lingua mobilis Ne 1 (40), 2013

nekcuka 6e3 TepMuHOB. K TaKuM JIEKCHYECKUM TUIacTaM OTHOCSTCS apro
(pp. argot) (ycioBHBINA A3BIK, UCTIOJIB3YEMBId T'PYMIION JIIOJEH C TeM,
YTOOBI BBIJEIUTHCS WU HA000POT, CTaTh HEMOHATHBIMU APYTUM) [23],
BYJIbrapu3Mbl (pe3kue, rpyoble IPOCTOPEUHbIE CIOBA U BBIPAXKEHUS, 3a-
MEHSIOIIME JINTEPaTypHbIE), AUAICKTU3Mbl (CJIOBA, HCIOJIb3yEeMbIe B
MECTHBIX TOBOpax — Auajekrax) [21]. Bce BbillieHa3BaHHBIE JIEKCUYECKHE
MOJICUCTEMbI HECYT CIIELUAIbHBINA XapaKTep U CEMAaHTHUYECKHU CBSI3aHBI C
00J1aCTHIO TIOBS3BIKA.

Hcxonsa U3 BceX BBILEYNOMSHYTHIX MOJAXOAOB K M3YYEHHIO MOAb-
sI3bIKa, MOYKHO TOBOPUTH O HEM KaK O CHUCTEME CIEIMaIbHOM JIEKCHKH,
BKJIIOYAIOLIEH B cebs pazHooOpa3Hble, pa3HOOTpacieBble chepbl KOMMY-
HUKAIH, KOTOpbIE 00eCIeYnBaloT 00JacTh OOLICHNSI YYaCTHUKOB Hay4-
HOI, KOMMEPYECKOU, TOProBoH, ((MHAHCOBOH, JECIIOBOU, FOPUANUECKON 1
MHOTHX JPyruX OTpaciieil Mexay mnpodeccuoHasaMu (CIEelUalIuCThl CO
CHELUAINCTaMHU), B 00pa30BaTeIbHbIX HEIX (MeXIy ClelHaIucTaMu 1
HECIEUUAIMCTaMH), a TaKXKe Pa3IUYHble KOMMYHHUKATUBHBIE CHUTYaIHH
OOIIEHUS C UCIIOJIb30BAaHUEM JIEKCEM, 3aMEHSIOIIUX TEPMUHBI UM JIUTE-
paTypHBbI€ CJI0Ba, KOTOPBIE 3aTParuBarOT MacCOBBIH S3bIK KOMMYHHKALIH.

Wrak, B HaleM HCCIeIOBaHUH MbI IPUICPKUBAEMCS MHEHUS O TOM,
YTO HOABA3BIK — ITO:

1) momyaBTOHOMHAs SI3BIKOBAsI CUCTEMA, KOTOPast MOXKET HUCTIONb30BATh-
Cs1 sl CTICLMAIIMCTOB M HECTICLIMAIMCTOB [T 00pa30BaTeIbHBIX LIENeH;

2) mpodeccuoHaibHasg JIeKCHYecKas TOoJcHcTeMa, yrnoTpelisemas
npoheccruoHaiaMu OJHOH CcrieluallbHOM KOMMYHUKAaTUBHON Cepsl;

3) BkIouaeT B ce0sl PyHKIMOHATIBHBIN CTWIb (HAy4YHAs peyb, Iy0JIu-
LUCTHKA, XYyJOKECTBEHHAsl JHUTEpaTrypa U T. [.), NPOPeCCHOHATN3MBI,
JKAPTOHU3MBI, CJICHT, apro, BYJIbrapu3Mbl U JUATEKTU3MBI.

4) 3aTparuBaeT MacCOBBIH A3bIK KOMMYHHUKAIUH, TAK KaK MOXET OBbITh
TepeIaH MOCPEICTBOM OOIICYTOTPEOUTEILHOM JIEKCUKH.

CoOTBETCTBEHHO NOBS3BIK — 3TO Majlast JIMHTBUCTUYECKAs TOICUCTE-
Ma, KOTOpasi COJAEPKUT €AMHUIBI KaK MPO(heCcCHOHANBHBIX, TaK U HEMPO-
(heccHOHANIBHBIX YPOBHEH S3BIKOBOW CHCTEMBI, KOTOPBIE UCIIONb3YIOTCS
B TEKCTaX OIpeIeIEHHON PEeMETHOM TEMATHUKH.

[IpodeccronanbHbIil A3bIK, B CBOIO OYepelb, ABIACTCS PE3yJIbTATOM
(hYHKIIMOHMPOBAHHUS U HBOJIIOLIMY HAYYHOTO 3HAHUS, TAKXKE B HAYUHBIX KpPY-
rax ero MpPUHSITO Ha3bIBaTh S3BIKOM MPO(PECCHOHATBHON KOMMYHHUKAIIWH.

Bo3HUKHOBEHHE JaHHOTO TEPMUHA — 3aKOHOMEPHBIM UTOT Pa3BUTHSA
JIMHTBUCTUYECKOTO U TEPMHUHOBEIUECKOTO 3HAHUS, Pe3yJbTaT Mepexo-
Jla OMpeJeNIeHHBIX 00JacTeld HAyKH K KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOM
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napagurme. SI3plk KOMMYHUKALlMU COBMEILAET B cebe JBe CTOPOHBI Ha-
3BaHHOM napagurMel. C 0IHOM CTOPOHBI, 3TOT SA3BIK MPEACTABISAET COOOM
CUCTEMY EJMHHUII, BepOATU3YIOIINX HEKOe KOTHUTUBHOE TPOCTPAHCTBO —
00beIMHEHHE KOHIIETITOB U KaTeropuid, CBSI3U MEXAYy KOTOPHIMH HOCAT
B3aMMOOOYCJIOBICHHbIN XapakTep. C Apyroil CTOpoHBI, OH CHOPMHUPO-
BaH U (PyHKIMOHUPYET B ONPEACTICHHON chepe KOMMYHUKAIUKN U TIPEe-
CTaBJIeH B TEKCTaX, 3HAYMMBIX JJIs 3TOH cdephl. [TomrumMo coOCTBEHHO
SI3BIKOBOM MH(MOpMaIny, MpodhecCHOHAIBHBIE TEKCThl 00BEKTHBHPYIOT
CMBICIIbI, MHTEHIIMH, XapaKTep OTHOILEHUH, MPHUCYIINE TOJIBKO JaHHON
KoMMyHUKaTuBHOU cpene [6. C. 46—47]. Takum 00pazom, SI3bIKH TPO-
(heccroHaAIbHOM KOMMYHHKAIIMH MPEACTABISIIOT COOOH pa3HOBHIHOCTH
SI3BIKOB, COOTBETCTBYIOIIUX chepam NpodeccnoHaTIbHON AeITEIbHOCTH B
oOurectBe. IHBIMH clI0BaMU, TPO(PECCHOHATIBHBIN SI3BIK — ATO KOMILIEKC
SI3BIKOBBIX CPEACTB, 00CIYKMBAIOIIMX ONpeIesIeHHYI0 IpodeccuoHalb-
Hyto obnacth [6. C. 46-47]. Kak u3BecTHO, 100asi mpodecCuoHaIbHas
JEeSTEbHOCTh IMOApa3yMeBaeT 3HAHHE CIEIHaJbHBIX CJIOB, KOTOPBIE
MpeIHa3HavYeHBbI I KOMMYHHUKAIMK B JaHHOU cuTyanuu. Takue crienu-
QJIbHBIE CJIOBA MOJYYHIIN Ha3BaHUE «S3BIK JJISl CIIEIUANBHBIX IeNeii».

[lepBble uaen o HEOOXOAMMOCTH BBIICIEHHS S3bIKa IJIs CIIEIUalb-
HeIx neneit (LSP) npocnexxnBarorces B paboTax 4ecKoro UCCiIe0BaTes
JI. Ipo3aa, KOTOPBIi CripaBeaIMBO HA3BaJ 3TOT SA3bIK (DYHKIIMOHAIBHBIM
SI3BIKOM (HJTH SI3bIKOM B CIIELUAIBHOM (PYHKLNH), IPEICTABIISIOUIIM CO-
00l MOABA3ZBIK «JAaHHOTO HALMOHAIBHOTO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa» [8],
Tak kak LSP crocoOcTByeT ycnemHoi KOMMYHUKALUU B OIIPeIeIIeHHOM
MpeIMETHOHN 00acTH, YTO SABIIAETCS (PYyHKIMOHAIBHBIM MIPeIHa3HAUCHH-
€M Jr000r0 S3bIKA.

B uccienoBaHusax Apyrux aBTOPOB FOBOPUTCS O TOM, UTO S3BIKU IS
cnenuaibHbIX Heneit (SICL) oO6cmyskuBatoT He 001yIo cdepy, a HacTHbIE
KOMMYHUKaTUBHBIE c(epbl, B CBA3U C YEM HE MMEIOT OOILIEro yrorpe-
OJleHUs] U HE PACIPOCTPAHSIOTCS, MOAOOHO JUTEPATYPHOMY SI3BIKY, 110
BCE TEPPUTOPUU CTPAHBI, HE POHUKAIOT BO BCE MOJCUCTEMBI JaHHOTO
JIMHTBOKYJIBTYpHOTO cooOmiectsa [24. C. 11-23].

B momnbiTke 000CHOBATH MOBBIIIEHHBIH HMHTEPEC K HCCIEI0BaHHIO
sI3pIKa JUIsl cnenuanbHbIX nened, H. b. I'Bummann ykaseiBaeT Ha TO,
YTO KOTJla B Ka4eCTBE MEXYHAPOJHOTO fA3bIKa OOILIECHHUS HCIIOJIb3YeT-
Csl OJIUH SI3BIK, BOBHUKAET BOIPOC, KAKyI0 €ro pa3HOBUIHOCTbH CIIEIyeT
ynoTtpedsiATs B npodeccuoHansHol kommyHukanuu [5. C. 219]. Benp
€CJId TOBOPUTHh O PA3HOBHUIHOCTAX S3BIKOBBIX IOACHCTEM Mpodeccuo-
HaJIbHOM KOMMYHHUKAIIUH, TO UX KOJMYECTBO COOTBETCTBYET YHCIY cdep
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JISATEIPHOCTU B OOIIECTBE: TPABO, MOJUTUKA, MEUIINHA, TOPTOBJIS, 00-
paszoBaHue, yIpaBJIeHUE, TPOMBIIUICHHOCTh U T. 1. B JaHHOM KOHTEKCTE,
SICII — 5TO KOMILJIEKC SI3BIKOBBIX CPEJICTB, OOCITY)KHBAIOIINX KOMMYHH-
KaTHBHBIN TMPOIECC B paMKaX OINpeAesIeHHON mpodeccnoHalbHON 00J1a-
ctu [6. C. 53]. Kpome Toro, mOTpeOHOCTH MEXTYHAPOHOTO OOIICHHSI
¥ HEOOXOMMOCTh 00YYEHHSI CTICIIMATUCTOB B 00J1aCTH TIPO(heCcCHOHAITb-
HOU KOMMYHUKAIIUU TaKXe MPUBEIIH K MPU3HAHUIO TEPMUHA «SI3BIK JIJIS
crieruaNbHbIX 1enei / language for special purposes» [5. C. 219].

Kak u3BecTHO, B COBpPEMEHHOM MHpE YeJIOBEUECKasl JESATEIBHOCTh
3a4acTyio CBSI3aHA C MEXJIYHAPOHBIMH CBSI35IMU, COBMECTHBIM COTPY/I-
HUYECTBOM, KOHCOPIIMYMaMH, B OCOOCHHOCTH €CJTU pedb HJIET 00 IKOHO-
MHUYECKOH, FOPUIUIECKON crienu(puKe, TUTUIOMATHH, OAHKOBCKOM JIelie,
toprosie. [Ipeanonaraercs MOCTOSTHHAsT HEOOXOUMOCTh OOMEHa OTIbI-
TOM C UHOCTPAaHHBIMHU OPTaHU3AIMSIME, PA3TUIHBIMU MEXKTyHApOTHBIMHU
¥ TPAHCHAIIMOHAIBHBIMU KOMIIAHUSIMU U T. 1.

B cBsI3u ¢ 3TUM MOXXHO OTMETHUTB, UTO B PE3yJIbTaTe Pa3BUTHUS MEK-
JTyHApOJIHBIX OTHOIICHUW MHOTHUE SI3BIKHM JUIS CHEIHAIBHBIX ITIeJIel 4a-
cTo Oasupyrorcs UMeHHO Ha aHriuiickoMm si3bike (English for Specific
Purposes — ESP), 3HaHus KOTOPOrO HEOOXOAUMBI ¥ HEU30EHKHBI B MEXK-
KYJbTYpPHOW KOMMYHUKAIIMH, TaK KaK aHTIUHCKUUN SI3BIK SIBIISIETCS «pa-
0OYUM SI3BIKOMY» HE3aBUCUMO OT TOTO, SIBIISTFOTCSI JIM YYACTHUKU JIAHHOMN
KOMMYHUKAIIMA HOCUTEIISIMA YIIOMSIHYTOTO SI3bIKA, WK OT TOTO, SIBJISCT-
Csl M cTpaHa aHrios3paHOU. Ho 9T0 mojjpasymMeBaeT He 3HaHUE SI3bIKA B
€ro 4YKCTOM BUJIE, & CICIHAIN3UPOBAHHBIC 3HAHUS ONPE/ICIICHHON SI3bI-
KOBOU TIOJICUCTEMBI B OTIPEICTICHHON KOMMYHHUKATUBHOM cpejie.

B. B. Uenentok 0ojee moapoOHO pacKpbIBAeT MOHATHE SI3bIKa IS
CHIEIUABHBIX 1IeJICH, MPUBOJISI CISAYIONINE E€T0 XapaKTePUCTHKU:

1) 3T0 YacTh OOIIEHAIMOHATILHOTO SI3bIKA, HHTETPUPYIOIIasl 00IIeHa-
[IMOHAJIBHBIE SI3BIKOBBIC CPECTBA U IPU ATOM JIOTIOJTHSOIIAs U oboraiia-
FOIIast OOIIEHAIMOHAILHBIN SI3BIK;

2) 9TO HE 3aKPhITasi, @ OTKPHITAsI, IOCTOSTHHO MEHSIOIIASCS, HAXOIs1-
asiCsl B KOHTAKTE C JIPYTUMHU OTPACIICBBIMU TIOIBS3BIKAME CHCTEMA;

3) OH ompeAeNseTcss He CTOIBLKO COOTHECEHHOCTBIO C ONPECIICHHOMN
COIMAJILHOM I'PYIIION, CKOJIBKO KOMMYHHKATUBHBIM COJICPKaHHEM, KOM-
MYHUKAaTUBHBIM HaMEPEHUEM, KOMMYHUKATUBHOUN CUTYyaIUCH;

4) oTIMYME SA3BIKOB JIJIS CIICIIMAIIBHBIX TIeJIEH — HE TOJBKO B crieruu-
YECKOM JICKCUYECKOM HATOJTHEHUM (TEPMUHBI M MHAsI IPO(heCcCHoHAIb-
Hasl JIGKCHKA), Y HUX UMEIOTCS CIIEIU(UISCKUE YEPThI HA BCEX YPOBHSIX
SI3BIKOBOM CyOCHCTEMBI;
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5) SICLl MHOTOYHCIIEHHBI, UX MOET OBITh CTOJIBKO, CKOJBKO CYIIe-
CTBYET WJIM BO3HHUKAET 00JIaCTEH YeIOBeUECKOU JesITeIbHOCTH;

6) LSP — He aBTOHOMHBIE SI3BIKOBBIE CUCTEMBI, OHH TECHO KOpPPEIH-
pyIOT ¢ o0mieynoTpeouTenbHol Jekcukoii [9. C. 4], 9ro nposiBisieTcs B
MpoLeccax TEPMUHOIOTU3AINH, IETEPMUHOJIOTH3AMHA U PETEPMHUHOIIO-
ruzanuu [2. C. 32].

JlaHHBIE XapaKTEPUCTUKH B 3HAYUTEILHON CTETICHU PACKPBIBAIOT TI0-
HSTHUE SI3bIKA IS CTICUAIbHBIX Tesield. Kak nu3BecTHO, 00IeHaIIMOHAITb-
HBIH S13BIK, POTUBOMIOCTABIISIEMBIN IPYTUM HAIIMOHAIBHBIM SI3BIKaM, ITPO-
SIBIISIETCA B YCTHOHM M TUcbMeHHOH (hopmax. OH 00s1agaeT pa3BUTOM PyHK-
[MOHAJILHOW CUCTEMON ((PYHKIIMOHAIBHBIC CTUIIM, COIIMATBLHBIC AHAJICK-
ThI), CIIOCOOHOI 00eCIeYNTh ONTUMAIILHOE PELICHNE KOMMYHHUKATUBHBIX
3aJa4 B COLIUYME 3a CUET N30HpaTeIbHOTO BOBJICUEHHUS B COOOIIEHUE TeX
ee KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIe 00ecreunBaroT HEOOXOAUMBINA pe3yibraT. C
o0Opa3oBaHHEeM OOIIEHAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA CBSI3BIBAIOT BBICIINAN ITAll B
pasBuTun (PYHKIMOHAIBHBIX CUCTEM si3biKa. OJIHAKO TOHSATHE BBICIIIETO
JTarna onpeaessieTcsl He BceM 0OLICHAIMOHAIBHBIM S3BIKOM, a TOJIBKO TOM
€r0 YacThI0, KOTOPast OTHOCUTCS K HAIIMOHAILHOMY JINTEPATYPHOMY $13bI-
Ky [14], KOTOPBIN B CBOIO OUYEPE/Ih SIBISICTCS OJIHON M3 HEOOXOIMMEHTITIX
BeTBEll 00IIEeHAIMOHAIBHOTO s3bIKa. M3 3TOTO cienyeT, 4To 00IIeHaIno-
HaJBHBIN S3bIK BKIIIOYAET B CEOS CIICIYIOIINE TTOHSTHS:

— (YHKITMOHAJILHBIN CTUIIb, TPUUEM HE OJIMH OTPEJICIICHHBIN CTUIIh, a
BCE €r0 Pa3HOBHUIHOCTH, UCTIOJIb3YEMBbIE BO BCEX 00J1aCTAX ACATEIbHOCTH
JIAaHHOM HaIlUW;

— COLMaJbHBIC TUAJIEKTHI, KOTOPHIE UMEIOT TEPPUTOPUAITBHBIE SI3BIKO-
BBIC OTIIUYHSI;

— JIUTEPATYPHBIN S3BIK.

He Be13biBaeT comuenust Tot akr, uro SICI] - 3T0 He 3aKkphiTas, a oT-
KpBITasi, TOCTOSTHHO MEHSIIOIIAsICS, HAXOSIIAsICS B KOHTAKTE C IPYTUMHU
OTpaCIIeBBIMHU MOIBS3BIKAME CUCTEMA. B cBOeM cTpemiieHun yriyOouTh 1
YCOBEPILIEHCTBOBATh HAyYHOE 3HAHHUE, YeJIOBEYECTBO HE OCTAaHABIINBALT-
Csl Ha JOCTUTHYTOM. HOBBIC JTIOCTH)KCHHSI BIUSIOT HA TIOSIBJICHHE HOBBIX
oOnacreit 3Hanud. Tak, cormacuo C. B. I'puneB-I'puneBudy, ToibKO 3a
XX Bek nosiBuioch cbiiie 2000 HOBBIX 00siacTell CeUalbHOTO 3HAHUS
[2. C. 7]. Bce HOBBIE TUCITUTUIMHBI JIOJKHBI IIPOUTH SI3BIKOBOE OCMBICIIE-
HUE, B CBSI3U C 3TUM U MPOUCXOIUT IMOCTOSHHASI 3aMEHAa OJTHUX JIEKCHYe-
CKUX MOACHUCTEM Ha JIpyrue, Wik 00pa3oBbIBAIOTCS HOBBIE, 00Jiee TOYHO
nepearoire cMbicl 3HaueHus. Bee aTo moareepskaaet o, yro SCLL mo-
JKET MEHSTHCS HJIM TTPEOOPa30BBIBATHCS.
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Hcxonast u3 Bcex BbIIIEyKa3aHHBIX OMpPEeNIeHUI TOHATHS S3bIKa IS
CHelHaJIbHBIX [eJIel MTOHATHO, YTO B HAYYHBIX KPyTrax BEAETCs IIUpPOKas
MoJIEMHUKa Ha MPEMET MPaBOMEPHOCTH €ro BBIJICICHUSI B COCTaBE TOTO
WJIM UHOTO CTPYKTYpHO-(DYyHKIIMOHAIbHOTO 0Opa3oBanus. HccnenoBate-
nu pacemarpuBatoT SCLL B cocTaBe 00ILIEro TUTEPATypPHOTO A3bIKa Kak
OJIMH M3 ero (PyHKUIMOHAIBbHBIX CTHJIEH, WM OOLIET0 HALMOHAJIHHOIO
sI3pIKa Ha MpaBax aBTOHOMHOM MOJICHCTEMBI, HJIM KaK (parMeHT Halu-
OHAJIHOTO S3bIKa, KOTOPBIM co3/1aeTcs Ha 0a3e HAIMOHAIBHOTO S3bIKA,
a 3HAYMUT, SIBJISIETCS HeOTheMJieMoii ero yacThio. Onpezenenue SJCL 3a-
BHCHUT OT TOT'O, IIOJAXOJAMM JIK MBI K €r0 OIPEIEICHUIO KaK HE3aBUCUMOM
CUCTEMBI WJIM KaK YacTH, HO YaCcTH, HaXoJslIeics Ha nepudepun ecre-
CTBEHHOTO sI3bIKa. B CBSI3U ¢ 3TUM Takue TePMHUHBI, KaK HAIIMOHATbHBIN
SI3BIK, JTUTEPATYPHBIN SA3BIK, OOMIMHA S3BIK, CTAHIAPTHBIN S3BIK BCTpeE-
4aloTcs B paboTaXx MHOTUX MCCIIEIOBATENeH, KaKk caMoro s3bIKa, TaK U
€ro CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB — MOJbA3bIKOB. JJaHHBIMU TePMUHAMU
ONEpUPYIOT AOCTATOYHO YacTO, OJHAKO MPH 3TOM UX MOHUMaHHE He
Bcerna oiHo3HavHO [ 14]. COOTBETCTBEHHO 3TOMY (POPMHUPYIOTCS U pa3-
JINYHBIE TEPMHUHBI-IIOHATHS, PACXOSUIMECs 0 CBOEMY 00beMy U CO-
Jep>KaHuIo, HO HE BCErjJa J0CTaTOYHO YETKO MPOTHUBOMOCTABISEMBIC
apyr apyry [20. C. 6].

Tax, nanpumep, T. H. XomyToBa, yka3siBaeT Ha To, uTo LSP TecHo
CBfI3aH C OOMICYNOTPEOUTEIBHBIM, OOLIEIUTEPATYPHBIM S3BIKOM, WIIH,
«s3bIKOM s o0mux ueneit» (Language for General Purposes - LGP),
HO TaKke OTMEYaeT, uTo B LesnoM ompenenenue LSP myrem mpotuso-
MOCTaBJICHUA €ro A3BIKY AJIs OOLIMX IieNied, KOTOpoe JTOMHUHHUPOBAIO B
1960-¢ rr., ycTynuio MecTo HOBOMY orpenenenuto LSP kak cucteMHO
U (PYHKIIMOHAIBHO YHOPSJI0YEHHONW COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX CPE/CTB,
HCIOJIb3yEeMbIX B YCTHOM M MHCBMEHHOM TEKCTaX CIeLUAIN3UPOBAHHON
tematukd [19. C. 96-106].

T'oBops o cesi3u LSP u LGP, T. H. XomyToBa oTmMeuaet, 4to Mopdo-
JIOTUYECKHE U CHUHTaKcH4yeckue xapakrepuctuku LSP, kak mpaBuio, co-
OTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTUKAM OOIIETUTEPATYPHOrO SI3bIKa, HO MOTYT
3HAYUTEIHHO OTIMYATBhCS 0 YAaCTOTHOCTH ymnoTpeOiieHus. Ha ypohe
Texcta LSP xapakTepusyloTcsi COOCTBEHHBIMHU TPaJWIUOHHBIMU JKaH-
pamMH ¢ ONpeneJeHHbBIMH KOMIIO3ULIMOHHBIMA MOJENSAMU TOCTPOCHUS
(nMCcbMEeHHBIE: TATeHTHI, CTATbH, T€3UCHI TOKJIAJ0B, aHHOTAI[MH, OTYETHI
U T.J.; YCTHBIE: JIOKJIaJIbl, CyIeOHbIE 3aceaHus, TapIaMEeHTCKUE CIIylia-
HUS, JIEJIOBBIE TIEPErOBOPHI, CIIOPTUBHBIE KOMMEHTApUH, MIPOMOBEIU U
T. 1.) [19. C. 96-106].
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Baxxno otmetuTh, uTo LSP MOMHOCTBIO 3aBUCUT OT MOTEHIUH 00111e-
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA HA KAXKIOM YPOBHE CBOCU CHCTEMBI, 32 UCKIIIOYE-
HUEM crienu(pUIecKUX cI0BOOOPa30BaTebHBIX MoAesel. Tak, UCTOUHH-
Kamu JiekcukoHa LSP MoryT ObITh:

— MEPEeOCMBICIINBACMBIC CIIOBA OOLICTUTEPATYPHOTO s3bIKA, HAIPU-
Mep, «TSTOTCHUE» B (PU3HKE; «aMOPTU3AIHSI» B SKOHOMHUKE H T. 1.;

— JIepUBaTHI, BO3HUKIIIKE B PE3yJIbTATE CIIOBOOOPa30BATEIBHBIX ITPO-
[IECCOB C JATHHCKUMHU U TPEYECKHMHU DJIEMEHTAMH, HAIlpUMeEp, aKBa-,
TUAPO-, U T. 1.}

— 3aUMCTBOBAHUS U3 JPYTUX A3BIKOB;

— UQPOBBIC M HCKYCCTBCHHBIE CUMBOJIBI (B MaTeMaTHKe, (pru3nke, Xu-
MU, TCHETUKE U JIP.);

— MOJYTEPMHHBI, OAAHCUPYIONINE HA T'PaHH OOIIEIUTEPATyPHOTO
SI3BIKA;

— (upMeHHbBIC 3HAKU U Ha3BaHU, HAPUMEp, «acmupuny, «Komxak» u
ap. [19. C. 96-106]. MOXHO COTJIACUTRCS C TEM, YTO TIPU KOMMYHUKAIIUN
C HCIIONb30BAHUEM CIICIHATIBHON S3BIKOBOM IOACHUCTEMBI BCTPEYAIOT-
Csl 3aUMCTBOBAHHMS M3 JAPYTUX S3BIKOB, HALIPUMEP, Ha3BaHHS Pa3INIHBIX
MEIUKaMEHTOB C HCIIOJIb30BAHUEM JIATUHCKOTO SI3BIKA, «ICBAJIBBALIUSY,
«nedonT» B dKOHOMHUKE, KKOTHHUIIHSD), «KKOHCTAHTA» B IMHTBUCTUKE U T. II.

B cBete ckazanHoro nokasatensHo MHeHHE b.A. CepeOpeHHUKOBA O
TOM, YTO OOLIUH S3bIK OOECTIEUUBAET JIUIIb BO3MONCHOCHL 83AUMHOZO
nonumanus (1a ¥ TO, CTPOro TOBOPS, JIUIL B Mpe/ieiax OnpeaeeHHbIX
TE€M — COOTBETCTBEHHO TOMY XapaKTepy KOOINEpaTHUBHBIX CBS3EH, KO-
TOPBII 00BETUHSET BCEX WICHOB AHHOTO KOJUICKTHBA), HO OTHIOAb HE
SIMHYIO XapaKTePUCTUKY CHCTEMBI SI36IKOBOTO MBIIUTCHUS (B (hoHETHYE-
CKOM, MOP(OJIOTHYECKOM U APYTUX OTHOIIEHU:X) [16].

CrnenoBaTenbHO, OOIIMHA SI3BIK MOXET YHNOTPEOIATbCA MEXAY CIie-
UAMCTAMH U3 Pa3HBIX 00JACTei, IPUYEM YYACTHUKU KOMMYHHKAIIUU
OINUPAIOTCS HA €CTECTBEHHBIC 3HAHUS APYT JIPyra ¢ IEIbI0 B3aUMHOTO
MMOHUMAaHUs. 31eCh CICIUATU3UPOBAHHAS JICKCHKA MOXKET M TPOSIBIISITh-
Csl, ¥ HE TMPOSIBILITHCS, B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHO# curyaruu. OT-
CIOJIa BUJIHO, UTO CIIPABENIUBO MHEHUE HEKOTOPBIX aBTOPOB O TOM, YTO
00IIuit SI36IK 00ECIICUNBACT JIUIIH BO3MOKHOCTh B3aHMHOT'O TIOHHMAHHS
B IIpeJieiax ONPeAETICHHBIX TEM.

TaxuMm 006pa3oM, MPOBEICHHBIN aHAIN3 TIOKA3aJl, YTO BOSHUKHOBCHHE
U NaNbHEHIee pa3BUTHE TAaKUX MOHITUH KaK MOIbBA3BIK, SA3bIK Mpodec-
CHOHAJIbHOM KOMMYHUKaImu, LSP cBsi3aHO ¢ MOsIBICHHEM MHOXECTBa
cdep yenoBeueckoil MPophecCUOHATBHON AEATEIbHOCTH, KOTOPbIE HYX-
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JITACH B JTAJbHEHIIEM SI3IKOBOM OCMBICIICHHUH. [101bSI3bIKN CYIIECTBY-
FOT B KaXI0H cpepe ueIoBeuecKkoi JesaTeIbHOCTH, TO €CTh CKOJIBKO CY-
mEeCTByeT obiacTeil mpodeccuOHAIBHON YeI0BEUECKON NIeATeIbHOCTH,
CTOJILKO U TOJBS3BIKOB. TakKe MOABSI3bIKU MPOSIBISIIOTCS M B y3KOCIIE-
[UATU3UPOBAHHON JIESTEIBHOCTH JIOCH (MPOdEeCCHOHATU3MEI, )Kapro-
HU3MBI, CJICHT, apro), U B OOIIEHAI[MOHAILHOM SI3bIKE (JUAIEKTU3MBI), U
B MaJIbIX COIMAIBHBIX Ipymnmax (ByJlbrapusmsi). SI3b1k npodeccnoHab-
HOU KOMMYHHKAITUU TIPOSIBIISIETCS. B KAXKJIOM TOJIBSI3BIKE, KOT/Ia pedeBast
JIeSATEIIPHOCTh CBSI3aHA CO CIEIUAIBHBIMU 3HAHUSIMH, YTO TIPEyCMaTpU-
BaeT KCIIOJIH30BAHUE SI3BIKA JUUISL CIICIIUATBHBIX IEIEH, SIZIPOM KOTOPBIX
sBisgercst TepMuH. Koppenaunu mexay LSP u TepMuHOIOrHed MOXKHO
MPEJICTaBUTh B BUJIC CIICIYIONICH CXEMBI:

LSP
TepmuHoJIOTHS
Ilepudepuiinbie
e JIEKCHYEeCKHEe CUCTEMbI

CxeMma 1.

PaccMOTpeB ¥ COIMOCTAaBUB BBINICHA3BAHHBIC TIOHSTHS, HAM TIPEJI-
CTaBJISIETCS 1E1eCO00Pa3HBIM UCIOJBE30BATh MOHSATUE IOIBS3BIKY JIsI
aHaM3a OTPACIEBBIX JIGKCHUECKHX CHCTEM, TaK KaK B JIAHHOM MOHSITHH
HanOoJIee MOTHO PEMPE3EHTUPYETCS JISKCUUECKUN CTIIEKTP JaHHBIX T0JI-
CUCTEM W aKICHTHPYIOTCS JUHAMUUYECKUE KOPPEISIUU TObI3BIKOB U
SI3BIKA JIJIS OOIIUX IIEJIECH.
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YK 81°35

BEJIOPYCCKAA TEOPETHYECKAA JIEKCUKOI'PA®UA:
COCTOAHUE, IIPOBJIEMbI, HAITPABJIEHHA

C. B. IllaxoBckast

B cmamve onucanvr npuopumemmvie nanpagienus reKcukozpaghuie-
CKUX UCCNe008aHULL, XAPAKMeEPHble OJisl COBPEMEHHO20 IMANA PA3GUIMUSL
0e10pYCCKOll TUHSGUCIUKI: U3YYEHIe UCMOPUU OMedeCMEEeHHOU HAYKU O
Cro8apsix, peuieHue npoodIem MmunoaIocuU C1o08apell 6 KOoHmexcme ooujell
Memameopuu 1ekcuKoepaguu, paspabomrka u conocmasieHue J1eKCUKo-
epaghuneckux npoepamMm u NPoeKmos, UCCled08anue CmpyKmypHo-co-
depoicamenbHbIX 0COOeHHOCmell CI08apell, MeopemuyeckKoe OCMbICIeHUe
U eHedperue UHDOPMAYUOHHBIX MEXHONO2UL 8 TeKCUKO2PADULL.

KuitoueBsle ciioBa: nekcukorpadusi, 0enopycckas JUHIBUCTHKA, UH-
(hopMaIIOHHBIE TEXHOJIOTHH.

Hakomuienue TeopeTH4eckux JaHHBIX JIIOOOH OTpaciblo, Tak BEPHO
ormeuan I'. II. MenbHUKOB, Ja€T €l BO3MOKHOCTh MEPEXOAUTH OT Jie-
TaJIbHOTO PACCMOTPEHMS U3y4aeMOro 00beKTa K BBISIBICHHUIO BCE Ooee
TOHKHX HIOAHCOB €r0 CUCTEMHBIX OTHOILIEHHI C IPYTUMH OOBEKTaMH, K
OCMBICIIEHHIO 0COOCHHOCTH COCTAaBJISIOIIMX YacTel U OTHOILIEGHUI MeX-
JIy HIMH, YTO CO BpEMEHEM MPUBOJIUT K BBIpaboTKe 6osiee 3P PeKTHBHBIX
Y, 3HAYUT, CHICIMATU3UPOBAHHBIX CPEJICTB UCTIOIb30BAHUS MOTYyUYEHHBIX
JaHHBIX [6].

CoBpeMeHHast HayKa O SI3bIKE SIBJIACTCS UTOTOM JTUHAMUYHOTO Pa3BH-
THUS JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUN U HA NPOTSHKEHUH BCETO CYIIECTBOBAHUSA
XapaKkTepU3yeTcsl OCTOSHHBIM YCIOKHEHUEM CBOEH cucTeMbl. OIHUM
U3 KJIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHI S3BIKO3HAHUS BBICTYIIAET JIEK-
cukorpadus, kotopas 0000IIaeT U CUCTEMATU3UPYET B IPAHULIAX OIpe-
JIeJIEHHON HAay4YHOU MapagurMbl JaHHbIE, IOJYYEHHbIE BO MHOTHUX MHBIX
paszenax JUHTBUCTHKH (JEKCHKOJOTHH, CEMAaCHOJIOTUH, TpaMMaTHKE,
STUMOJIOTUH, UCTOPUH S3bIKA U TIP.).

Cam dakxTt popMUpoBaHU JIEKCUKOTpapUH KaK CaMOCTOSITEIbHON 00-
JIACTH SI3BIKO3HAHUS CBSI3aH C PE3KUM YBEJIMUYEHHEM KOJUYECTBa MpH-
KJIAQJHBIX JIEKCUKOrpaduueckux paboT BO BTOpod mosnoBuHe XX B. 70
YPOBHS «KPUTHUYECKOTO 00BEMay, PU KOTOPOM JajlbHEWIIee pa3BUTHE
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CTaJI0 HEBO3MOXKHBIM 0€3 TEOPETHUECKOTr0 OCMBICIICHUS! M ONTHMU3ALUN
CYIIECTBYIOIIUX U3IaHUM.

B GenopycckoM sI3bIKO3HAHUM CIOKHUIIACH alTOrMYHAas CUTYaIus, 0Co-
OEHHOCTb KOTOPOW B TOM, YTO IPH MOYTH ITOJIHOM OTCYTCTBUHU KOHIIETI-
TyaJIbHBIX PadOT 000O0IIAIOIIET0 XapaKTepa KOJTUIECTBO Pa3HOOOPa3HBIX
ACTEeKTHBIX MyOJIMKALKi 110 Tpo0IeMaM UCTOPUHU B TEOPUH JIEKCUKOTPa-
(hum u3mMepseTcs COTHAMHU.

Ha coBpemeHHOM »5Tare pa3BUTUSI OEOPYCCKOM JIMHIBHCTHKH YXKe
BO3MOXKHO TOBOPHUTH O (POPMUPOBAHUHU ONPENENIEHHBIX MPHOPUTETHBIX
HanpaBlIeHUH JIEKCUKOTpaHUECKUX MCCIIEIOBAHUM, KOTOpBIE XapaKTe-
PHU3YIOTCSl OTHOCUTEIBHOM YCTOHYMBOCTBIO M MHOTIOAcTeKTHOCThI0. Oc-
HOBHBIMU BEKTOPAMH PAa3BUTHs TEOPHHU OENOPYCCKOM JIeKCUKOrpaduu
SIBISIIOTCA: 1) M3y4eHHe MCTOPUU OTEYECTBEHHOM HAayKH O CIIOBapsx; 2)
pelieHne npoodieM TUIIOJIOTHH CIIOBapel B KOHTEKCTE 00IIel MeTaTeopru
nexcukorpaduu; 3) pazpaboTka U CONOCTAaBICHUE Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCHU-
Korpaduyeckux nporpamMmm U MpoeKToB; 4) HUCCIIeIOBAHNE CTPYKTYPHO-CO-
Jiep KaTeNIbHBIX OCOOCHHOCTEH CIoBapeil; 5) TeOpeTHYECKOe OCMBICIICHHE
Y YKOpeHeHUe HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B JIEKCUKOTpaduH.

OnHO¥ U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK JIF0O0H 00JIaCTH A3bIKO3HAHUS SIB-
nsgercs e€ AMHAMMKa, KOTOpas, BBICTYIAsi B KAUYECTBE CaMOCTOSATENILHOTO
MpeaMeTa U3y4eHHUs, MOXKET IPEIOCTAaBUTh LIEHHBIE JJAHHBIE [T TIPOSKTH-
pOBaHUs TAILHENIIIETO Pa3BUTHSI HAYKH. DTO 0COOEHHO Ba)KHO JJISI JIMHT -
BUCTHKH, TIOCKOJIbKY «TyMaHUTapHbIe 3HaHUsS B CBOEH KOHLENTYyalbHOM
rIIyOMHE ecTh MPEUMYIIECTBEHHO 3HaHus uctopudeckue» [7. C. 46].

B GenopycckoM SI3BIKO3HAHUM H3y4YEHHE HCTOPHH JIEKCUKOTpaduu
Havyaynock B 1920-¢ rT. ¢ nosiienueM B nieuaru crateit E. Kapckoro u
H. BaiikoBa, B KOTOPBIX Ipeiarajics KpUTHYeCKU 0030p CYIIECTBYIO-
LIUX JEKCUKOTpaUIecKuX U3IaHUH, ONUCHIBAINCH IPUHLIUIIBI CO3/JaHUS
pPa3IMYHBIX CJIOBapel, a TakkKe aHATU3UPOBAIKCH MUTOTHU OpraHU3allH
cioBapHoii padotel B benapycu B Teuenue 1925-1928 rr.

WccnenoBanusi, NOCBALIEHHBIE UCTOPUU CTAHOBIJIEHHUS JIEKCHKOIpa-
¢um B benapycu, 3arparuBatoT: 1) popmupoBanue Jekcukorpaduaeckon
TpaJulMM B LIEJIOM; 2) UCTOPHUIO CO3JaHUSA ONPEAETEHHBIX CIOBapei;
3) poJib OTJENBHBIX YUEHBIX B PA3BUTHH JIEKCUKOTpaduu.

KomriuiekcHo ucTopuio  Oenopycckoil nexcukorpadguu u3ydanu
H. ®. I'ynuukutii [3; 4], M. P. Cyanuk [9], B. K. Llep6usn [10]. B cBoux
paboTax yu€Hble IPOAHATM3UPOBAIN JESITEILHOCTH B 00JIaCTH JIEKCUKO-
rpadun @. Cxopunsl, I1. bepunasl, ®@. [lumkesnya, I1. Inunesckoro,
WN. I'puroposuua, C. Mukynkoro, M. HocoBuya u nip., onpenenuim Biiv-
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SIHUE PaHHUX JIEKCUKOTpapuuecKux paboT Ha COBPEMEHHBIEC TPaIULH
COCTAaBJICHUS CIIOBapeil.

ACHEKTHbIE ITyOJUKAIMK [0 WCTOPHM JEKCHKOrpa(uu MOCBSIICHBI
OMUCAHUIO JAPEBHUX JIEKCUKOHOB («JIEKCHCH Cb TOJKOBAHHUEMD CIIO-
BEHCKUXb MOB mpoctoy» (1586), «Jlekcuch cupeds peueHH, BbKpaTblie
CbOpaHHBI M M3 CIIOBEHCKAro s3blka Ha MPOCTBI PYCKUU AMATEKT HC-
tonkoBaHb JI. 3uzanus (1596), «Jlekcukons cnaBeHopocckuid. iMeHb
TrpkoBanue» I1. bepunasl (1627)), u3ydeHnio 6el0pyccKoro CioBapHO-
TO OIIbITa COBETCKOT0 MEPHOJa, UCTOPUU CTAHOBIJICHUS THAJIEKTHOM, TO-
MMOHUMHUYECKOH JIEKCUKOTpahuu U Tp.

OaHUM U3 IPUOPHUTETHBIX HANpaBICHUH UCCIIETOBaHU UCTOpUN Oe-
JIOPYCCKOH JIeKCUKOrpaduu SBISETCS U3yUYEHUE OTIECNIBHBIX CIOBAPHBIX
MIPOEKTOB, YCIOBHUN UX CO3/IaHUs, CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U T.1.

Psan myOnukanmii 0e10pyCCKUX YUYEHBIX MOCBSIEH u3ydeHuto «Cio-
Baps 6enopycckoro Hapeuus» M. M. HocoBuua, uctopun cocraBieHus
JAHHOTO U3JaHUs, OIMCAHHUIO €r0 MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPHI, JIEKCHYEe-
CKUX U TPAMMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH.

B eaMHUYHBIX CTAThAX UCCIIEAYIOTCS IPUHIIUIIBI COCTABICHHS CI0Ba-
peii . @. Konmesckoro, B. FO. JlactoBckoro, Y. ®@. Tuxunckoro, 1. K.
BenbkeBuya u np.

BaxxHpIM acrekToMm B pa3pabOTKe UCTOPHU JEKCHKOrpaduu sBiIseT-
Csl U3yUYEHHE JESITENbHOCTH KOHKPETHBIX JIMHIBHCTOB. B cOOTBETCTBUU C
KoHLenuuei opuranckoro duinocoda M. Tlonanu, Hayka He CyLIECTBYET
B JIEIEPCOHU(PUIIMPOBAHHOM M OTOPBAHHOM OT ONpPEAeNEHHBIX COLUAIb-
HO-MCTOPUYECKUX YCIIOBUH Buie [8], MOTOMY €CTECTBEHHO, YTO BHHMMa-
HUE JIMHI'BUCTOB MPUBJIIEKAIOT MTPOOIEMbI CUCTEMATH3aLUH U OCMBICIICHHS
HAY4YHOT'O HACJIEAWs OTHENIBHBIX YYEHBIX, B TOM YHCIE JIEKCHUKOIrpadoB.
B Oenopycckoil TUHIBUCTUYECKOW TpaJWIMK NEPBBIM M HauOosee yaay-
HBIM OIIBITOM COCTABJICHUS CIIPAaBOYHUKA, MOCBSILEHHOTO AEATEIbHOCTH
orpeIeI€HHBIX YUEHBIX, cTala GyHaamMeHTansHas pabota M. I'. Bynaxosa
«BocTouHoCnaBsIHCKHE S3bIKOBEABI» [ 1], T1e mpuBoasATCs OHorpaduueckue
CBEJICHUS, NIEPEUeHb OCHOBHBIX JIMHIBUCTUYECKUX ITyOIMKAIMHA, KpaTKUA
KPUTHUYECKHUN aHATIU3 BaKHEHIINX PaboT 0eIopyCcCKUX, PyCCKUX U YKpanH-
ckux (unonoroB XVI-XX BB. OnucaHue »KU3HEHHOTO MyTH U OCHOBHBIX
HAYYHBIX JJOCTHKEHUI HEKOTOPBIX OT€YECTBEHHBIX JIEKCHKOTPadoB BKIIIO-
yeHo B uznanue «benopycckue s3pikoBeas» . K. I'epmanosuya [2].

Bonbiioe koin4ecTBO MyOaUKaIMid MOCBAIIEHO U3YUYEHHIO JEATelNb-
HOCTHU OIPEENIEHHBIX CIIEIUATUCTOB B 001acTu jiekcukorpaduu: B. B.
Annuenxko, H. . Baiikoa, M. U. T'openikoro, B. I1. Jlemtiorosoii, A. A.
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Jlykamanna, A. A. Kpusunkoro, 0. ®@. Mankesuu, 1. 1. HocoBuua,
C. M. Hekpamesuua, M. P. Cyanuka, @. M. SIHKOBCKOTO 1 Jp.

WroroM Hay4yHO-TEXHHUYECKOW PEBOJIOIHMM CTAaJl0 CTPEMUTEIILHOE
yBEJIIMYEHUE KOJIMYecTBa (DUIOIOTMYECKUX CIIOBapei, a Takke pa3Hoo-
OpasHBIX CIIPABOYHHUKOB CIIELUAIBHOrO Xapakrepa. EcTecTBeHHO, 4TO B
TaKUX YCJIOBHUSAX OJHON M3 BaXHEHUIINX 3a]1a4 COBPEMEHHON TeopeTuye-
CKOM JleKcuKoTpa(uu SIBISETCS CO3/IaHUE YHUBEPCAIbHON THIIOJIOTUU
cioBapeit 0enopyccKoro si3blka, KOTopasi, ¢ OAHON CTOPOHBI, MTO3BOJISAET
WHBEHTApU3UPOBATh CYIIECTBYIOUIME PAa3HOCTPYKTYpHBIE paboOTHI, a ¢
JIpYroil — momMoraer OnpeAeiuTh JEKCUKOorpaduyeckue JIakyHbl B OIH-
CaHHH S3bIKA.

WccnenoBanus, KOTOPbIE BBIMOJIHAIOTCS B 3TOM pyciie B 0€J10pyCCKOM
SI3BIKO3HAHUM, BO MHOI'OM OPUEHTHUPYIOTCS Ha paboThl HauboJee aBTopu-
TETHBIX PYCCKUX M YKpauHCKuX cnenuainuctos: B. I'. I'aka, B. B. [1y6u-
yuHCKOTO, B. B. MopkoBkuna, A. M. [{piBuHa, JI. B. [1{epOsI.

B GenopycckoM s3bIKO3HaHUU MPOOIIeMoit kiaccudukanuu deiaopyc-
ckux cnopapeil 3anumancs B. K. Hlepoun. OH KPUTHYECKH OCMBICIHIT
pa3zHooOpa3Hble MOAXO0/IbI K TPYIIITUPOBAHHIO CIIOBape, pacpocTpaHEH-
Hble B poccuiickoi HayuHoi Tpaguuuu (C. M. Oxerosa, JI. B. LepOsi,
1O. H. KapaynoBa u 1p.), TEOPETHUYECKH apryMEHTHUPOBAI HJCH0, UTO
CO3JIaHUE «TUIIOJIOTHH CIIOBapel Jano Obl JeKcHKorpady BO3MOKHOCTH €
caMoro Havajia padoThl HaJl COCTaBJIEHEM CIIOBAps OTOOpaTh CPear OIpe-
JEeNEHHBIX JIEKCUKOrpapuyecKkux napaMeTpoB Hanbojee ONTUMAalbHbIE,
KOTOpbIE B MaKCHMaJbHOH CTENEHH COOTBETCTBYIOT IpPEIbSBICHHBIM
JUTSI CITIOBapeid JaHHOTro Tuma TpedoBaHusiv» [11].

CHCTEMHYIO THUIIOJIOTHIO CIIOBapel OelopyCKOro sI3bIKa MPeIoKUII
J1. B. JIaTKO, KOTOpBIf HA OCHOBE CHEIM(PUKH SI3LIKOBBIX €MHUII, 3a(hUK-
CHPOBaHHBIX B CIIOBape, 0COOEHHOCTEN HX JIEKCHKOTpaduiyeckoil uHTep-
MpeTalyy U TUNa UHGOpMALMK, YTO MPeJIaraeTcsi B U3JaHUH, BbIIEJIUII
JIBE TPYIIIIBI JMHIBUCTHYECKUX CIIOBApPEN — JIEKCEMHBIE U UANOMHBIE. JIek-
cemmble CIOBapH OMMCHIBAIOT CJIOBA B YETHIPEX acnekTax: 1) cemanmuye-
CKOM: @) TOJIKOBbIE: UMEH HApPULATENIbHBIX JIUTEPATYPHOTO A3bIKA — CBOJI-
HBIE U aCTIeKTHbIE (HAaIlpUMep, OMOHUMOB, IOPOHUMOB, HOBBIX CJIOB, S3bI-
Ka aBTopa u JAp.); UMEH HapHULATENbHBIX TUAJIEKTHOTO SI3bIKA — CBOIHBIE
U aCIeKTHBIE, a TAaKXkKe CJIOBapU UMEH COOCTBEHHBIX (OHOMACTUYECKHUE);
0) nmepeBoHbIe: UMEH HApUIATENILHBIX (CBOAHbBIE U ACTIEKTHBIE) U UMEH
COOCTBEHHBIX (CBOJHBIE U ACIIEKTHBIE); 2) (hYHKYUOHATbHOM: APTOJIOTHYEe-
ckue (opdorpaduueckue, oposrnuueckue, TUIIMIHBIX HOpM U Ap.), CTa-
TUCTUYECKUE (YACTOTHBIE, JIEKCHYECKHE MUHHMYMBbI), HaeorpaduuecKie
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(accoumaTtuBHBIE, TEMATUYECKUE), CTUIMCTHYECKHE (YCTapeBIIeH JIEKCH-
KM, CHHOHUMOB, SITUTETOB U [Ip.), TapaJurMaTu4ecKue; 3) cmpyKmypHoM:
CIIOBOOOpa3oBaTebHbIE U MOPQEMHBIE; 4) HOMUHAMUGHOM: OHOMACTHYE-
CKUe (TOIMIOHMMHYECKHE, aHTPOIIOHUMUYECKUE — CBOJTHBIE U aCIIEKTHbIE —
U JIp.), KOHKOPJIAHChI, peecTpbl. B uouommubix cioBapsx xapakTepusyroTcs
SI3BIKOBBIE KOHCTPYKIMHU 1) B cemanmuueckom acnexTe: TOJIKOBbIE ((pa-
3€0JI0TM3MOB, TApeMUi), epeBOIHbIE ((PazeoIOru3MoB, napeMuil); 2) B
@yHrkyuonanvHoM TIIaHe: cTUIIMcTHYecKue (nepudpas, cpaBHEHUH U 1p.) U
B HOMMHATHUBHOM II1aHe: a)OpU3MOB U T. 1.) [5].

OtnenbHbIe CTaThU 0EJIOPYCCKUX YUEHBIX MOCBAIIEHBI BOIPOCAM TH-
MOJIOTU3AIUHN ACHEKTHBIX JIGKCUKOTpaUUeCKUX W3JaHH: 3TO KIIACCH-
¢ukanun dpazeonornueckux cnosapeir U. f. Jlenemesa, cuHTaKcHuue-
CKHUX cJIOBapei cinaBsHCKUX s13bIk0B C. A. BaskHuKa, SJIEKTPOHHBIX IIepe-
BoaHbIX cioBapeit I'. M. Konuesoii u T. C. IIporaceBuy u ap.

[IpoekTHas nekcukorpadus Kak crnocod MIaHUPOBAHUS U KOOPAHUHA-
WU JIMHTBUCTUYECKOW NeATENbHOCTH (hOpMUpYETCs HCCIeI0BaHUSIMU
JIBYX TUIIOB, KOTOPBIE OTINYAIOTCSA MEXAY COOO0I0 YPOBHEM pa3pabOTKu
po0JieM, CBSI3aHHBIX C TEOPUEH U METOAUKON COOCTBEHHO JIEKCUKOTpa-
(buveckoi NesTeIbHOCTH: MPOEKTHl U MHCTPYKIUHU N0 cOOpY JIEKCUKH,
0) IPOEKTHI JIGKCUKOTpapUUECKUX U3TaHHH.

BriepBrie miaHoMepHO pa3paboTKONW METOI0JIOTHYECKUX OCHOB JIEK-
cukorpaduu Oenopycckue yuéusie 3ansumch B 1920-1930-e rr., Korna
B CBSI3U C JEATEIbHOCTHhIO HayuHO-TepMHHOIOrnYecKol komuccuu, Ko-
MHUCCHH TI0 COCTABIICHHIO CJIOBaps )KUBOT0 OEIOPYCCKOTO sA3bIKa rpu MH-
CTUTYTE OENIOPYCCKOM KyJIbTYPbl 3HAUUTEIBHO aKTHUBU3MPOBAJACh MOJ-
rOTOBKA U U3JjaHHe OEOPYCCKUX CIOBapei.

B 510 Bpems Obul W3MaH psAJ NPOrpaMM U MHCTPYKIMK, B KOTOPBIX
MOJIPOOHO OIHUCHIBaJaCh METOJMKA cOOpa JIEKCHYECKOro MarepHuaia u
cnocoObl ero NepBUYHON 00paboTKu. B pecnyOnukaHcKoil neyatu Obun
OIyOJIMKOBaHbl HHCTPYKIIMHU, ITPOrpaMMBbI, IPOEKTHI 110 cOopy Oenopyc-
CKOM JTMaJIEKTHOW, TEPMUHOJIOTMYECKON W OHOMAaCTHYECKON JIEKCHKH,
KOTOpBIE CIIOCOOCTBOBAJIM CTAHOBIICHUIO MPUHIMIIOB U METOAOB HaIlH-
OHaJIbHOH Jiekcukorpaduu, a Takxe ctarbu C. M. Hekpamesuya, H. S1.
BaiikoBa, B KOTOPBIX PELIAINCH METOI0JIOTHYECKHE IPOOIIEMBI JIEKCUKO-
rpadupoBaHus JIEKCUYECKOTO MaTepraia.

Bropas BosiHa B pa3BUTUU MPOEKTHOH JIEKCUKOTpapUU MPUXOTUTCA
Ha 1960-1970-e rr. 1 cBsi3aHa C aKTHBH3ALMEH IHAJEKTOJIOTHYECKUX
nccnenoannii B bemapycu. B ator mepmon MHCTUTYTOM SI3BIKO3HA-
Hus umenu Slky6a Komaca AH BCCP Ha ocHOBaHMM aHanu3a ClIoBapei
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H. U. Kacneposuua, H. W. Illatepuuka, coopuukoB 1. A. becconona,
E. P. PomanoBa u 1p. 6bu1a pazpaboTaHa HHCTPYKLHUA [0 cOOPY MaTepH-
aya JJis co3JaHus 00JaCTHBIX clloBapeil 0elIopyccKoro sS3bIKa.

B neuat mosBWICS PpAd  WHAMBHUIAYaJIbHBIX CTAaTEH-IPOEKTOB
H. B. A6a0Oypko, H. B. bupumio, B. A. I'opriuanua, U. B. Bonka-Jle-
panoBuya, B. M. EmenssanoBuu, WM. JI. KonsutoBa, E. I1. JIroGerkoi,
®. M. SIHKOBCKOTO U Jp., B KOTOPBIX pa3padaThIBaINCh TEOPETUUECKHE
OCHOBBI COCTaBJICHHUS Pa3HOOOPA3HBIX CIOBAPEN: JIUTEPATYPHOTO A3BIKA,
MEPEBOAHBIX, HCTOPUUYECKOT0, OHOMACTHUECKUX U TIP.

Obwee meranekcukorpaduyeckoe yueHue 00 HHPOPMALMOHHOMN Ha-
MOJIHSAEMOCTH KOpITyca CIOBaps COCTOUT M3 JIBYX B3aUMOCBSI3aHHBIX Ha-
npasneHuit: 1) uccnenoBanus Haubosnee oOMIMX 0COOEHHOCTEH MHKPO-
CTPYKTYPBI CIIOBapHBIX U3JJAHUN U 2) U3YYEHHUS YaCTHBIX IpodieM (op-
MHUPOBaHUs peecTpa cjaoBapeil onpeaeaéHHOro Tuia.

[IpoGiemamu onTuMHU3aUKH MHPOPMALIMOHHON HACHIIIEHHOCTH CJIO-
BapHOH CTaThu B OEIOPYCCKOM s3bIKO3HAHUU 3aHuManuchk A. M. Bopo-
Buy, B. . Maprunesckuii, JI. b. Pybuosa u ap. Kpome toro, nzydanuch
MHOTHE YacTHbIE MPOOJIEMBI PeecTpa ClIoBapei: crocoObl Mpe3eHTalN
Y TOJIKOBAHMS apXau3MOB M UCTOPU3MOB, (PUKCAIIMH (PPa3eoIOTU3MOB B
JTUANIEKTHBIX U TOJIKOBBIX CJIOBapsiX, SBJICHUS OMOHUMHHU, TOJHUCEMHH,
BApUAHTHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUI] B CJIOBAPSIX Pa3HbIX THIIOB U Jp.

XapakTepHOi 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS SIBIISETCA
HE TOJBKO TaK Ha3bIBAEMOE «TOPU3OHTAIBLHOE OCMBICIEHHE», T. €. BbI-
SIBJIGHUE TUIUYHBIX TEHICHLUUH B Pa3BUTUH A3BIKOBOW CHUCTEMBI U TLIa-
HUPOBAHUH OOILIEIUHTBUCTUYECKON MEPCHEKTHBBI, HO U UHTEHCHUBHOE
pa3BUTHE BHYTPUOTPACIEBOU, «BEPTUKAIBHON» pe(IeKCHH, CYUIHOCTb
KOTOPOH 3aKJII04aeTcss B TOM, YTO B paMKaX KOHKPETHBIX Hay4HbIX Ha-
MIPaBJICHUH POUCXOIUT CUCTEMATH3AIMS U KOPPEKIUS CTPYKTYPBI U Me-
TOJIOB Hay4HOTo Mo3HaHud. OnHoii u3 hopM Takoi pedaexcun sBiseTcs
JIeKCUKorpaduueckas KpUTHKa, B paMKax KOTOPOH pa3BUBAIOTCS /1Ba B3a-
HMMOCBSI3aHHBIX HAIpaBJICHUA: a) U3YUEHHE 0COOEHHOCTEH KOHKPETHBIX
cioBapeit u 0) ucciegoBanue GopM U CrocoOoB JeKCHKorpaduyeckon
HMHTEPIPeTallH A36IKOBOTO MaTepHaa.

[lepBoe HampaBiieHHE peanu3yercs B BHUJIE MOHOPEIECH3Hid, KOraa
00BEKTOM HAay4yHOTO aHaju3a SBJSIETCA OTAEIbHOE W3JaHHe, BTOPOE — B
(hopMe nmonMpeneHs3nil, Koraa JeKcukorpadguyecke u3aanus CpaBHUBA-
FOTCSI MEXKTy COOOH.

Jlexcuxorpaduyeckast KpUTHKA Kak HallpaBiieHHe c(hOPMHUPOBAIIACH B
Benapycu B 1920-¢ rr. 1 ObUIa JETEPMUHUPOBAHA HE TOJIBKO HEOOXOIH-
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MOCTBIO OLICHUTh COOTBETCTBUE KOHKPETHBIX METOJIOB U MIPUHLIUIIOB CO-
CTaBJICHUS CIIOBapell TeM 3aj1a4aM, KOTOPbIE CTOSIIH Iepesl JIEKCUKOrpa-
(ueil Toro BpeMeHHu, HO U NOTPEOHOCTHIO MPOTHO3UPOBATH MOSBICHUE
HOBBIX U3JIaHUMN.

Psan kputnueckux myoaukanuii B nepuoaudeckoit neuatu 1920-x rr.
MOCBSIIEH TOAPOOHOMY aHATIN3y U3JIaHUH, HalleyaTaHHbIX B cepun «be-
JIopyccKas HayqHas TEPMUHOJIOTHs». B OT/IENbHBIX peleH3UsIX aHaTU3H-
PYIOTCSI IEPEBOJHBIE PYCCKO-0EI0OpPYCCKHE U OEI0PYCCKO-PYCCKHUE CIIO-
BapH TOrO0 BPEMEHHU.

Haubonee 3HaunMol 0COOEHHOCTBIO KpUTHUECKUX padoT 1920-x TT.
SIBJIICTCS] CyOBEKTUBHOCTh MHTEPIIPETAIMH U JINYHOCTHBIM MOJIXOA MpH
OLICHKE M3/IaHHBIX cjoBapeil. TeM He MeHee, HAIMYKMe AUCKYCCHOHHOTO
KOMIIOHEHTa B 00IIeM Ipoliecce CTaHOBJICHUS JIMHTBUCTUYECKON HayKH
CoJIeiicTBOBANIO CTAOMIIM3ALIMY IPUHLIUIIOB U TPUEMOB JIEKCHKOTpaduye-
CKOM 1€ATeNbHOCTH U CIIOCOOCTBOBAJIO MTOBBIIICHUIO Ka4eCTBa CIOBapeH.

B nocneBoeHHBIN nIepro]i HaOM01aeTCsl HHTeHCU(DUKALIUS JIEKCUKO-
rpadu4ecKkuii KpUTUKU. DTO CBSA3aHO HE TOJIBKO C YBEITMUEHUEM KOJIHUYe-
CTBa CJIOBapei, HO U ¢ pa3BUTUEM MH(POPMALIMOHHO-U3AATEIbCKUX TEX-
Honoruii. [To Hamum noncuéram, 3a mocieasue 60 JET B OTEUECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX U3JaHUAX MosBUiIoCh Oosee 200 crareil, MOCBIIEHHBIX
BOIpOCaM Hay4YHOH KPUTHKU clioBapeil. B Haie BpeMs nosiBieHue adbco-
JIIOTHOTO OOJIBIIMHCTBA CJIOBapel COMpPOBOXIAETCsl aHHOTAIIMOHHO-pe-
LIEH3MOHHBIMH OT3bIBAMU B IE€YATH.

B ycroBusX COBpEMEHHOM TE€XHOJIOTU3ALUM JIEKCUKOrpadus HE MO-
JKET pa3BUBATHCS 0€3 IIUPOKOrO UCIOIB30BAHUSA KOMIIBIOTEPHBIX TEXHO-
noruil. BayKHBIM acreKTOM M3YUYeHHS CErO/IHS CTAHOBSATCS JIEKTPOHHbIE
CJIOBapH, JIMHTBUCTUYECKHUE 0a3bl U OAHKH JJAHHBIX, KOTOPbIE UCCIETY-
I0TCS B paMKax KOPITyCHOH JIEKCUKOTpa(uH.

B GenopycckoM sI3bIKO3HaHUM KOPITyCHAS JIEKCUKOTpagus MOCTETeH-
HO TIOJIy4aeT Bc€ OoJiblliee paclpoCcTpaHEeHHEe H TEOPETHIECKOe 000CHO-
BaHue. Borpock! Teopuu KOpIycHOH JIeKCUKOrpadu paccMaTpUBaIOTCA
B pabotax JI. B. PrrukoBoii u B. K. IllepObuna, KoTOpble MCCIIEAOBAIN
B3aMMO/ICUCTBUE KOPIYCHOW JIMHIBUCTUKU U JIGKCUKOTpadUHu U KOPITyC-
HYI0 TEPMHHOTPA(QHIO COOTBETCTBEHHO.

HTorom Te€OpeTHYECKOr0 OCMBICIEHHUS Pa3HBIX MPOOJIEM KOPITYCHOM
JIMHTBUCTHUKY SIBJIACTCS CO3JJaHME S3BIKOBBIX KOpITycoB «Kopimyc si3pika
Snxu Kynansy» n «Kopiyc 6eopycckoro si3bikay.

Buumanue uccnegoBaTeneil IpUTATHBAIOT BOMPOCH! CO3JaHUS KOM-
MbIOTEPHOTO (hoHIa O6EoPyCcCKOro si3blka Kak CI0KHOU MH(pOpMaIu-

86



Azviko3Hanue

OHHON CHCTEMBI KOMIUIEKCHOM aBTOMAaTH3allUH JIMHTBUCTUYECKUX
WCCIIeIOBAHUN M pa3pabOTOK, OCHAMEHHOW JTMHTBUCTHYECKON 0a3oi
JTAHHBIX W COOTBETCTBYIOIIMMH IporpamMmMaMH. B mnepuonnueckoi
MeyaTH OMpeAeNsaioTCs MePCHeKTUBBl (OPMUPOBAHUS OEIOPYCCKOIr0o
JINHTBUCTUYECKOTO IOPTaia, ONMUCHIBAIOTCSA CTPYKTYpPHBIE SJIEMEHTHI
nH(pOopMaMOHHON cUCTeMbl «MalMHHBIA (OHI OEIOPYCCKOTO S3bI-
Ka», COJep)KaHWE U OCHOBHBIE BO3MOXKHOCTH «DIJIEKTPOHHOTO CJIOBa-
ps 6eJI0PYCCKOTO SA3BIKa», IEMOHCTPALIMOHHAS BEpCU KOTOPOro ObL1a
paspaborana corpyaHukamu WHcTuTyTa si3bika U nutepatypsl HAH
Benapycu B 2007-2008 rr.

OT/ebHBIM HAIlpaBlIEHUEM B KOPIYyCHOH JIEKCUKOTpa(uu sBISETCA
CO3/1aHue KOHKapJaHCOB U Te3aypycoB. CerojgHs B OEIOPYCCKOM SI3bI-
KO3HaHWM CYLIECTBYIOT KOHKAapJaHCHI sI3bIKa INpou3BeneHU Ky3bpMbl
Uépnoro u Kongpara Kpanussl. benopycckumu yu€HbIMU pa3padaTbl-
BaeTCs METOJIMKA COCTABIICHUS Te3aypyca ra3eTsl «Hamra HuBa», a Takxke
PAI 4aCTHBIX BOIIPOCOB KOMIBIOTEPHOMN JIMHTBUCTUKH.

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHOM O€NIOPYCCKOM SI3BIKO3HAHWMH BIIOJIHE
orpenien€H sl JIEKCUKOrpadhuecKux npooiieM, KOTopble TpeOyIoT TeOpeTH-
YECKOI0 OCMBICIIEHHs. MHOrMe U3 HUX OXBaThIBAIOT UCTOPHIO M METOAOJIO-
THIO JIEKCUKOTpahIECKOi A TEIILHOCTH | SIBJISIFOTCS IIPErpazion 1t TuHa-
MHYECKOTO pa3BUTHS OEIOPYCCKOTO SI3bIKO3HAaHMs. Perienne 3tux mpodiiem
BO3MOKHO TOJIBKO TIOCPEJICTBOM JAIBHENIIIETO Pa3BUTHSI CAMOCTOSITEIIEHOTO
HAaIpaBJICHUs] B JIMHIBUCTUYECKOH HAayKe — TEOPUH JIEKCUKOTpadhuH.
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SA3BIK ITOJIMTUKU
VIIK 81°42

JEKCUHKO-CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH
IOBOEMHU3MOB B AHTJIOA3BIYHOM ITIOJINTHYECKOM
JIHCKYPCE (HA MATEPHAJIE PEYEH FAPAKA OBAMBI)

H. B. Tanenko, JI. C. Kpasen

Cmambs noceawena u3y4eHuIo 1eKCuKo-cemanmuyeckux ocobeHno-
cmetl 98¢heMu3MO8 8 AHeI0A3bIYHOM NOIUMUYECKOM OUCKYPCe U UX NpU-
MEHEeHUIO 8 peyax, no30pasieHusx, 0OpaujeHusx U Happamueax cogpe-
MeHHbIX NOUMuK08, 8 yacmuocmu npesudenma CILIA bapaxka Obamul.

Ki1roueBble c10Ba: MONMUTHYECKUN IBHEMU3M, MOJIUTHUCCKUN Hap-
patuB, 3BheMU3aIHsl, MTOITUTUIESCKUI AUCKYPC, TTOIUTHIECKAsk KOMMYHH-
Kalus.

XXI Bex — BpeMsl IOJUTUUECKUX U3MEHEHUH U Iepexosa OT OJHUX
MOJIMTUYECKUX PCIKUMOB B IPYTHUC. OTtH N3MCHCHUSI, BBISBAHHLIC PAIOM
COLIMANBHBIX U KYJIbTYPHBIX (DaKTOPOB, BIEKYT 3a COO0I COOTBETCTBYIO-
nMe NpeoO0pa3oBaHus B S3BIKOBOH CHCTEME, KOTOpasi HE OCTaeTCs MOCTO-
STHHOM ¥ TTPHUCIIOCA0JIMBACTCS K TOW OOIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOH peab-
HOCTH, KOTOPas IIAPHUT B CPEJIC NCTIOIB30BAHUS ONPEACIEHHOTO S3bIKA.

BaxkHyio posib B COBPEMEHHOM MOJUTHYECKON Cpe/ie 3aHMMAIOT T10-
JUTUYECKUE peud, OOpaIleHus, HappaTHBBI, KOTOPbIC HANpaBJCHBI Ha
TO, YTOOBI MpuBJIC€Yb BHUMAHUC O6HICCTBGHHOCTI/I, 3aUHTCPCCOBATH U
3aCTaBUTb HAPOJAHBIEC MACChbl OAACPIKATL TY HUJIA UHYIO IMOJUTUYCCKYIHO
CIJIy WJIM KaHAWAATa. DTO B CBOIO OYEPEIb CBUACTEILCTBYET O BAXKHO-
CTH MOCTPOCHUS TAKUX MOJUTHYECKUX TEKCTOB, KOTOpPBIE OYyIyT CKpPHI-
BaTh CYPOBYIO PEaIbHOCTh M MTPHUBIIEKATh OOCIIAHUAMHU O CTAOMIIBHOCTH,
MpONUBETAHUU U 6narononyq1/11/1. PyKOBOI{CTByHCL LOESJIBIO IMTOJIUTHYECKOTO
JImaepcTBa, MOJUTUKU HpI/I6eFaIOT K yHOTpe6J'IeHI/IIO JICKCHYCCKHUX €IH1-
HHUI, KOTOPLIC BYAJIUPYIOT HCIIPUATHBIC O6IHCCTB€HHI>I€ SABJICHUS U TIPU-
YKPAIINBAIOT JCHCTBUTCIBHOCTD — 9B()EMHU3MOB.

AKTyallbHOCTh TEMBI OOYCIIOBJICHA HEOOXOJIUMOCTBIO HW3yUCHHUS
MPaKTUICCKOTO MNPUMCHCHHUSA IMOJUTUYICCKUX 3B(1)CMI/I3MOB npeacraBu-
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TEISIMH aHTJIOS3BIYHBIX TOCYAapCTB B CBSI3U C BO3PACTaHUEM POJIU TO-
JUTUYECKON KOMMYHUKAIINH, & TAK)KE OTCYTCTBUEM YETKO CHCTEMATH3H-
POBaHHOTO MEPEUHS IBPEMU3MOB, IPUCYIIUX MOTUTUICCKOMY AUCKYPCY
U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOro aHain3a Hauboliee o0LeynoTpedsieMbIX
MOJIUTUYECKUX CYOCTHTYTOB.

B mporuecce counanbHOr0 B3aMMOACUCTBUS JIIOIM MPOSBISIOT pas-
JIUYHBIC TUIBI aKTUBHOCTU; MEXIUYHOCTHOE OOIIECHHE O0bEANHICT UC-
MOJIhb30BaHHE KOHKPETHOT'O HAMOITHHYECKOTO SI3bIKa WM (PH3HYCCKHE,
MICUXUYECKHE, KOTHUTHBHBIC U IPYTUE ICUCTBHS, COCTOSIHUS, IIPOIIECCHI,
YYBCTBa, COMPOBOXKIAETCS B3aUMOJICHCTBHEM C OIPENIEICHHBIMU CyOb-
eKTaMH. DTO CII0KHOE COYETaHUE PEYEBOr0 U BHESI3BIYHOTO, B Mpeeax
KOTOPOI'0 TOCTOSIHHO HAXOAMTCS YEJIOBEK KaK COLMaJIbHOE CYIIECTBO,
Ha3bIBAIOT JUCKYpcoM. [TOCKOJBKY TEpPMUH TUCKYPC HCIOJIB3YETCS BO
MHOTHX OTPACIIIX HAYYHOT'O 3HAHUS, TO OH HE HMECT OJJHO3HAYHO TpakK-
ToBKH. [10 HaleMy MHEHUIO, TOCTaTOYHO TOJHOE ONpeesieHHEe JUCKYP-
ca npenocrabisier Exena CenuBaHOBa B TEPMUHOJIIOTHYECKON DHIIUKIIO-
niejuu «CydacHa JIHTBICTHKA»:

1) CBS3HBIA TEKCT B KOHTEKCTE MHOTOYHCIICHHBIX COIYTCTBYIOIIUX
(hOHOBBIX (PaKTOPOB — OHTOIOTHYECKUX, COLIMOKYIIBTYPHBIX, ICHXOJIOTH-
YEeCKUX U T. [I.; TSKCT, TIOTPY KEHHBIH B )KU3HB;

2) 3aMKHYTasl LEJIOCTHAass KOMMYHHMKAaTHUBHAs CUTyalus (coObIThe),
COCTaBIISIFOIIUMH KOTOPOU SIBIITIOTCSI KOMMYHHKAHTBI M TEKCT KaK 3Ha-
KOBBIH IMOCPEITHUK, O0YCIIOBJICHHASI PA3IMIHBIMU (PaKTOPaMH, KOTOPHIC
OIIOCPEIYIOT OOIICHUE U IIOHUMAaHKE (COMUABHBIMHU, KYJIbTYPHBIMH, JT-
HUYECKUMHU U T. ]1.);

3) cTUb, MOABS3BIK OOIICHNUS;

4) oOpa3ell peueBOro MOBEACHHSI B ONMPEACICHHON CONMAILHON che-
pe, UMEIoIMIA orpeiele bl Habop nepemeHHbIX [7. C. 119].

OnHol M3 Pa3HOBHIHOCTEH IHMCKypCa SBISCTCS TMONMUTHYCCKHUN JTUC-
KypC, KOTOPBIH MPEICTABISICT COOOM COBOKYITHOCTH CMBICIIOB, KOTHUTHB-
HBIX U [[CHHOCTHBIX 3HAYCHUH, SIBISICTCS OCHOBOHM MOJIUTHUYECKON KYJIb-
TYpBI 00IIeCTBa, OXBAThIBACT BCEe (hOPMBI KOMMYHHKATUBHON aKTUBHO-
CTH 4YeJIOBEKa, ero pe(IeKCHIO OTHOCHUTENBHO MOJUTHYECKOTO MHpa U
CBOCH POJIK B HEM, a TaKXKe KYJIbTypHBIC apTe(aKThl, peaTn30BaHHBIC B
(dhyHKIIMOHANBEHON ouTHYeckol cumBosuke [9. C. 104-105].

DTO NOHATHE TAKXKE 0XBATHIBACT MHCTUTYIIMOHAIBHBIC M HCHHCTHTY-
IUOHANIBHBIC (JITYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIC) (POPMBI OOIICHHUS, B KOTO-
PBIX CYOBEKT, agpecaT WM COAep)KaHUue OOMIEHUS OTHOCATCA K chepe
noIUTUKU. CEMHUOTHYECKOE IPOCTPAHCTBO MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa OX-
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BaThIBAET BCE TUIIBI 3HAKOB, OPHEHTUPOBAHHBIX HA 00CITyKUBaHHUE Ce-
PBI MIOJTUTHYECKON KOMMYHUKALIUH, T€3aypycC MPELEIeHTHBIX BBICKA3bI-
BaHUH U TEKCTOB, HAOOP PEUYEBBIX IEHCTBHIA U HKAHPOB, CHICIUPHUUECKUX
JUIS TIOTUTUYECKOTO OOIICHHUS.

[TonmuTHuecknit JUCKYpC XapaKTepu3yeT KOMMYHHUKATHBHOE CBOE-
o0Opas3ue areHTa MOJUTUYECKOTO JCHCTBUS U COACPIKUT CUCTEMY Orpa-
HUYEHUH, KOTOpBIE HAKIJIAJBIBAIOTCS HAa BHICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBHU
C OINpE/ICTICHHON COLMAIIbHOM WM MAEOJIOTUYECKON MO3UIMENH. DToMy
JUCKYPCY MPUCYILIU €IWHCTBO U B3aUMOJICHCTBHE TEKCTa M KOHTEKCTA.
OT1iin4re NOTUTUYECKOH KOMMYHHUKAIMK OT APYTUX BUJOB OOLICHHUS CO-
CTOUT B IIpeo0ialaHui MaCCOBBIX M IPYNIIOBBIX KJIMEHTOB HaJl WHAUBU-
OyaJdbHBIMH. ['paKIaHUH KaK JMYHOCTh BCTYHAaeT B KOMMYHHUKAIUIO C
MOJIUTUYECKUMHU UHCTUTYTaMU JOBOJIBHO PEJIKO.

[MonuTnueckas KOMMyHHUKalMs Ha (YHKIMOHAIBHOM YPOBHE UMEET
TpH cocTaBisAoNIMe: (HOPMYITUPOBKA U Pa3bsICHEHHE MOIUTUYECKOH I10-
3ULKU (OpPUEHTAlMA), [IOUCK U CIJIOYEHUE CTOPOHHHUKOB (MHTETpalus),
6opb0a ¢ MPOTUBHUKAMHU (arpeccus).

OyHKIMOHATbHAA creuu(UKa TOJUTHYECKOTO0 AHUCKYypca MpOsB-
nsercs B ero 0a3oBoil (pyHKuHMK — 60pbOe 3a BiacTb. OHa mpeaycma-
TPUBAET TPU TUIIA OTPAHUYCHUN: HA coAepKaHHMEe KOMMYHUKAIMH, HA
THUIIBI COIIMANIBHBIX OTHOIICHMI, B KOTOpPbIE MOTYT BCTYINAaTh YYacCTHH-
KM KOMMYHHUKAIlUU, Ha TIO3UIMH cyObeKkTa KoMMyHUKalu. bopnOa 3a
BJIACTh COCTABJISIET MHTEHLMOHAIBHYIO 0a3y MOJIUTUYECKOTO JUCKypca
U ONpeleisieT ero OCHOBHbIE (DYHKLMU U CIOCOOBI peaju3aluu: ocy-
LIECTBJICHUE BepOaJbHBIX MOJIUTUYECKUX NEHCTBUH U MHPOPMHUPOBa-
HUE O HHX, CO3JIaHUE «SA3BIKOBOH PEaNbHOCTH» MOJUTHYECKOTO MOJIA
U ee MHTepIpeTalus; BbIIBI)KEHHUE ONPEACIEHHBIX BOPOCOB B LEHTP
oOLIECTBEHHOT0 BHUMaHUS Kak ()OpMbI KOHTPOJIS 3a pacupocTpaHe-
HUEM MH()OpPMAIUH U BIHUAHUSA HA XapaKTep MOJUTHYECKHUX JIEHCTBUM;
BOCITPOU3BEACHHE MPOIILJIOTr0 U MPOTHO3UPOBaHUE Oyayuiero (mociea-
CTBUH BBIOOpA ONPE/IeIICHHON MOJUTHYECKO allbTePHATHBBI); HHTErpa-
uus ¥ auddepeHuranus rpynnoBbIX areHTOB MOJIUTHKH; JIETUTUMU3a-
LKA BIACTH, MAaHUITYJIUPOBAHUE MTOJUTHYECKUM CO3HAHUEM U KOHTPOJIb
JIEWCTBUHM CyOBEKTOB TOJIUTHKH.

YcnoBueM GyHKIIMOHUPOBAHUS MOJIUTHYECKOTO IUCKYpCa SABIAETCA
SI3BIK TOJIMTUKHM KaK CUMBOJIM3AIUS WICHTHYHOCTEH, MO3UIMHA U cTa-
TycoB. Ero 0cOOEHHOCTBIO SABISETCA CMBICIOBAasi HEONPEAEIEHHOCTD,
KOTOpas CYUTAETCs MPOSBICHUEM 330TEPUYHOCTH M aKTyaJU3UPyeTCs
B MIPUOIMKEHHOCTH K Maruu PUTYalIbHOTO S3bIKA. SI3IKOBOM KOHTPOJIb
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OCYIIECTBIISIETCS C TTIOMOIIBIO SI3IKOBBIX (DOPM U CUMBOJIOB pe(hIeKCHH,
abcTparupoBaHusi, TPOTUBOPEUUS, C IMOMOMIBIO 3aMEIICHUS TTOHSITHI
obOpazamu. BaxkHOW O0COOCHHOCTHIO TIOJIMTHYCCKUX CYXKJCHUU SIBIISICT-
Csl UX HEBEpU(PUITUPOBAHHOCTH, HEBO3ZMOXKHOCTh MOATBEPIKJICHUS WITH
OTIPOBEPIKEHUSI WX MOTUTHYECKHM o0Opazom. [lonyuas wHboOpmaiuio
0 TIOJUTHYECKON NESITEIIbHOCTH Yepe3 TPYNIOBYI0 M MAacCOBYHO KOM-
MYHUKAIMI0, OOJIBIIMHCTBO JIIOJIE MPUHUMAET 32 PEaTbHOCTh TOJIHU-
TUYECKUE (PaHTA3MH, KOTOPBIE MOTYT CTaTh PEAIBHOCTHIO, €CJIH OyayT
OTBEYATh YCTAHOBKAM U OKHJIAHWSIM TOJUTUYECKUX akTEpoB. To ecTh
TMOJTUTUYCCKUE CYXKJEHUS SIBISFOTCS UCTUHHBIMHU IMOCTOIBKY, MTOCKOJb-
Ky areHT, KOTOPBIM MX BBIPAXKAET, MOXKET UX OCYIIECTBUTh. DTO MOJI-
TBEPXKJaeT 0COOYI0 3HAYMMOCTh KPEATUBHOW W Marndeckou (pyHKIuH
SI3BIKA.

Paznmuuaror mapkerunroBsie (PR, momuTrueckas pexiama, moiuTuyie-
CKoe JJ0O0MpOBaHKNE) 1 HEMapKETHHTOBbIE (IIponaraHja, aruTauus, Juc-
Kyccur) (popMbI OpraHU3aIuy MOJIUTHIECKOTO AUCKypca. CpeicTBOM CUM-
BOJIMYECKOW PENPE3CHTAINN TTOHSITUN, KOTOPBIMH OIEPUPYIOT IMOJIUTHYIEC-
CKHE aKTEPBI, SBISIFOTCS JIMCKYPCUBHBIC CUMBOJIBI — SI3BIKOBBIC 3HAKH, C
TTOMOIIIHEO KOTOPBIX MPOJYIUPYIOTCSI CAMBOJIMYECKOE 3HAUEHUE U CMBICIT.

B ocHOBe moiMTHYECKOW KOMMYHHUKAIIAU JICKHUT JUCKYpPC Kak Ompe-
JienéHnas popMa, Crocod OpraHu3alui KOMMYHHKATUBHBIX MPAKTUK B
TOM WJIM UHOM oO1ecTBe. [lomuTuieckuii TUCKypC MOXHO paccMaTpu-
BaTh KaKk MUHUMYM C TPEX TOUYEK 3PEHUS:

1) cobcTBeHHO (hUIIOTOTHYECKON — KaK U JII000M Jpyroi TeKCT; of-
HAaKO «OOKOBBIM 3pEHUEMY UCCIIEI0BATEh CMOTPUT Ha (DOH — TOJTUTHYE-
CKHE U UJICOJIOTUIECKUE KOHIICTIIIHH;

2) COIMOTICUXOJIMHTBUCTUYECKON — HAa OCHOBE UcclieoBaHus 3P dek-
TUBHOCTH JIJIsI JIOCTHIXKEHUSI CKPBITHIX WJIM OYEBHJIHBIX (HO, 0€3 COMHe-
HUS, TIOJIMTUYECKUX ) 1[eJIel KOMMYHUKATOPA;

3) MHIUBUYATLHO-TEPMEHEBTUYECKON — 3a CUET BBISIBICHHSI JINY-
HOCTHBIX CMBICJIOB aBTOpa HW/WJIM UHTEPIIPETaTOpa JUCKypca TIPH Orpe-
JIen€HHbIX oocrositenbcTBax [8. C. 13—15].

COOTBETCTBEHHO TOJUTHYECKHI JUCKYPC MOXKET OBITh NIPOAHATH3U-
pOBaH Ha TPEX YPOBHAX: (DUIIOJOTUYECKOM (Ha OCHOBE BBISIBJICHUS Pe-
YEBOTO COJICPYKAHUSI COOOIIEHUS), COUATBLHO-TICUXOJIOTHIECKOM (Uepe3
COTIOCTaBJICHUE COOOIICHHUIA U SIBJICHHI COIIMATLHOMN JIEHCTBUTEIIBHOCTH )
¥ TEPMEHEBTUYECKOM (Ha OCHOBE BBIJICJICHHS KIIFOUEBBIX UJICH CO0O0IIe-
HUS, UX CTPYKTYPUPOBAHUS U CO3JIaHUSI HA ITOW MOYBE 0a3bl JUIsl COTIO-
CTaBJICHUS C JIPYTUMH BUJIAMH JTUCKYPCA).
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[Monutudeckuit muckypc (GOpMHUPYETCs Ha OCHOBE HAIIMOHAJIBHOTO
SI3bIKA, KOTOPBIN HCIOIb3YETCS TONIUTHKAMU, APTHSIMU HIH BIACTHBIMU
CTPYKTYpaMu JUIsl JOCTHKCHUS CAMBIX Pa3HBIX I[CIICH:

1) ycraHoBieHHs OOIIECTBEHHOT'O KOHCEHCYCa;

2) TPUHATHUI U 0OOCHOBAHHUS OMPEACICHHBIX MOJTUTUUECKIX U COLHU-
QIBHO-HUJICOJIOTUUECKUX CTPATETHH B YCIOBUSIX MHOXECTBCHHBIX OOIIIe-
CTBEHHBIX HHTEPECOB IUTIOPATHHTBUCTHYCCKOTO OOIIECTBA;

3) monmepKaHMs WIH Pa3pyIICHUS «CTaTyca KBO»;

4) «IpOMBIBaHUS MO3TOBY, HABS3BIBAHUSI B MACCOBOM CO3HAHUU TOM
WU WHOU ujeosoruueckoi mpiciu [4. C. 22].

[omuridgeckuil TUCKYPC aKTyaTM3UPYeTcsl B TAKUX JKaHPaX, KaK pedb
TIOJIUTHKA, HHAYTYPALHOHHOE 00pAIliCHIE IIPE3UICHTA, TIOIUTUYCCKHI JTOKY-
MEHT (yKa3 Ipe3uIeHTa, COJCPKaHNue 3aKOHA, KOMMIOHHKE), OTUCTHI TIPABH-
TEeNIbCTBA B MAplIaMEeHTe, YTBEPAKIICHUE Win o0cyxaenue oromkera [4. C. 25].

Kak MHOTOXaHpOBasi Pa3HOBUAHOCTH IMYOJIUYHON PEUH, MOIUTHYC-
CKHI IUCKYPC XapaKTEPU3YETCsI LETBIM PSIOM CHEIUPHISCKUX CPEICTB.
U cyTh 37€Ch HE TOIBKO B YHOTPEOJICHUY CTICIIH(DUISCKOM eTePMUHHPO-
BaHHOH MOJUTHUYCCKON JEATEIFHOCTHIO JIEKCUKH, HO U B CBOCOOPa3HOM
BBIOOpE M OPraHU3AINHU OMPEACICHHBIX CTPYKTYP BBIPOKEHHS COTTIACHO
MParMaTHYSCKUX YCTAHOBOK, Il U YCIIOBHI OOMICHUS, CIIOKUBIITUXCS
B Tpolecce MpopecCHOHANTBHON NEeITebHOCTH MOMUTHKOB. [lomutuku
OCO3HAIOT HEOOXOIUMOCTh OBJIAJICHHS TAKUM CTHIJIEM PEYU U HOpPMaMH
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, KOTOPBIC CIIOCOOHBI JaTh BEICOKHIA KO (PUIIUCHT
MOJIE3HOTO NieiicTBUs. JIF0OOW TMONUTHK CTAIKUBACTCS C HEOOXOIUMO-
CTBIO TPABUIFHOTO PACIIONOKEHUs, KOMIIOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €ITU-
HHUII, TO €CTh BCETO TOTO, YTO COCTABILICT CYTh U CICIU(PHKY TOCTPOCHUS
peun. B 3TOM acnekTe momuTuIecKue IBGEMU3MBI HTPAIOT BXKHYIO POJIb
B MPAaBUIIBHOM KOHCTPYHUPOBAHUH MOJMTHYECKOTO BEIIAHUS B COOTBET-
CTBHU C MPArMaTHYECKUMH YCTAaHOBKAMH KOMMYHUKAIIHH.

XOTs TEPMUH «IOTUTHYECKHUH IBHEMI3M» HE SIBISICTCS YCTONYHBBIM,
OH aKTHUBHO HUCIIOJIB3YETCs B JIMHTBUCTHKE. K 3TOMYy BpeMEHH B JIMHT-
BHUCTHYECKOM JINTEPAType HACUUTHIBACTCS HECKOIBKO OMpPEACICHUH O~
JUTUYECKOro dB(PeMH3Ma, B KOTOPBIX YKa3bIBAIOTCS T€ OCOOCHHOCTH,
KOTOpBIC OTIIMYAIOT €r0 OT IPYTruX 3B(HeMH3MOB: (YHKIUOHHUPOBAHKE B
TEKCTaX MOJUTHICCKON KOMMYHUKAIMH C IIEIbI0 COKPBITHS HEPUSITHBIX
CTOPOH JCUCTBHUTEIFHOCTH 33 CUCT CMSTYCHUS M UCKAKCHHS 3HAYCHHUS
¢axros [10. C. 36-37].

[Monutudeckue BGEMU3MBI — ITO TPYIIIa 3BGEMU3MOB, KOTOPBIEC UC-
MOJIB3YIOTCSI B MOJUTHICCKON KOMMYHUKAIIUH [T 3aMEHBI CJIOB HJIH BBI-
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paXEHUH, KOTOpble CUMTAIOTCA Ta0y Ha ONpEeJeNIEHHOM HCTOPHYECKOM
JTare pa3BUTHUS OOLIECTBA C LIEIbI0 N30€XKaTh MPSIMONH HOMUHAIMH BCe-
ro, YTO MOJKET BBI3BATh HETAaTHBHYIO OLIEHKY MJIM OCKOPOUTH YyBCTBa
azpecara TOJUTUYECKONH KOMMYHHKAIMM, a TaKXKe LEJICHANPaBIeHHO
MOBJIUATH Ha o0mecTBeHHoe maenue [5. C. 9].

W. P. lanpnepun paccMaTpuBaeT MOJIUTHYECKHE HBHEMHU3MBI Kak
CPEICTBO MPEACTABICHUS ayAUTOPUH HENpUATHON nHpopmauu B 6oee
JeNIMKaTHOU (opMe, TIPU MOMOLIHM ByaJMPOBaHHs T€X MOMEHTOB, KOTO-
pBIe MOTYT BBI3BaTh O0IIIECTBEHHOE BO3MYyLIeHHEe. COrJIacHO €ro orpeie-
JICHUIO, TTOJIUTHYECKUE IB(PEMU3MBI — 3TO YMEHbILICHHE 3HAYECHHUS CJIOB C
LIeJbI0 BBECTU B 3a0Iy’KJeHHUE OOIIECTBEHHOE MHEHUE M BBIPA3UTh He-
npusitHoe Ooniee Tonko [2. C. 119].

K nonutndeckum sBheMu3MaM HEKOTOPbIE JTMHTBUCTBI OTHOCST Ta-
KM€ JIMHTBaJIbHBIE MPOSBICHUS MHOCKAa3aHUH, B KOTOPBIX OTpa)aroTcs
COLIMANIbHBIE B3TJISIbI HOCUTENEH s3bIKa, UX WHTEHLWH, BepOasibHbIC
cTpateruu u T. 1. [lonuTudeckue MHOCKa3aHUs U HBPEMUS UMEIOT 00-
LI1€ YePThI, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH COLIMAJIbHYIO I€TEPMUHUPOBAH-
HOCTb UX 00pa30BaHus B sI3bIKE, OMHAPHOE MPOTUBOIIOCTABIICHHE MapaJ-
JIeJIbHBIX HAMMEHOBaHU, CTpEMIIEHUE K «BYaJIUPOBAHHUIO» MTOHATHIHOTO
KOMITOHEHTa B ceMaHTHKe cioB. HekoTopsie simarBucThl (M. P. Tanbrie-
puH, A. M. KameB) cunuTaroT, 4TO0 TEPMHUH «IOJUTUYECKHHA IBHEMUZM))
OXBaTBIBACT Ha3BaHUs MOHATHH, KOTOPBIE CO3/IaHBI C LB UCKAKEHUS
(hakTOB, B YacTHOCTH, oOIecTBeHHO-ouTrueckux [3. C. 18; 1. C. 58].

Habmiogas cTpykrypy 3BQEMHU3MOB B COCTaBe MOJIUTUYECKOH Tep-
MUHOJIOTHH, MOHSITHO, YTO MOJUTHYECKHE 3BPEeMU3MbI 00pa3yloTcs Ha
0a3e pa3IMYHbIX HALIMOHAIBHO-OTPULATEIbHBIX XapaKTEPUCTUK AEHOTA-
Ta, BBIOOP XapaKTEPUCTUKHU 3aBUCHUT OT IIparMaruyeckoi nemnu. Heomno-
3HAYHOCTh, HEOJUHAKOBOCTh 3HAYEHUH BBIPAKEHUH SA3bIKAa TMOJIUTHUKU
OOBSICHSIETCS CYLIECTBOBAHUEM Pa3IMUHBIX UAE0JIOTHH. B ciydae sBde-
MH3ALUHU A3BIKOBBIX €IMHUI] BO3MOKHA SMOLIMOHAIIBHO-TIOJI0KHUTEIbHAS
OLICHKA HETaTUBHBIX IEHOTATOB.

OcHoOBHas 11eJb, KOTOpas MpecieayeTcs TOBOPSILNM MIPH 3BheMH3a-
LMY CBOETO BEIIAHUS B OJUTUYECKUX U COL[MAIBHBIX OTHOIIEHHSIX — 3TO
CTpeMileHHe n30eraTh KOMMYHUKATUBHBIX KOH(DJIUKTOB W HEyJau, He
CO3/1aBaTh y COOECEeTHUKA OILYIIEHUS] KOMMYHUKATUBHOTO JTUCKOM(DOp-
Ta. B COBpeMEHHBIX yCIOBHIX BCe OOJblee pa3BUTHE IPUOOPETAIOT ca-
MbI€ pa3HoOOpa3Hbie COCOOBI U CPelICTBA IBPEMU3ALINU, KOTOPbIE Ka-
CaloTCs COLMANILHO 3HAYUMBIX Te€M, Cephl e TeIbHOCTH YeJIOBEKa, €ro
OTHOILIEHHUH ¢ APYTUMH JIOIbMH, C OOLIECTBOM, BIacTbio [8].
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PeueBoe oO1ieHue, HalelleHHOE Ha JOCTH)KEHHE KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETEHLIUH, TMOMJIEKUT Py YHUBEPCAIbHBIX 3aKOHOB-IOCTYJIATOB
(MaKcuM), KOTOpbIE SBISIOTCS NPUHIHUIIAMUA KOOIEPALUU U BEXKIUBO-
ct. OIHOI U3 TaKUX MAKCUM €CTh MaKcCMMa MaHephbl (00paza 1eHCTBHS),
npemioxennas Jx. [1. ['paiicom. OcHoBHas 3a7a4a 3TOro MocTyJiaTa co-
CTOUT B TOM, YTO CIIE/IyEeT BBICKA3bIBATHCS YETKO, U30€raTh HEOAHO3HAY-
HOCTHU U HETIOHATHBIX BBICKAa3bIBaHUH, ObITh JAKOHUYHBIM. B mparmatu-
YecKOM IuIaHe 9B(heMusi CBsi3aHa ¢ HapyLIEHHEM TOM MaKCUMBI criocoba
neictBus (4eTKoCTH U sicHocTH u3noxkenus) [11. C. 41-42]. Bo3nukaer
MIPOTUBOPEUHNE: C OJHON CTOPOHBI ABGEMHU3AIMS CIIOCOOCTBYET YIIydlle-
HUI0 KOMMYHMKAlMW Oarojaps COKPBITHIO TOTO, YTO MOXET BBI3BATb
BO3MYILIEHHE aJIpecara, a ¢ Ipyroi — ynotpedieHue 3BHEeMU3MOB IIPUBO-
JUT K HApYLICHUIO 005S3aTEeNIbHBIX MMOCTYJIATOB OOLICHHS.

Peun monuTtHueckux Aedrenel, oOpaii€HHble Ha WHTepec u3bupare-
nel, Bcernaa coaepxar mnpueMbl dBpemuzanuu. CTaTUCTHKA CBHIIETENb-
CTBYET, UTO Y€M BBIIIE MO3UIUIO 3aHUMAET WM XOYeT 3aHSTh ITOJIUTHUK,
TEM Yallle OH MbITAETCS CKPBITh HENIPUATHBIE U HENpUueMiIeMble (DaKThl 1
ceNaTh aKLEHT Ha OJIaronoIy4Yuy U MPOLBETAaHUH HAPO/A.

B uyacTHOCTH, OJHMM M3 TaKHUX IOJUTHYECKUX JesiTeNiel sBIseT-
cs npesugent CIIA Bapak O6ama, TEKCTBI peyeil KOTOPOTo SIBIISIOTCS
TUIIMYECKON cpelloil [UId MOJUTHYECKUX SB()EMU3MOB B COBPEMEHHOM
nuHreuctuke. OH npuberaer K MOMBITKaM [IOKa3aTh PABEHCTBO JIOZCH
KaK C TOYKU 3pEHHS PACOBOM, TaK M ¢ TOYKU 3PEHUS TeHICPHON MPUHA-
JIEKHOCTH, CTaTyca B OOIIECTBE MM (PMHAHCOBOTO COCTOSHUSL.

B peuu no nmoBoy nmoOezp! Ha Mpe3uaeHTCKuX Bbibopax B 2012 roay
Obama otmeuaet: «lt doesn’t matter whether you're black or white or
Hispanic or Asian or Native American or young or old or rich or poor,
abled, disabled, gay or straight»[13].

[onutnueckue 3Bhemusmel black n Native American BXOIAT B YUC-
710 3BPEMH3MOB, KOTOpbIE HEMOCPEICTBEHHO HCKIIOYAIOT PAaCOBYIO H
STHUYECKYIO MPUHAJUICKHOCTD. DT SI3bIKOBbIE €MHULIBI SBIISIOTCS MEp-
BUYHBIMH, Y3yaJIbHBIMU U YHUBEpPCAIbHBIMU 3BheMuzMamu. B peun onn
BBITNIOJIHSIOT ByaJIMPYIOUIYIO M KOOTIepUpyolyto ¢pyHkuuu. [Ipumenss B
peyH 3TH S3bIKOBbIe enuHUIbI, npe3uaeHT CILIA tem cambiM MOT4EPKH-
BaeT MHOTOHAIIMOHAJILHOCTh TOCYAapCTBA U PABEHCTBO BCEX 0€3 UCKITIO-
YEHHS ero rpakaaH.

OuepenHoii 3BheMu3M, ¢ TOMOIIBI0 KoToporo ObaMa oTMevaeT Io-
JUATHUYHOCTh HAllMW, BUAMM B ClleAyiouleM npumepe: «What makes
America exceptional are the bonds that hold together the most diverse
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nation on Earthy [13]. Diverse nation — NOJUTKOPPEKTHAsT HOMUHAIIHS,
KOTOpasi CIYXKHUT Ui 0003HAYCHHS IPEACTABUTEINICH BCeX HAIMOHAIBHO-
CTel, KOTOPBIE HACEIISAIOT cTpaHy (BMecTo multi-racial).

OBdemusmsbl disabled v straight HanpaBiIeHbl NPOTUB JUCKPUMHUHA-
LUK 110 COCTOSIHUIO 3JIOPOBBSI U MOJIOBBIM yOeKIeHUsIM. OHU HCIIOb3Y-
FOTCsI 7151 0003HAUYCHUsI (PU3UUSCKHUX U MICUXUUECKUX KadecTB Jroeit. [1o
chepe IUCTPUOYIINU YKA3aHHBIC JICKCHYECKHUE 3aMEHBI OTHOCSATCS K Ka-
TEropuu OOIICYNOTPEOIAEMBIX IBPEMU3MOB, KOTOPBIE TIIyOOKO yKOpe-
HUJIUCH B CO3HAaHUE 00I1IecTBa. X hyHKIUS B peun — CMsryaromiasi, Bya-
JUPYIOLIas, TUCTOPTUBHAS U KOHCIUpaTuBHas. [lonuTHyeckuil nesrenns
OTMEUAeT, YTO KK TPaXKIaHHH UMEET MPaBO BHIOOPA CEKCyaIbHOM
OpPHEHTALNH; TOAYEPKUBACT, YTO HE3aBUCHMO OT COCTOSHHUSI 310POBbS
U (HU3UYECKUX BO3MOXKHOCTEH BCE JIIOJM MMEIOT OJMHAKOBBIC MpaBa U
00513aHHOCTH.

B peuu «You'’ll hear the deep patriotism in the voice of a military
spouse who'’s working the phones late at night to make sure that no
one who fights for this country ever has to fight for a job or a roof over
their head when they come homey» bapak Obama ucrnonb3yer 3BheMusMm
military spouse B0 n30eXaHHe TUCKPUMHHAIMU [0 TEHISPHON MpUHAI-
nexxnoctu [13]. Cornacho knaccudukanuun B. B. [Tanuna [6. C. 78—-79]
9Ta A3BIKOBAs €MHUIIA OTHOCUTCS K TPYIIIE IBGEMU3MOB, KOTOPBIE CO3-
JIAHBI C LEJIBIO MOBBIMICHHUS CTAaTyCa KCHIIUHBI B O0IECTBE U HCKITIOYe-
HUSI TIPOSIBIICHUI CEKCH3Ma B sI3bIKE. YKa3aHHbBIH 3B()EMU3M BBIMOIHSICT
MAaCKHPOBOYHYIO M CMSTYAIOIIe-MEITHOPATHBHYIO (DYHKIIUH.

B peudu no moBojay moOeabl Ha mpe3uaeHTCKUX BbiOopax 2012 roga
Bapak Ob6ama npuberaer k ynotpebneHuto ssdpemusma to every hill, to
every valley, 9T00BI MOKa3aTh, KAKOH CIIOXKHBIA IyTh Pa3BUTHS MPOIILIA
AMepHKa, ¢ KAKUMH TPYIHOCTSIMU OHA CTAIKMBANACh, U KaK UX MPEOJI0-
nena. DToT 3B(heMu3M, KOTOPBIH CIYyKUT AJsl 0003HAUCHHS YKOHOMHYEC-
CKHUX TOJBEMOB H CIaJI0B, ObLT 00pa3oBaH myTeM Meradopusanun. Jlan-
Hasl JIGKCUYECKas 3aMeHa OTHOCHUTCS K KaTeropuu SBYEMHU3MOB, KOTOPHIC
OTBJICKAIOT OT HETaTHBHBIX YKOHOMUYECKUX (haKTOPOB.

Teker wHAyrypanuoHHOW peun HbiHemHero mnpesuaenta CLIA co-
nepxut cioBa: «The state of the economy calls for action» [12]. D10 —
eIlle OJMH MPUMEP COKPBITHS U 3aTYNICBAHUS HENPUATHOW PEaNbHOCTH
yTeM IpUMeHeHus IBGeMu3MoB. C 0JIHOI CTOPOHBI, CIIOBA HE COJCPIKAT
HUKAKOTO IPSIMOT0 YKa3aHHs HA HU3KUH YPOBEHb Pa3BUTHSI SKOHOMUKH,
a ¢ IpyroH, eciii oHa 30BeT K AeUcTBuIO (calls for action), To 3TO 03HAYa-
€T, YTO HaJI0 NPUHUMATh MEPHI 110 €€ YIIyUIICHUIO.
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Crnnuu bapaka O6ambl, KpOMe YKa3aHHOT'O, COJIEpIKaT elle psij dBde-
MHUCTHYECKUX €IWHUII, OJaronaps KOTOPbIM BBICTYIUICHHS NpPe3UJeHTa
SIBIIAIOTCS. KPACHOPEUMBBIMH U OJjarojaps 4emy emy yAa&rcsl MpHUBJICYb
BHUMaHHe n30upaTesieil MyTeM MaHUITYJIMPOBAHUS UX CO3HAHUEM.

Taxum 06pa3om, OOJNBIIMHCTBO MOJIMTHYECKUX dB(heMuzMoB bapaka
O06aMbl HanpaBJIeHbl HA MOAYEPKUBAHNE MHOTOHAITMOHAIIBHOCTH AMEpHU-
KM, PaBEHCTBA BCEX TPaXKJaH HE3aBHCUMO OT UX JI0XOJIOB, COLMAILHOTO
cTaryca, (pU3MYECKUX HEAOCTATKOB, [[BETA KOKU M 3THUYECKON NpUHAI-
nexxHocTd. OTIENBHYIO TPYIIY COCTABISAIOT 9B(heMU3MbI HATIPABJICHHBIE
Ha COKPBITHE YIKOHOMHYECKUX U (DUHAHCOBBIX POOJIEM U MOMBITOK Mpe-
OJIOJIETh UX JIIOOBIMU BO3MOXHBIMH MYTSIMH, YTO SIBJISIETCS MEPCIIEKTH-

BOM JIJIs1 HAILIeTO JajJbHENIIero uccie10BaHus.
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SA3BIK CMU
VIIK 81°42

HCII0JIb30BAHHE CMH HMH/IKEBOH CTPATETHH
B CO3JJAHHH JIETEH/[APHOI' O OBFPA3A
ITPO®ECCOPA-APXHEITHCKOIIA JIVKH

(BOHHO-ACEHEIL[KOTI'0O) B POCCHHCKOH IIEPHO/JHUKE

E. C. 3a0aBHUKOBa

B cmamve paccmampusaemcs opueunanvroe ucnoavzoeanue CMU
UMUONCMEUKEPCKUX  NPUEMOE Ol CO30AHUSL  «NOCMEPMHO20 UMUO-
Jrcay uenosexa-neeeHobl — apxuenuckona Jlyku (npogheccopa-xupypea
B. @. Bouno-flceneyrkoco). Aemop axyenmupyem eHUMAaHue Ha aHAIU3e
nyoauxayuili 0 npogeccope-apxuenuckone 8 poccutickoll nepuoouxe. /le-
J1aemcs 8b1600 0 MOM, UMO 0emdaJiil, KOmopwvle NPUMEHSIU IHCYPHATUCTIb
8 CBOUX CMAMBAX, NOIHOCHBIO COBNAOAIOM C 20MMOBLIMU «KAUULEY, KOMO-
pble UCNONB3YIOM UMUOANCMENKePbl 0N (POPMUPOBAHUSL NOTOANCUMETLHO-
20 0bpaza noaumuKa.

KuroueBsle cioBa: apxuenuckon Jlyka (BoitHo-fcenenkwuii), nmui-
JKeBasi CTPATErusi, UMUK, YeIIOBEK-JIeTeH/Ia.

[ITymHast Npu>KU3HEHHAs! U3BECTHOCTD 10CJIE KOHYMHBI 4acTO 3aBep-
IIaeTcs MOJHBIM 3a0BeHneM. Ho ciydaercs u mo-apyromy. Uenosek, ube
UM TIPH JKU3HH OBIIIO 3HAKOMO JIUIIL Y3KOMY KpYTY, IIOCJIE CMEPTH Ha-
YMHAET MPUBJIEKAaTh BHUMAaHME IOCIEAYIOLUX IIOKOJeHUH. BanenTun
®enukcouu BoitHo-fcenenkuii, on xe apxuenuckon Jlyka — gOKTOp
MEJUIMHEI, Tpoeccop XUPYpPruu U BUAHBINA aeatens Pycckoii IIpaso-
cinaBHOM LlepkBU — OJUH U3 TEX, Ubs CllaBa CTPEMUTEIbHO BO3PACTAET,
HECMOTps Ha JaBHUM yXOJ U3 )KU3HU.

Wms apxuennckona Jlyku, mpodeccopa-xupypra Banentuna ®emnuk-
couua BoitHo-Scenenkoro (1877-1961 rr.) u3BectHo kak B Poccuu, Tak
u B EBpone. Bo ®pannuu, 'epmanun, CIIIA apxuenuckona JIyky Ha3bl-
BaloT coBpeMeHHbIM [lanTeneiimonom-nenurenem [3].

Apxuenuckon Jlyka ymep B pasrap «XpylleBcKoil orremenu» 10
utoHs 1961 roma. OT npuka3zHOTro 3a0BEHUSI BEJIMKOTO YICHOTO HE CIac-
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na gaxxe CTanuHCcKas mpeMus, nojay4yeHHas B ssuBape 1945 ropa. O mpo-
(heccope-apXuenucKone OKOHYATEeNbHO «pa3pelieHo ObUIO BCTIOMHUTDY
Tonbko B 1990-¢ ronel [11]. BeeoOmmii uHTEpEeC poccuiickoi myOnuku
K XKU3HU U TpyJdaM BoiiHo-fIcenerikoro HapacTtaeT u3 roja B roa. Ha-
ynHag ¢ 1991 roga, To ects cmycts 30 JeT co QHS CMEPTH, BHUMaHHE
K JIMYHOCTH Tpodeccopa-apXHenuckona ¢ 0co00i Cuiloil mposBUIOCH B
TamboBe. M3BectHO, uTo Biaapika JIyka B 1944—1946 rogax BO3rIaBisiia
TamMOOBCKYIO enapxuio 1 ObLI IJIaBHBIM XUPYPIroM BCeX TaMOOBCKUX I'O-
cnuraeii [10].

Poccuiickas 1, B 4aCTHOCTH, TaMOOBCKasi IEPHOANKA C MOMEHTA I1e-
PECTPONKH J10 HACTOSILEr0 BPEMEHU aKTUBHO CTPEMHUTBCS K TOMY, YTOOBI
uMms apxuenuckona Jlyku He Obuto mpenaHo 3a0BeHuto. Ha crpanuiax
ra3eT MeJbKaloT [TOXO0XKUE APYT Ha Jpyra 3aroJIoBKU, KOTOPbIE TBITAI0T-
Csl OTPa3UTh YHHKAJIBHOCTh ATOTO desoBeka: «LlenmuTens aymm u Tena:
KUTHE U JIeSHUS “‘MY>KHULIKOTO JIOKTOpa”, apxuenuckona Jlyku, B Mupy
B. ®. BoiiHo-fIcenenxoro», «Xupypr u 0orociaoBy, «Bpau, ucuensio-
IIUA Cepjlla, U CBSIICHHUK, UCUEISIOMUN Aylmny, «JBa nuka BoitHo-
SlceHenkoro: apxmenuckorna u xupypra», «Bpau boxueit Muinocteio»,
«KpectoMm u ckanpnenem», «M cBAMIEHHOCTYKUTENb, U Bpau», «JIBa ciy-
XKeHus JokTopa BoitHo-fcenenkoro», «3Be3na Hayku U csatoro Ilpaso-
cinaBusy, «IIpormoBeHUK U LETUTENbY U JIP.

Taxum o6pazom, y apxuenuckona Boiino-Scenerkoro copmuponasi-
Csl TaK HA3bIBAGMBIH «NOCMEPMHbIU UMUOIICH. DTOT TEPMUH TPEUIOKEH
HaMU JUI OIpeJIeJIeHUs] TOro CBOeoOpa3Horo o0pasa, KOTOPHINA co3faa
COBpEMEHHasi TaMOOBCKasg M poccuiickas mnepuojuka. OdeBUIHO, YTO
JKYPHAITUCTBI HE HAMEPEHHO CO3/1aBajikl ATOT «UMHK». Ho y apxuenu-
ckomna Jlyku (BoliHo-Scenenkoro) TakoBoil, HECOMHEHHO, CYIIECTBYET.

B cBoem mccnenoBaHMM Mbl ONUPATHCh HA TEOPUIO UCIOIH30BAHUSA
AMHKEBOW cTpareruu, npemokeHHyro M. A. KuppsmmHoi B nuc-
cepTaly Ha COMCKaHUE yYeHOU CTerneHu K. Guion. H. «Poib nmeyaTHbIx
CMMU B co3maHny UMHUJKA PETHOHANTBHOTO TIoNuTUKa» (Boponex, 2005)
[5]. B cBoeii padotre M. A. KupbsiuHa npeioxuia KOHIEHIHIO O BO3-
MOKHOCTH TIPUMEHEHHUS B UMHJKMEUKHHTE TOTOBBIX «KJIMILEY» — IICUXO-
JIOTUYECKUX IPPEKTOB, IEHCTBEHHOCTh KOTOPBIX IPOBEpEHa BPEeMEHEM.
B xauecTBe TaKTHUECKUX CPEACTB UMUKMEHKUHTA OHA paccMaTpUBaeT
cinenyrome 3 exTrl (Ipruemsl):

1) Dppexm «rupuueckoeo eeposiy.

B nureparypoBeeHUN MPUHATO pa3fesTh aBTOpa MPOU3BENCHUS U
€ro reposi, Jake B Clyd4asx, KOrjia IIOBECTBOBAHUE BEJETCS OT MEPBOT0
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nuna. OJIHAKO YUTATENH 3a4acTyI0 OIIMOOYHO OTOXKIECTBIISIOT [JIABHOTO
repost moaMel «Musipu» u ee aBropa M. 1O. JlepmonToBa. CoBpeMEHHbIE
MOJIUTUKHU HEYACTO UCIIONB3YIOT AP PEKT «JIMPUUECKOTO TePOs», XOTA €ro
JE€MCTBEHHOCTh TPYIHO MEPEOLICHUTb.

2) Dppexm «3axpennenust amniyay.

. Ko630Hy KaK MOJUTHKY BO MHOTOM ITIOMOTJIO €T0 IMeCEHHOe TBOP-
YeCTBO, perepTyap, 3aKpenHUBILNI 32 HUIM aMIUTya FOCyJapCTBEHHOTO Ye-
noBeka, narpuora. M. EBIOKHMMOBY UMHJIK «CBOETO MapHs», CO3AaHHBIH
IOMOPUCTHYECKUMHU MOHOJIOraMu «banarypy, «bans» u ap., momor cratb
ryOepHaTOpoM ANTaiicKOTo Kpasl.

3) Dpgexm «3anpemmnoco nioday.

CyTb 3¢ dekra npocra: Bce, YTO HEJOCTYIHO UIIH 3aMpeIieHo, CTaHO-
BUTCS O0Jiee MPUTIraTeIbHBIM U LIEHHBIM.

4) Dphexm «onanviy uru «8eHya CMpaoarIbLyay.

O dexr «omnanel» B HelaBHEH MCTOPUM MPOSIBUI ce€0sl B TOM, YTO, K
npumepy, panauid b. Enpuun Obl1 BecbMa nomnyJisipeH B Poccun — mpo-
tuBoctosine M. ['opbadeBy U rOHEHHUS «CIeNanny» ero riiaBoi rocyaap-
CTBa.

5) Dpgexm xonmpacma.

JaHHblil 2QQexT aeiicTByeT Kak TEXHUKa JOIpoca «IUI0XOH — XOpo-
muii cnegoBaTenby. Korma o01ecTBo ycTano oT pyKOBOIUTENEH cTaporo
tuna, nosisuics M. C. T'opbaues ¢ uneeit [lepecTpoiiku 1 HOBOTO MBIIII-
nenus1, cmeHw ero b. H. EnplinH u Tak nanee.

6) Dhhexm «ypasHenus ¢ OOHUM HEUZBECTIHBIMY.

B nepuon pyxoBozactsa ctpanoii M. B. CTalnHBIM HEKOTOpPbIE CIIOXK-
HbI€ MOMEHTBI COBPEMEHHON MapTHIHON HCTOPUH OOBACHSIINUCH «3aBe-
Tamu Wnbnda», TO €CTh ¢ ONOPOH Ha HEMpepeKaeMblii aBTOPUTET BOMK/IS
nposnerapuara [Tam xe. C. 16—-18].

OcCHOBBIBasiCh Ha JaHHOM KOHLEIIUHM, Mbl MPOBEJIU aHalu3 Oojee
120-tn myOnuKanuii B pa3iiM4HBIX Tra3eTax, *KypHajaxX, allbMaHaxax U
aHTOJNIOTUAX. JleTanu, KoTopble MPUMEHSIM aBTOPhl B CBOUX CTaThSIX O
npoeccope-apXUernucKore, MOJTHOCThIO COBIAAA0T ¢ TEMH T'OTOBBIMH
«KJIAIIE», KOTOPBIE MCHOJIB3YIOT UMUIKMEHKEPHI U1l GOpMUPOBAHUS
MOJIOKUTENbHOTO 00pasa nonutuka. KoneuHo, B Hactosiee Bpems o Bo-
HHO-SIceHelKoM, Kak O 4YelloBeKe-JIereH e, HalucaHo ropasio OoJiblie.
MpbI HCTIOJIB30BAIH JIUILB TOT MaTe€pHall, KOTOPBIH ObLIT TOCTYIIEH.

[epBbiit — addexr «rupuueckoeo eeposy. M o4eHb XOPOIIO BOC-
none3oBasicas Mapk Anekcanapouy [lomoBckuil, koraa nucan KHHUTY
npo apxuenuckona JIyky «Xuznp u xutne BoliHo-fIcenenkoro apxu-
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enuckomna u xupypra» [8]. Ha aTy KHUTY HallmcaHO MHOXKECTBO KPUTH-
yeckux pabor. Hampumep, B «Yuutenbckoii razere» (9 ampens, 2002
roJ1) ObLT OIyOJIMKOBAH KPUTHUECKUI ouepK «KU3Hb, CTaBIIAS JKUTHEM.
“AHTOJIOTHS BBICTaWBaHUS U MPEOOPaXKeHUA™ IMOIMOIHUIACH OUePETHBIM
TOMOM — BblIIIJIa KHUTa Mapka [TonoBckoro 06 apXuenucKkorne U Xupypre
Boiino-Sceneuxom» [4. C. 18]. Cpean TaMOOBCKHMX W3JaHHIA B rasere
«TamboBckas xu3ub» (14 uronst, 2000 ron) B pyopuke «JlyxoBHoe Ha-
cieaue» Takke Obuia omyOirKoBaHa peneH3us «KHura o HeBeposTHON
cyneoe» [9. C. 4].

Bropoii ad ek, o koropom roBoput M. A. KupbsiirHaa, Ha3bIBaeTCs
«3akpennemue aMnIyay.

B sTOM ciyyae mpouCcXouT Cleayolee: aBTophl padoT HEOIHOKpAT-
HO TMOBTOPSAIOT O JABYX COCTaBJISIOIIMX JUYHOCTH BoitHo-fcenenxoro —
mpoeccop, JOKTOP MEAULIMHBI M apXUEeNUCKOI. IMEHHO 3TOT «CO103 Ha-
VKU ¥ BEpPBI» CIIOCOOCTBOBAN TaKOH mupokoi nomysproctu Jlyku. Kak
y>Ke TOBOPUJIOCH BBIIIE, 1aXKe B 3aT0JIOBKaX MOXKHO YBHJIETh 3TOT 00pa3
«4eJIOBEKa, CIIAcaroIIero JI0JIei KpecToM U ckanbienem» [7. C. 24-25].

Tpetuii addexr «3anpemnozo niooar.

B HacTosi11ee BpeMs y rocy1apcTBEHHOH BJIacTH OTHOIIeHuE K Llepk-
BH, /1a ¥ K PEJIMTHH B LIEJIOM, €CJIM MOKHO TaK CKa3aTh, TOCTaTOYHO OJa-
rockJIoHHOE. T0, UTO BEpYIOIINI YeTIOBEK paHbIlIe CYUTAIICS [1030POM IS
Pa3BUTOrO COIMATIMCTUYECKOTO OOIIECTBA, B COBPEMEHHOM POCCHUHCKOM
rocynapcTse y)xke He umeeT cuiibl. Ckopee, Ha000poT, ceifuac Mpou301Ie
pe3kuii moBopoT — LlepkoBb (haKTHUECKH CTaHOBHUTCS TOCYAapPCTBEHHOM
CTPYKTYPOH, XOTS IOPUIUYECKH Takod pedopMbl elie He MPOU3O0ILIO.
WHpIMU c10BaMu, TO, YTO paHbIlE 3alpelaiy, CTajlo J0CTynHbIM. Ecin
3arpenianyd TOBOPUTh O JAEATENIbHOCTH HEPKOBHBIX HEPapX0OB, TO O HUX
U HE THCaJH. A TYT «3allPEeTHBIN IJIO/» BCE-TaKU «COPBAIM», U TENEPh
JKYPHAITUCTBI BCEMH CIIOCOOAMU TBITAIOTCS «CMAaKOBATh» BCE caMoOe He-
OKUJIAHHOE, CAMOE «CIIaJIKOE».

To >xe mpou3zonuio u ¢ apxuenuckonom JIlykoi — 3ampemiaau nucarb
0 HEM KaK 0 4eJIOBEeKe CBALICHHOTO caHa. OH ObLI TOIBKO Mpodeccopom
BoiiHo-SIceHeIKUM — T'€HUAIbHBIM XUPYProM U aBTOPOM HECKOJBKHX
JECSITKOB MEIUIMHCKUX KHUT. M BApyr — oH eme u apxuenuckon! Bor
OHa — Ta caMas «CJIaZoCTh 3allPETHOrO IJI0Ja», a BMECTE ¢ HEel MpHIuIa
ciaBa «3a0bIToro» uMeHu Jlyku. Takxke He CTOUT yImycKaTh U3 BUAY TO,
yT0 apxuenuckor Jlyka (BoliHo-SceHenkuil) IpUYKCIICH K JTUKY CBATBIX.
3710 cOOBITHE TOXKE CHITPATIO HEMAJIOBAXHYIO POJIb.

UetBepTblil — 93PPEKT «onanviy unu «8eHya cmpaoaibyay.
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Otr 3P PEeKTHI TaKKE 0UCBUIHBI. JIOKTOP MEIUITHBI, & BIOCIEACTBUHI
apxuepei, 3a BCIO CBOIO U3Hb, KAK 1 MHOTHE B TO BpEMsI UE€pPapXH, CBSI-
MEHHUKA ¥ MOHAaXW, HEMaJI0 MOCTPajall BO BPEMsl COBETCKON BIIACTH.
Ero nonmHomnpaBHO MOXHO Ha3BaTh MyYEHUKOM, CTPAAAIIBIIEM: TIEPEIKUTh
CCBUIKH, TIOPbMBI, JIareps, (U3NYECKOE U JYXOBHOE YHUKEHHE U BCe-
TaKH HE MOTEPIATh CBOE UCTUHHO YEJIOBEYECKOE JIUIIO — BCE ATO JIOCTOMHO
HE TOJIbKO YBKEHUS, HO ¥ MOYUTaHUs. [Ipr U3HU O HEM 3HAIH, yBaXKa-
I, TOMHUJIA. A HEKOTOPBIE OUYEHB IMOYUTAIH €T0 HE TOJIBKO KaK BEJIMKOTO
Bpaya, HO M KaK JIyXOHOCHOTO CTapIia, TAJIAHTIUBOTO MPOMOBEIHUKA-TTY-
OJIMIUCTa, TYMAaHUCTA, BUAHOTO IIEPKOBHOTO Jiesitelist. ClI0BOM, apXueru-
ckona JIyky yBaxkanu Te, KTO UMeJ XOTs Obl Majieiiiee oOIeHue ¢ HiM, a
WMEHHO: TIPUX0KAHE XPAMOB, B KOTOPBIX OH CITYXKHWJI, COTPY/HUKH 0O0JIb-
HUII, HAyYHO-HCCIIEIOBATEIILCKAX WHCTUTYTOB, TOCIIUTAICH, B KOTOPBIX
OH paloTaJl; MalUeHThI, KOTOPBIX OH BO3BpAIIaj K XU3HU U Jp. TOIBKO
CIyCTsI TPU/IATh C JIMIITHUM JIET K HEMY CTajia BO3BpaIllaThCs Ta CIIaBa,
KOTOPO¥ OH OBUT 110 BCEM YEJIOBEYECKUM TIOKA3aTeIIsSIM JJOCTOHH eIIe TPH
JKU3HU. YK€ TOJBKO TO, YTO ATOT YEJIOBEK IMEPEHEC BCE MyKU COBETCKOTO
ATEUCTUYECKOTO PEKHUMA, BO3BBIMIACT €T0 B TJIa3aX YMTaTeleH.

Dddexr «xoumpacmay MOXKHO, KaK MPEACTABISICTCS, COOTHECTH C
MPEABIAYITUMU TTapaMETPaMH.

A BOT 2 deKT «ypasnenus ¢ 0OHUM Heu38eCMHbIM» OYEHb HEOOBI-
yeH. Apxuenuckon Jlyka — Buanbslii aestens Llepksu. Kak m3BecTHO,
HaIlMCaHUE CTaTel MPaBOCIABHOTO XapaKTepa BBI3BIBACT Y KypHAIU-
cToB Ooutbiue 3aTpyaHeHus. OTCI0/1a MHOKECTBO OITHOOK, KOTOPBIE MbI
BCTpEYaeM, B YaCTHOCTH, B CTaThsIX 00 apxuenuckorne. Ho Tak kak camu
yuTaTeNIM B OOJIBIIMHCTBE CIIydacB HE Pa3OMparoTCs B BOMPOCAX PEIiv-
TUU, OTH OITUOKU OCTAIOTCSI HE3aMETHBIMU JUIsl HUX. 1 UMEHHO JIJIs1 TAKUX
yuTaTesiel oueBmieH A((HEeKT «ypaBHEHHsI C OJJTHUM HEU3BECTHBIMY. Kak
MPaBUIIO, XKYPHAIUCTHI CTAPAOTCS MUCATh CBOM MaTepHaIbl YOS IUTEIb-
HO, CCBhUIAsICh Ha aBTOPUTETHBIC UCTOYHUKU. TaK MPOUCXOJUT U C Ha-
MHACaHUEM CTaTel pelMruo3Horo xapakrepa. Ho B jaHHOM citydae, eciiu
aBTOPBI CaMU B BOIIPOCAX PEIIUTHH HE OUYEHBb Pa30oUparoTCs, TO MPOCTO
HAJICIOTCS. Ha HETPaMOTHOCTh YHTaTeNsl. B pe3yibTaTe pPEelMITUeHT BbI-
HYXJICH IPUHUMATh HAIUCAHHOE «HA BEPY».

B kauecTBe mpuMepa MOXKHO TpuBecTH cTarhio «Csiton Jlyka Je-
YW U AYIIy W TEJIO», OIMyOJIMKOBaHHYIO B ra3ere « TpyaoBas HOBbY (T.
Paccka3oBo). ABrop nyOnukanuu AHapeeBa B., megaror, nmpuxoxaHka
WNoanno-borocnoBckoii iepkBy, JI0MycKaeT rpy0yro OmMOKY: OHA Ha3bl-
BaeT BoiiHo-Scenenkoro He Banentunom ®enukcoBudeM, a BajgeHTH-
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HoMm OpannuesuueM [1. C. 3]. Haubomnee pacrpocTpaHEHHON OMINOKOM
B CTaThsIX 00 apXMEMUCKOIIe SBIISETCS YTBEPKIACHHUE, OYATO OH CTal Be-
pPYIOIIUM U3-3a CMEPTH KeHbl. BoT, Hanpumep, B TaMOOBCKOM KOMMY-
HUCTHYEeCKOW razere «Hamr romocy, B crathe «OOeCcCMEPTUBILUN MM
CBOE», aBTOp nuuIeT: « OKOHYATEeNIbHOE YTEIICHUE B PETIUTrUH OH (BotiHo-
Hceneyxuti — E. 3.) HaxouT nocae cMeptu xxeHen [6. C. 3].

HeoxxuaaHHOCTBIO JIJIs1 HAILIETO UCCIENOBaHUs OBLJIO TO, 4TO 00pa3
apxuenuckona JIyku cTaji HCHOIB30BaTh JIaXKe B PEKIIAMHBIX 1IeJsiX. B
MEXIyHapOTHOM exemMecauyHnKe «CoBeplIeHHO ceKkpeTHO» B utone 2006
rojia Obula onmyOJIMKoBaHa cTaThs «Ammapat “['eopruil” 1 60eB B MU-
kpomupe. Ero coznanm BoeHHbIE, YTOObI 3alIUTUTh HAC OT TPHIIIA, S3BBI
xKenmyka u ouoreppopusma [2. C. 25]. B cratbe paccka3biBaeTcst 00 yIu-
BUTEJIbHBIX OaKTEPUIIMIHBIX CBOUCTBAX BOJIbI, 00OTAIIEHHOW HOHAMH Ce-
pebpa, 1 0 He MeHee yAUBUTENLHOM ammapare «I eopruii», KOTopblii pas-
paboTaH OTEeUECTBEHHBIMU YYEHBIMU. ABTOP YTBEP)KIAET, YTO HA3BAHHOE
YCTPOMCTBO MO3BOJIAET JIeIaTh CEpeOPsIHYIO BOly, KOTOpas o01ajgaer 1e-
neOHBIMU cBoOMicTBaMU. [ poMKOe Ha3BaHUE aOCOJIOTHO HE Mpearnoaraet
YIOMHHAHUE PEIUTHO3HON JIMYHOCTH B TEKCTE MyOJIMKALIUH, XOTS CJeBa
OT 3arojioBKa pacroinaraercs ¢portorpadus apxuenuckona Jlyku (BoiiHo-
Scenenxoro). Tounee, 3T0 He dororpadus, a GoToxoIax, rae u3oopa-
xeH Jlyka, a o HUM NoAmUCh « Apxuenuckor Jlyka — BbIIAIOIIMNACS XH-
PYPT BOSHHO-TIONIEBOW MEAULIUHBDY; BHU3Y U300paXKEHO Heumo C MOAIH-
cbio «Bupyc ntuubero rpumnmna». Cpa3y BOZHUKAET BOIIPOC: MIPUYEM 31eCh
ums Boiino-fceneuxoro? Cojep)kaHue CTaTbU PAaCKpPbIBAET OCHOBHYIO
LeJb aBTOpa: MPOPEKIaMUpoBaTh ammapar «['eopruit», a apXuUenucKor
Jlyka — 3T0 BCEro JMIlb HEOOBIYHBIH (DOH: BO-TIEPBBIX, TeHUAILHBINA XU-
PYpT, KOTOPBIH, KaKk 0Ka3aj0Ch, KOJUIOUIHBIM CEpeOpOM IPOMBIBAJ THOM-
HbIE paHbl; BO-BTOPBIX, aPXHUEMUCKOII, & B-TPEThHX, CBATUTENb — TO €CTh
cBATON. OUEBUIHO, UTO B IAHHOH CTaThe SIPKO BhIpaskeH miecTor 3(hdexr,
npeiokeHHbIl M. A. KupbsiumHol, «ypasHenue ¢ 0OHum Heuzgecm-
HulMy». BOT ApKoe posiBIIeHNE UCIIOIb30BAHUS «[TOCMEPTHOTO UMUK,
u Poman I'puropbeB — aBTOp BBILIEYKa3aHHON CTaTbU — YCIEIIHO pea-
JIU3YET €ro Ui CBOEU peKsiaMHOM MyOJIMKaluK, B KOTOPOi HaubosibIIas
YacTh TOCBSIIEHA ONMCAHUIO YyJIECHBIX IETUTEIbHBIX CBOWCTB «cepe-
OpsiHOH BOJBD», IPOU3BEICHHOM anmapaTtoM «l eopruii».

Taxum o0pa3oM, NpoOBeIEHHOE HCCIeIOBaHUEe T0Ka3ajo, 4TO B Te-
YeHHe JBAJLATH JIET COPMHUPOBAJICS M MPOJOIDKAET (HOPMHUPOBATHCA
JI0 HACTOSIIETO BPEMEHU CBOEOOpa3HbIH, YHUKAIbHBIAH B CBOEM pOJE,
YAUBUTENIbHBIN, TOJOKUTEIBHBINA 00pa3 yesioBeKa B ABYX HIIOCTACAX —

104



Hzoixk CMHU

npogeccopa, JOKTOpa MEAMLUHBI, TEHHAIBHOTO XUpypra BanenTtuna
®enukconua BoliHo-fIceHenkoro m apxwuenuckomna JIyku, BEIMKOTro
MIPOIOBEIHUKA, MUcaTeNs U myonauuucTa, puiocoda u 6orociona. B mo-
cieHee BpeMs A00aBHIICS elle OJWH 3JIEMEHT, KOTOPBIH MpeBpaliaer
apxuenuckona Jlyky, npodeccopa BoitHo-fIceHenkoro B uejaoBeka-jie-
reHJly. JTOT BJIEMEHT — €r0 KaHOHU3alIUsI.
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YK 81°33

ATPUBYTHBHBIE ®OPMbI CYBCTAH/JAPTHBIX I'JIAI'OJIOB,
PEIIPESEHTHPOBAHHBIE B A3bIKE
COBPEMEHHOM IIPECCBI

E.T. TonkoBa

Cmambs nocesiujena ananuzy ampuoymusHolx hopm cyocmanoapm-
HbIX 211a207108, NPeOCMAgIeHHbIX 6 s3biKke poccutickux neyamuvlx CMU.
B eazemubix u ocypranbHbix nyOIUKAYUSIX APeOMUYECKUe, HCAPSOHHbIE
U npocmopeunbvie JeKcemMbl 6CE yauje npuodpemarom cmamyc ooujeyno-
mpebUmMenbHbIX €108, 8 MOM YUCHEe U3-3d NOSAGNEHUs ) HUX MeX SpamMma-
MUYeckux popm, KOmopbwie NPUCYuu CI08AM A3bIKOBO20 CMAHOAPMA.

KuroueBble ciioBa: mpecca, S3bIKOBOM CTaHAApT (JIUTEpaTypHBIH
SI3BIK), CyOCTaHAAPT, aTpUOYTUBHBIE (POPMBI TIaroa.

Ceroans mosiBIeHHE CyOCTaHIAPTHBIX (BHEIUTEPATYPHBIX) JEKCEM
Ha CTpaHMLAX ra3eT W *KYpPHAJOB CTAJIO YXe MpUBBIYHBIM. [10o yTBepxk-
JEHHUIO HCCleoBaTeneld, Hanbojee akKTUBHO HCIOJB3YIOTCA KYypHAIIH-
CTaMH cJI0Ba U (hpa3eoJOru3mMbl U3 apro, MOJIOAEKHOIO KaproHa U Mmpo-
ctopeuusi. CTOJIb BBICOKAS MOMYJISIPHOCTh MOJIOJAEKHBIX JKaprOHU3MOB,
aproTU3MOB U MPOCTOPEUHBIX €IMHUI] B COBPEMEHHOH MyOIMIIUCTHKE BO
MHOTOM OOBACHSETCS MX KOJOPUTHBIM XapaKT€POM U BbIPA3UTEIIbHBIM
noreHuanoM. OJHaKO CTpEMIIEHUE KYPHAIMCTOB JOCTHYb SPKOCTU U
00pa3HOCTH PEYM TOJNBKO 3a CUET HKCHPECCHUBHOCTH CyOCTaHIapTHON
JIEKCUKU JIaJeKo He Tak 0e300MIHO, KaK KaXKeTcs Ha MEpBBIA B3IIIAL.
HeymepenHoe, a HHOT1a M HEOTIPaBIaHHOE UCIIOJIB30BaHHE HEHOPMATHB-
HBIX €MHUI] B MyOJIMYHON peyr OKa3bIBaeT OTPULIATENIbHOE BIUSHHUE Ha
(hopMupoBaHHE PEUEBOr0 CO3ZHAHUS MOJOAEKH, HA A3BIKOBYIO KYJIbTYPY
PYCCKOSI3BIYHOTO STHOCA B LIEJIOM.

OpHako, HECMOTpPsI Ha BBILIECKA3aHHOE, HENb3sl CBOAUTH M3yUYCHHE
COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB PEUEBOro CyOCTaHIapTa TONBKO K HEraTUBHON
OLIEHKE MX BIUSHHS HAa COBPEMEHHBIN PYCCKUH JINTEpaTypHBbIH s3b1K. He
HY’KHO 3a0bIBaTh U O TOM, YTO PYCCKHUH S3bIKOBOM CTaHAAPT HAXOJUTCA
B TIOCTOSIHHOM B3aUMO/JICHCTBUU C IPOCTOPEUYHEM U COLMAILHBIMU JTHa-
JIEKTaMH, U UMEHHO 3a CU€T cyOCTaHIapTHBIX JIEKCEM BO MHOTOM 000-
ramaercs U OOHOBISIETCS JUTEPATypHBI KaHOH. B Hamm aHM mporecc
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TAKOT'0 OOHOBJICHHS MPOTEKACT YPE3BBIYANHO aKTHBHO. [loaTOMY H3yUe-
HUE COLUAIBHBIX JHATICKTOB (COIMOJIEKTOB) M MPOCTOPEYHUS OYCHB BaXK-
HO B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKOM ILIaHE, M BECTH €r0 HY)KHO CepPbE3HO
1 0O0BEKTHBHO.

B cBere BBINICYNOMSHYTOTO HEOOXOIMMO OXapaKTEPHU30BATh TAaKOE
MaJIOM3Y4EHHOE SIBJICHUE, KaK (QYHKIHOHHPOBAHHE CYOCTaHIapPTHBIX
MPUYACTHHA U JCCHPUYACTHH B S3bIKE COBPEMEHHON IPECCHL. 3aMETHM,
4TO OOpallleHHEe K 3TOMY JIMHTBUCTUYECKOMY (pEeHOMEHY UMeeT 000CHO-
BaHHE: paHee HAMU KOHCTATHPOBAJICS TOT (aKT, YTO B PYCCKOM apro u
MOJIOZEKHOM JKAproHe, OBITYIONINX MMPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOM (op-
Me, Ha3BaHHBIC OCOOBIC TIIAroybHbIC (POPMBI BCTPEUAFOTCS JOCTATOYHO
PEIKO, MMOCKOJIBKY OHU SIBIISTIOTCSI, TIIABHBIM 00pa3oM, aTpruOyTOM MUCH-
MEHHOW KHIKHOW peun [6]. Hocurenn apro M MOJIOIEKHOTO CIICHra
BCErJa CTPEMSITCSI MAaKCUMAJIbHO YIPOCTHTH CBOIO PEeUb, U 3Ta OCOOCH-
HOCTh HEU30€XKHO OTPAKACTCS U B JICKCUKOHE aCOLUUAIBHBIX dJICMEHTOB,
U B CJIOBapHOM 3aI1ace MOJIOJIBIX JIFOJICH.

Tak, HaMu 0OHAPYIKECHBI CIICAYIOIUE 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBA-
HUSI TIPUYACTUN U JICCTPUYACTUN B PYCCKOM apro: BO-TIEPBBIX, B PEUU
JCKJIACCUPOBAHHBIX JTIOCTATOYHO PACIPOCTPAHEHBI JIHIIb MOJIHBIC CTpa-
JaTeNbHBIe TPUYACTUS TpolIemero Bpemenu. Hampumep: zagygor-
PpeHHbIll — ‘BBIUTBINA, KUHYmMbll — ‘OOMaHyTBIA , omMblmbiti — ‘ONpaB-
JaHHBIN, owKypeHnbvlll — ‘OOBITPAHHBIA B KapThl', pasHAUeHHbIl — ‘OT-
KPBITHII® © T. 1. Cper HUX MHOTHUE JIEKCEMbl OMOHUMHYHBI TIPUYACTHU-
sIM JIMTEpaTypHOTO si3bIka. KpaTkue cTpajaTenbHbIe IPUYACTUS B apro
BCTPEYAIOTCS OYCHBb PEIKO, HATIPUMED: 3a0yxan — ‘IbSH’, UCHOpYEH —
‘3HAET UIyJIepCKUe MPUEMBI’, HabIamblKaH — ‘Hay4eH TOBOPUTH Ha apro’,
00K0I0M — ‘HAXOMAIIUACS B COCTOSHHU HAPKOTHYECKOTO OIbSIHCHUS,
ommoman — ‘OTOBIT B MECTaX JIUIICHUS CBOOOABI’ U T. M. Bo-BTOpEIX,
MaJIOYIIOTPEOUTETBHEI B apro U ICHCTBUTEIBHBIC IPUYACTUS HACTOSIIIC-
r0 BpEMEHH: Kporowuti — ‘0epylnil JaHb ¢ KOMMEPCAHTOB’, He8be3HCa-
rowuil — “HEIIOHUMAFOIIUI, omKUObleaiowuLicsi — ‘0CBOOOXKIAIOIIUANCS
yanswulicss — ‘HaxXoISIIUNCS B MECTaX JIUIICHUS CBOOOJBI , wapsuyuii —
‘IOHUMAIOIIHI U JIP., @ TAKXKE ICHCTBUTEIbHBIC TIPUYACTHUS IPOIIEIIIC-
ro BPEMEHH, HallpUMep: 3abypesuiuti — ‘3aropAUBLIMIACA’, 3a6a3a8uiull,
omoweowiuti — ‘MPEKPaTUBIIHI COBEPIIATH IPOTUBOIPABHBIC ICHCTBHS,
Haexaguull — ‘TIPSIbSIBUBIINN PETCH3HUHU, COIIPOBOXKIAEMBIC HACHIHEM
U yrpo3amu’, 000010uswuticss — ‘HaXOAIIMNACA B COCTOSIHUM CHIJIBHOTO
HApPKOTUYECKOTO OMbSHEHUS U T. Il. B-TpeThHx, B apro He BCTPEYAIOTCS
CTpalaTeibHbIC MPUYACTHUs HACTOAIIEro BpeMeHH. HeoOxomumo oTme-
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THTh, YTO CIIOBOM3MECHEHHE MPHYACTHH-APTOTH3MOB HE OTJIHYACTCS OT
CJIIOBOM3MEHEHUS MPUYACTHH SI3bIKOBOTO CTAHIApPTA.

Kpome Toro, B apro kpaiite penko BcTpedaercs apyras ocodas ¢popma
ryarojia — JeerpuvacTie. Y morpeOieHue qeenpuyacTHii HeCOBEPIICHHO-
IO ¥ COBEPIIIEHHOTO BU/A, KaK MPABHIIO, HOCUT OKKA3MOHAJIbHBIN Xapak-
Tep (HEOOXOIMMO TOMYEPKHYTh, YTO HHOT/IA JICCPHYACTUSI-aPTOTH3MBI
OMOHUMHYHBI JICCTIPUYACTHIM JINTEPATYPHOTO sI3bIKA), Hanpumep: Mol
besicanu ¢ moboio, 3amouue sepmyxas,/ Mol bedxcanu na o0, nokamu
nac wapom... [5. C. 244] (ot 3amouums — ‘youts’); Obromas cunnomu-
3epa, OH CHAuana Xomeil NOKUHYMb 3a6e0eHue, HO nepeoyMal, Ha nymu K
8bIX00Y 0OHAPYdICU8 08epuU 6 adMuUHUCMpamuenylo yacmeo kasuno [3. C.
40] (ot obromams — ‘00ManyTh’); Mnu ymwiuienno we obpawjaiu 6Hu-
MaHusi Ha maxue “menouu”, Wupas moany 6HoG8b NPUOLLBUUX OOHUM U
mem e WNPUYOM, U3BLEUEHHBIM U3 OABHO He MEHAeMO20 Pacmeopa-
“oesungpexmopa” [4. C. 220] (oT wupsams — ‘AenaTh WHBEKIUH ).
Hob6aBuM, 94TO BCeM PacCMOTPEHHBIM 37I€Ch IpUMEpaM IMPUCYIa CBOE-
o0pazHasi 3CTETHKA — «ICTETHKA HOBOTO, HEOOBIYHOTO, SIPKOTO, CHIIBHO-
JEHCTBYIONIETO, HO JOCTUraeTcsl OHAa 3a CUET dMOLMOHAIBHON addek-
TaIMK, TOAYEPKHYTO BYJIbTaPHON M IIMHUYHON 00pa3HOCTH, a TakXkKe 3a
CUET HEraTUBHOTO BO3JICHCTBUS HA OOBEKT C HACUIIUEM, OCKOPOJICHUEM,
YHIDKCHHEM CJIa00To MM M37eBaTelIbckoil HacMemkoiy [7. C. 32-33].
CToJIb arpeccuBHas JICKCHKA, BHE BCSIKOTO COMHCHHS, OKa3bIBACT Hera-
TUBHOC BJIMSIHUC HA YEJIOBEYECKOE CO3HAHHUE.

B Momoaé&:xHOM jKaproHe MpHYACcTUsl BCTpedaroTes emé pexe. Cm.,
Harip.: K momy oice Illgetix — mponis gblcute2o Kiaccd, KOCAWUIL noo 0y-
pauxa [MonoaéxHas >xu3Hb B Mapuii D1 2012, Ne 8] (kocawuii — ‘non-
JeJIBIBAIOIUICS, UTPAIOIIUNA POJIb, MOAPAKAIOUMN KoMy-1100’); Ymo
uHmepecHo, 6ypro ani00UCMeHmMOo8 CPbIBAl He 8bICOKOPOCIble KPACABU-
Ybl-MOOeNU, a XapusMamuiuvle Moa00ble NAPHU, 3adcuzarujue pume-
aeu cmenvimu manyamu [Mapwuiickas npasaa 2011, Ne 181] (zaorcuearo-
wutl — ‘BeCeILSIIINMA, pa3BieKaronyii’). JleenpuvacTrs B M3BECTHBIX HAM
CJIOBAPSIX MOJIOJISKHOTO CIICHIa BOOOIIE He 3a()UKCHPOBAHBI.

B npocTopeunn Takke MPaKTHUESCKU HE MCITOJB3YIOTCS MPUYACTHBIC
U JIeeNPUYaCTHBIE 000POTHI, TOCKOJIBKY KOHCTPYKIIHHM C HUIMHU XapaKkTep-
HBI JUTSL pEYH JIFO/ICH, BIIAJICIONUX HOPMAMHU KOIU(DHUITIPOBAHHOTO S3bIKA
[2. C. 85-86].

OnHAKO TO MaJIoe KOJIMYECTBO MPUIACTHI U JIECTIPHYACTHI, KOTOPOE
peaibHO (PYHKIIMOHHUPYET B PacCMaTPHUBAEMBIX HAMH HEKOAM(DHUIIUPO-
BaHHBIX SI3BIKOBBIX MMOJACUCTEMAX, B TTOCIECIHUE IOJIBI CTATI0 CTPEMHTE b=
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HO IIOTIONHSITHCS OJarofapsi CIOBOTBOPUYECTBY JKypHaiucToB. Ha crpa-
HHUIAX Ta3eT U KYPHAJIOB MOCTOSHHO TMOSBIISIFOTCS HOBBIE (YacTO OKKa-
3MOHANIbHbIC) aTPUOYTHUBHBIC TJIarojbHble (POPMBI, CO3/IaHHBIC Ha 0ase
YKAPTOHHO-TIPOCTOPEYHO JCKCUKH.

He Tak qaBHO HOCHTENEH pyCCKOM TMTEPATyPHOM pedH BO3MYLIAJIO Ya-
CTOE yIOTpeOIeHHE aprOTHIECKOTO TIaroja Kpbluiegams — ‘0paTh KOro-
1160, 4yTo-IM00 Mo “KphIy” (3aIUTY)’ B MyOJIUIUCTUYECKUX TEKCTaX.
OnHAaKO CO BPEMEHEM 3TO CJIOBO 3alOIHIIO JaKyHY, CYIIECTBOBABIIYIO
B Pa3roBOPHOMN pa3HOBUIHOCTH JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, U IPOYHO 3aKpe-
MUIoCh Kak B si3bike CMMU, Tak u B peun oObiBaTeneit. CM., Hampumep:
Hasepx ooxnaovisanu, 6yomo YBbOIIvl camu cmanu KpUMUHATUIUPOBAH-
HolMu cmpykmypamu. /a, 20e-mo cmanu, 20e-mo Kpbluiesaiu, odajice
yousanu [Komcomonnbckas npasaa 2010, Ne 47-1]; Mut ¢ samu nomuum
VAUYHYIO WNAHY, 6AHOI0K08, 8blae3uux u3 ecex weinel. Onu Kpovliuesanu,
pokemuposanu [Komcomonbckas nipapna 2010, Ne 49-t]. Ceiiuac xe B
mpecce BeE Yale MOsBISIOTCS aTpuOyTUBHBIE (OpMBI, 00pa30BaHHBIC OT
OCHOBBI JJAHHOTO I1aroja. B yactHocTH, Hamu 3ahUKCHPOBAHBI ICHCTBH-
TENFHOE MPUYACTHE HACTOSIICTO BPEeMEHH Kpwiuyiowutl: Tlonyuaemes,
umo pabomarowuti 00Cmoun npesperus. Ymo 6an npasam eom maxue —
nycmov Ha NOOESYUKAX Y MHO2OKPAMHO CYOUMO20 U NOCANHCEHHO20 YPKU,
Kpbludyloujue MeiKux mopeosyes uil npoMvluLisiowue npooaxcei ee-
pouna 8 posnuyy, Ho 3amo — npu denveax! [Mapuiickas npasga 2009,
Ne 226]; Bam smo nuuezo ne nanomunaem? Hy xoneuno oice, munuu-
Hble cyenku u3 poccutickou oscusnu auxux 90-x. Mecmuvle ¢heooanwt,
3axeamusuiue aecHvie U OXOMHUYbU Y20obus... [lo0Kynienuas enacms,
Kpbluyrowas smux munu-oaueapxos... [Komcomonnckas mnpasmaa 2009,
Ne 119-1/33]; neicTBUTENbHOE MPUYACTHE MPOIIEIICTO BPEMEHU KPbl-
wesaswiuil: Takum obpasom, 0eio 0 npoKypopax, KpbluleGasuiux noo-
NOJbHBIE KA3UHO, 8CE JHce NOKA OCMAemcs eOUHCEEHHOU 8blCKA3AHHOU
sepcuetl camoyoduticmea [Poccuiickas razera 2011, Ne 146]; «Omo ovira
ovimosyxa! Tanvkos dondicen ObLn 3a6epuiams Konyepm. A OXpaHnux ne-
suybl A3uzvl — banoum e ¢ 0OHOU CYOUMOCHIBIO, BOOPYIHCEHHBIU, XOMsL
emy ObLI0 3anpewieHo umems opyxcue, Kpblulesaguiuil, no C1yxam, o-
CIUHUYDL, 8 00UjeM, CepbE3HBII MATbIL — CKA3AT, YO NociedHell Oydem
nemw Asuza...» [Komcomornbckas npasna 2011, Ne 40-1]; crpanatensHoe
MIPUYACTHE HACTOSILETO BPEMEHH Kpwiuiyembiil: Kemamu, peus ¢ mom
cryyae wiua o 3aKa3HoM Hae3oe Ha KOHKYDEHMO8 KOMMEPCAHmMOos, Kpbl-
ULYEeMBIX OP2aHU308AHHOU NPEeCMynHol epynnupoexou «Hosorwowckar ...
[Komcomonbckas npaBaa Yysamus — Mapuit i 2006, Ne 79-1].
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BesycnoBHo, nosiBieHue (GopM mpHYacTUs y TJaroia-aprorusMa —
BEChbMa HMHTEPECHOEC IPAMMATHYECKOE SIBICHUE, CBHICTEIBCTBYIOIICE
0 quHamMu3Me s3bika. Ho, ¢ Apyroil cTOpoHBI, YeM yallle TaKue CIOBO-
¢dopmel mosiBisitoress B CMI, TeM Oonbllie YUTATENU MPHUBBIKAIOT K
HUM. 3aKOHOIIOCTYIIHBIE POCCHSIHE HAYMHAIOT BOCIIPHHUMATH UX KaK
HEHTpaJIbHYIO JEKCUKY, HE 3aMEUAlOT arpecCHH M HEraTHBHOTO 3MOIIU-
OHAJILHOTO 3apsiJa, KOTOPBbIC OHU HECYT ¢ co0o0il. B pe3ynbrare criambl-
BaeTCs HEOOBIYHAS CUTYAIHsSI: «apPrOTH3MbI HE MOJJHUMAIOTCS C HU30B, a
CITyCKAIOTCSl CBEpPXY, HAXOIsl, TAK CKA3aTh, XKMBOH OTKIUK B Hapoae» [ 1.
C. 124]. [loaTBep>XAeHUEM ITOM MBICITU MOXKET CIIYKUTh TaKOH IpUMep:
B utosie 2008 rona Ipesuaent Poccun JI. MenBeaeB momnpocui mpaBo-
OXPAHHUTEIFHBIC CTPYKTYPbI M BIACTHBIC OPraHbI MEPECTaTh «KOULMA-
pumby Ou3Hec. B pesynpTrare ciy4aiiHO ymoOTpeOIEHHOE CIIOBOCOYETA-
HUE Kowmapums Ou3Hec MOMEHTAJIBHO CTAIO (Pa3ecosOru3MOM, YacTo
LHUTHPYEMBIM B IPECCe, a Y aproTHYECKOTO TJIaroja KOoulMapume yKe
mosiBIIack (hopma IEHCTBUTEIBHOTO MPUYACTUS HACTOSIIETO BPEMEHU
Kowmapawul: Pazsusamvcs emy mewiaem apmusi YUHOBHUKOS, (KO-
mapauwguxy, no svipasicenuto npesudenma JImumpus Meoseoesa, nooetl
Oena [Mapuiickas npasaa 2010, Ne 210].

Ha mam B3misih, CErofHs MPOMCXOIMT CBOEOOpa3Hasi MOIYJISIpH-
3anusi CyOCTaHIAPTHBIX MPUYACTHU U JECTIPUYACTHN B SI3BIKE MPECCHI.
XKypHanucTel Kak OyATO HAPOUUTO UTHOPUPYIOT BYJIBrapHOCTH, HHBEK-
TUBHOCTB M IIMHU3M TIOZOOHBIX CIIOBO(GOPM, IIPUIaBasi UM OTTECHOK JIUTE-
parypHocTH. Kak ciieficTBue, B Ta3eTHBIX CTAThSIX MMOCTOSHHO MOSIBIISIFOT-
Csl DKCIIPECCUBHBIC aTpUOYTHBHBIC (DOPMEBI TJIaroja, SBHO HAPYIIAIONIIE
KoaUu(UIIMPOBAHHBIE HOPMBI CIIOBOYIIOTpeOneHus. [IpruMedaTenbHo, 9To
0TOOPaKAIOT OHHM HE TOJIILKO OYTHH aCOIMATbHBIX 3JIEMEHTOB M Pa3HOTO
pOJia MaprHHAJIOB, HO U SIU30/bl U3 JKU3HH OOBIYHBIX 3aKOHOIOCIYIII-
HBIX rpakaaH. Tak, HaMu 0OHAPYKEHBI IBA JCHCTBUTEIBHBIX TPHYACTHS
HACTOSIIIIETO BPEMEHH, paHee He (PMKCHPOBABIINECS B CJIOBAPAX CyOCTaH-
JapTHOU nexkcuku: Oxazanocs, umo [on — E.T.] xopowio snakom ¢ ceihom
sooumensi yuHoGHUYbl. Ilpuuem 06a — HAPKOMAHbL, KPENKo «CUOAUUE)
Ha memaooHe [Poccuiickas razera 2011, Ne 230] (ot apr. ruar. cudems
(Ha uém-n.) — ‘ynorpedyaTh HapkoTuku'); [lonabnooas uszdanreka ewé
napy noxodxicux nepcoHadxceu, Mvl NPUULTU K 8b1600Y, YMO AOCONIOMHOe
OONLUUHCINGO KOOUHOUEK», CUOAYUX HA YIUUHBIX IABKAX, MAKHCE HCOYI
ocmepgeneno «uonunzyroujux» sxcer [Komcomonnckas npasaa 2011, Ne
39-1] (OT *kapr. TIar. wonuHe06ams — ‘XOAUTh MO0 Mara3wHam, JejaTh
MTOKYTIKH ).
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[pexne HaM He BCTPEUAINCH M CICAYIOIIUE NCHCTBUTEIBHBIC TIPHU-
YyacTus NPOILEANIEro BpeMeHH: B Mockee pebeHox gvlocun, u 3adueuiue
Ha cOCyNbKU KpblUlegnaodenblybl CKopee 8ce20 0Moenaromces wmpagpom u
ucnyzom [Poccuiickas razera 2011, Ne 10] (ot xapr. riar. 3abums — ‘He
COBEPIIATh KAaKUX-JIN00 JeUCTBUN); MM oxaszancs 27-nemuutl owWKapo-
JUHeY, ReOcesuinil Ha HapKomuKy 200 Ha3ao [Mapuiickas npasaa 2011,
Ne 203] (ot apr. rnar. nodcecnms — ‘TpUOOPECTH HAPKOTUIECKYIO 3aBUCH-
MocTh’); Tonbko nomom o nonan 6 «becneunozo e300ka» — Quiom, Ko-
mopuwlil CHAL cudesuwinil Ha Hapromukax Jennuc Xonnep u komopulil 6He-
3anHO cman 0OHOU U3 2naeuvix cencayuti konya 60-x [Komcomomnbckas
npaBaa 2012, Ne 16-1]; — Omkyoa 6wt 63s1u mou meneghon? — cmpoeo
cnpocuna ona, Cl08HO onep cnanugeuiezoca wunaya [Komcomonbckas
mpasna 2011, Ne 11-1] (ot apr. riar. cnarumscs — ‘IONAcTbCs HAa MECTE
npectymienus’); Emy, 6 ceoe spemsa ommomaguiemy cpox 3a 8aaton-
Hble MAXuHayuu, npuxoounocs He pas CamoymeeplIcoamvpCs HA 30He
[Komnexmus «Kapasan ucropuit» 2011, Ne 51; A y nac 6 nawem ciryuae —
npocmas pycckas 6aba, Ommomaguian cpox 3a HapKoOMuKU, NOIbCMUG-
wascs Ha o3Hazpadxcoenue ¢ 0sa munnuona [Komcomonbckas mpasna
2012, Ne 13-t] (ot apr. rnar. ommomams — ‘OTOBITh HaKa3aHUE B BUJEC
JIMIICHUS] CBOOOIBI ).

KpaiiHe OpUTHHAIBHO BBITJSIIUT CAMHCTBEHHOE OOHApPYKCHHOE
HAMH CTpaJaTelbHOe IMpHYacTUe Hacrosmiero BpeMeHu: Coscem He
0053amenvbHo, npexicoe Yem NONpoCUmb GbINUMb, UCHOTHAMb C «PaA3-
600UMBIMY HA OeHbeU MYPUCHOM 6CI0O NPOZPAMMY YeMNUOHAMA Oalb-
noix manyes [Komcomonbckas mpasna 2011, Ne 40-1]. OHo o6pa3oBa-
HO OT OCHOBBI aprOTHYECKOr0 TJaroyia pazeooums — ‘OOMaHBIBATH .
HamomHuM, 4TO B COLMANBHBIX HAJICKTaX M IPOCTOPCUYHU TaHHAsS
¢dopma mpuvacTuii He BeTpedaeTcs. OKKa3MOHAIBHBIC CTpPaJaTelIbHbIC
MPUYACTHS MPOIICIIIEIO BPEMEHH B s3bIKE MPECCHl HAMH HE HAMICHBI.
Te cnoBodOpPMBI, UTO UCIIONB3YIOTCS KYPHAIUCTAMH B IyOIHKALUIX, B
COITMOJIEKTaX U MPOCTOPEUYHH HOCAT Y3yallbHbIH Xapakrep: Ha npownou
Heoene OblI0 cosepuleno NOKYuleHue Ha 1e2eH0y 60POBCKO20 U KPUMU-
HANbHO20 MUpa — KOPOHOBAHHOZ0 6 COBEMCKle 200bl HA 30He «80pa 6
3axoney Anonyuxa (Hacmosawas ghamunusa Meanvkos) [Komcomombckas
mpasna 2009, Ne 118-1/32] (oT apr. riiar. koponosams — ‘NPUCYKAATh HA
CXOJIIKE TIPO(ECCHOHANBHBIX MPECTYITHUKOB 3BaHHE «BOPa B 3aKOHE»);
Obnanowennsle unoCmMpanybl HAYYUIUCL KIACCUDUYUPOBATNL HAULUX
mowennuy [Komcomonbckas npasaa 2011, Ne 48-1] (ot apr. u mpocr.
rar. ooranowums — ‘00MaHyTh’]. MIHTEpecHO, 4TO CyOCTaHIapTHBIC
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KpaTKHhe CTpaJaTelIbHbIC MPUYACTHS B IyOJIMIUCTUKE COBEPIICHHO HE
MONYJISIpHBL. EAMHUYHBIN puMep, KOTOPBIH MO>KHO IPUBECTH B JAHHON
CTaThe, CO37aH Ha 0a3e MPOCTOPEYHOrO miaroia-dBhemmsma — ‘00py-
rath, YTOOBI HE MPUCTABAJ, OTBSI3AJICSI’ ¥ OMOHUMHUYCH JIUTEPATYPHOMY
MPUYACTHIO nocian: Jymaeme, nocie smoeo agepucmra Ovlia ROCIAHA
danexo u nHadoreo? [Komcomonbckas mpasna 2011, Ne 48-1].

OcoO0bIif HHTEpEeC BBI3BIBAIOT 3a(DUKCUPOBAHHBIC HAMH JACCIPUIACTHS
HECOBEPIICHHOTO M COBEPIICHHOTO BHa, 00pa30BaHHBIC OT OCHOB He-
JMUTEPATYPHBIX TIarojioB. VX ydacTuBIIeecs MOSBICHUE HA CTPaHHIAX
ra3eT CBUICTEILCTBYET B MEPBYIO OYEpPElb O TOM, YTO aHOPMATHBHAs
JICKCHKA B 1elIoM (YHKIMOHUPYET HA OCHOBE PYCCKOI OOIIeHanuo-
HAJILHOW TpaMMAaTHUKH, a HE TOJIBKO CyOcTaHmapTHOI. B To e Bpems, 1mo
HAIlleMy MHEHHIO, BOSHUKHOBEHHE TOJ00HBIX (hOPM — ITO JTOKa3aTellb-
CTBO TOr0, YTO aPrOTHYECKUE, KAPTOHHBIC M IPOCTOPCYHBIC PEUYCBEHIC
AJIEMEHTBI CTAPAHUSIMH JKYPHAIHCTOB BCE 4Yalle 0OpeTaroT MOJIOKCHUE
HOPMATUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB. I XOTs OTHENBHBIC HPEACTABUTEIN
MIPECCHI MHOT[a 3aKII0YAI0T T000HBIE CIIOBOGOPMEI B KaBBIUKHU, HH(OP-
MUpYs YUTaTeNlel 00 MX HENUTEePaTypHOCTH, ITO HE CracaeT MOJ0oXKe-
HUS B IIEJIOM: B CTaHAAPTHBIN S3BIK MPOHHKAIOT KOMMYHUKATHBHO He-
esecooopasHble, cliydainble equHuIbl. CM., Hanpumep: A anicupckue
CONHUKU TeM BPeMeHeM, CMesCb U «DOmasn» Ha ceoem A3viKe, 6351
napy nysvipeu KpacHo2o0 u mepneiuso NnooNCUOAIU HAC 803/ 08epu HA
yauye [Komcomonbckast mpana 2010, Ne 50-t] (ot apr. rmar. bomams
— ‘TOBOpPUTHb Ha apro’); Bo3mookcHo, MOOHOE B803pOdCOeHUEe & HOBOM
opmame mpaduyuii cmapopycckux Oypoicya, Kko20a bocauu oKpyica-
jom cebsi npedcmasumensimMu meopueckux npogheccull, He moabKko OHi-
HCU2AA C HUMU HA MYCOBKAX, NOOKUOBIBAS OeHe U NPOO08U2as «& meJe-
BU30PY, HO 0ABASA BOIMONCHOCTD NPOOUMBCS MANAHMAM, He MAKOU YHC
nnoxoti mpeno [Komcomonbckas npasaa 2011, Ne 41-1] (ot xapr. riar.
omocueams — ‘aKTUBHO OTJBIXaTh, BECEIUTHCS, TAHIICBATh HA BEYCPHH-
ke’); Joxanysmucey ¢ Mooenvio, BMOPyIO COMHIO 5 peuuia pacmsiiyms
Ha nodoavute [Komcomonnckas mpasaa 2010, Ne 39-1] (ot apr. rar. o-
Xanymucsa — ‘TIOBECTH ce0s TIIyNo, HeNpPaBUIbHO, YIYCTUTh aHc’); 7o
00HU pabOMHUKU MYypOU3Heca NOOCMAasIsaiom Opyeux, HACMy4as 6 no-
auyuro 06 omcymemeuu padouetl susvi [Komcomonbckas npasaa 2011,
Ne 41-1] (ot apr. rnar. Hacmyuams — ‘IOHECTH Ha KOTr0-u00’); Budumo,
9mMa MaxKkmuxka Ovlla 8epHOU, NOMOMY UMO, HPOMYPHIHCUE HAC ewé C
noadaca, noIUCMeH NIOHYIL U pACNOpAOULCS OMBEE3MU HAC 8 OMelb, Yblo
3axounylo meppumoputo mul Hapyuwuau [Komcomonbckast npasaa 2011,

113



Lingua mobilis Ne 1 (40), 2013

Ne 40-1] (ot mpoCT. THAT. BPOMYPBIKHCUMD — “HAMEPEHHO 3aCTaBUTh JI0JITO
waare’); « Ciueasny sice ungpopmayuio uepes « Cruescany Jlenucosryy, ee-
POAMHO, KIMO-MO U3 COMPYOHUKOE NPABOOXPAHUMENbHBIX OP2AHO8 CHO-
8@ MOJIcem Nonacms nod nposepky 3axkoHnocmu ceoux oeticmauti [PRO
Topox Momkap-Oma 2012, Ne 26] (0T %apr. TJar. ciueams — “TaiHO co-
o0mIaTh Kakue-Inbo CBEACHMS 3aMHTEPECOBAHHBIM JIUIAM, PACIIPOCTpa-
HSATH JIOKHYIO, TOPOYAILYIO M CEKPETHYIO0 MHPOPMALIUIO).

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIM HAMHU MaTE€pUaN TOITBEPKIACT
MBICJIb O TOM, YTO B si3bIKe niedaTHbIX CMU HenuTepaTypHbIE JIEKCEMbl
Bc€ yalle NpuoOpeTaroT cTaTyc OOleynoTpeOUTeIbHbIX CIOB, B TOM
4yuCye M 3a CUET MOSIBICHUS Y HUX TE€X TPAMMATHYECKUX (OPM, KOTO-
pbI€ MPUCYIIU CIOBAM JIUTEPATYPHOTO fA3bIKA. DTO BECbMa MHTEPECHOE
SIBJICHUE C TOYKHU 3PEHHUsI U3yUeHUST MOP(POJIOrHISCKUX 0COOCHHOCTEH
pycckoro pedeBoro cyocranaapra. OqHako eué pa3 mog4epkHéM, UTo
4acToe U HeoOJyMaHHOE MCIOIb30BaHUE CyOCTAaHAAPTHOM JIEKCHKHU B
CMMU He TosbKO crocOoOCTBYET €€ MPOHUKHOBEHUIO B JINTEPATYPHBIN
SI3BIK, HO U BJICUET 3a cOOOH HapylieHue 3TU4eckoil HopMbl. [ToaTomy
B HaIllM JIHK BCE 4Yalle 3BYYHUT MBICIbL O TOM, YTO CBOOOJA CJIOBA HE
JOJKHA MIPEeBpaIaThCs B )KYPHAIUCTCKOE cBoeBoue. Ha Hamr B3rsia,
MPEACTaBUTENN «YETBEPTOM BJIACTH» JOJDKHBI BBIPAOOTATh YETKYIO,
KOHKPETHYIO MO3UILIMI0 B OTHOIICHUH 11eJ1ecO000pa3HOCTH (hyHKIIMOHH-
pOBaHUS B A3BIKOBOM CTaHAApTE TeX CyOCTaHIapTHBIX €IUHUI, KOTO-
pble HE MPUBHOCAT HUYETO HOBOTO B CMBICIOBOM, CTUIIUCTUYECKOM U
JIPYTUX OTHOLICHHSIX.
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YK 81°33

«TOJICTBIE» KYPHA/IBI H YHTATE/IbCKAA AY/IHTOPHA:
HU3MEHEHUE KOMMYHUKATHUBHOH MOJE/IH

H. B. llleBuoBa

B cmampve pacemampusaemcst l’lp05.7l€ﬂ/la oceaueaHusl «moJjiCnmviMu)»
HCYPHAIAMU HOBbIX cnoco6os KOMMYHUKayuu ¢ dumamenem, 8bliaCHAem-
CA, KAK USMEHUICA cmamyc urmejluceHyuu, Ha Komopyro opuermupy-
10Mest 3mu U30AHUSL.

KiroueBble ciioBa: KOMMYHUKalus, «TOJICTBII» KypHaJl, UHTCJIIN-
TCHIUA, KYJIbTYpHas 3JIMTa.

OCHOBHOM ayIUTOpPHEH «TOJCTBHIX» KYpPHAJIOB BCET/a SBISIIACh UH-
TEJUTUTEHIIM, @ OHU B CBOIO OYEPE/Ib BHICTYIANN Cepoil MposBIeHUS €€
camMoco3HaHus. B HacTosIIee BpeMs y «TOJICTBIX)» KypHAJIOB CKJIaIbIBa-
IOTCS IOCTATOYHO HEMPOCThIe B3aMMOOTHOLICHUS C YUTATENIEeM, Ha YTO
BIUSIOT (PMHAHCOBAs COCTABIIAIONIAsA, U3MEHEHHUE CTAaTyca JUTEPaTyphl,
KOMMYHHUKAaTUBHBIE MOJEIH, U30MpaeMble pelakTopaMH ITUX W3JaHHH
co ctaxeM. «ToNCTbIe» JKypHAJbl B IPOBUHIIMU CETOJHS YUTAIOT MPEJ-
CTaBUTEJHM COBETCKOW MHTEJJIUTECHIIMU: BpauH, YUUTEIIs, HUHXXEHEPHI, a B
CTOJIMLAX — MPO(ecCuoHaNbI: (PUIOIOTH, TUTEPATOPHI.

B 1990-2000-x rogax Ha CTpaHHLIAaX «TOJICTSKOBY» U IPYTUX U3TAHHHA
pa3BepHyJIach TUCKyccHs 00 HHTEJUINTEHLIMHU, KOTOpas BIKcajlach B KOH-
TEKCT Pa3roBopa O THOENN «TOJCTHIX» JKYPHAIOB, KOHIIE JINTEPATYPhl U
KPUTHKHU. DTH BOIPOCHI MOAPOOHO aHAIM3UPYET B CBOEH KaHIUIATCKOM
mucceprauuu Kputuk B. ITyctoBas [4]. OHa oTMeuaeT, 4YTo aKTUBHU3ALHA
MOJIEMUKH 00 MHTEJUTUTEHIMH KOPEHUTCS B MpolieMe 0OIIecTBEHHOTO
camoornpeaenenus, oboctpuBiueiics B Poccun B mocTnepecTpoeyHoe
BpeMs. [lepexxuB 3a mpomeamuil XX Bek ABOMHOM CIOM rocyAapCTBEH-
HOM CHCTEeMbl, Halle OOIIECTBO OBLIO TOCTABICHO Iepe] HeoOXOu-
MOCTBIO 3aHOBO BBISICHATH OCHOBBI CBOETO CyllecTBOBaHUS. OIHUM U3
LEHTPAIbHBIX BOIPOCOB, MOTPEOOBABLINX OOHOBIEHHBIX PEILICHHHA, OKa-
3aJicsi BOMPOC 00 MHTEIUIUTCHLIUU — €€ CYILIECTBE U UCTOPUUYECKON POJIH,
COLIMAJIbHOM aBTOPUTETE U Cy/AbOE B HOBOM BEKe.

Ot Quxcanuu Kpu3uca UHTEIUIMTEHIIMUA YYACTHUKH JTUCKYCCUH TIepe-
XOJAT K OIpPEJEJICHUIO0 CaMOro TOHSATHS ATOH MPOCIOHKH OOIIEeCTBa.
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OHM TOJYEPKUBAIOT MCYEPIAHHOCTh MCTOPHUYECKOM POJIM U CHCTEMBI
LIEHHOCTEeH 0TeYeCTBEHHOW MHTEJUTUTCHIUH U MPEeANPUHUMAIOT MOTbIT-
KM CO31aTh MPOEKT «KYJIbTYPHOU JIUTHI, WK JyXOBHOU apHCTOKPATHN»
(BeIpaskenue Quiocoda mepoii nmonoBuHbl XX Beka I'. denorosa) [6]
B pamkax camoornpeeieHuss HHTEJUIMTEHIUHU POUCXOAUT CMEHa 3ajiau:
noJuTHYecKasi 60pr0a 3aMeHseTCs KyJIbTYpHBIM TBOPYECTBOM, CIUSHHE
C HapOJHBIM LIEJIBIM — JTUCTaHIUPOBAHUEM OT Macc, nagoc )KepTBHI — Ma-
(hocom yTBepKIEHHUs] CBOCH 3HAYMMOCTH, MPUHLMUI COLIMAJILHON aHra-
KUPOBAHHOCTH — IMIPUHIIUIIOM HE3aBUCUMOCTH. B COBpEeMEHHBIX yCIIOBH-
SIX HApOJHUYECKass MUCCHUSl IIPOCBETUTEILCTBA, MIPONAraHabl KyJbTyphl
CMEHsIeTCSl 3aJjaueii CO3/laHus IPOCTPAHCTBA KYJIBTYPBI I HEMHOTHX,
a «3TUKAa CaMOYHUUYMKCHHUS» WHTEJUIMTCHLUU — «HOBOW STHUKOW» yT-
BepXKIEHHS €€ «I0CTOMHCTBay. B. IlycToBas 3aKiitoyaer, 4To MpecioBy-
TBHI KPU3UC UHTEJUIMTeHUUU B Poccun 0003HAYaeT TOJNBKO M3MEHEHHE
LIEHHOCTHBIX OPHEHTUPOB MHTEIUIMI'CHTCKOTO camMoco3HaHus [4], cooT-
BETCTBEHHO KPU3UC «TOJCTHIX» )KYPHAJIOB MOXKET PacCMaTPUBATHCS KaK
(hopMupoBaHue 0CO00W HUIIM, YTO MPEAIoaraeT 00CIy)KUBaHUE KYJIb-
TYpPHOH 3JIUTHL.

Crnemyer OTMETHUTD, YTO MOMCK HOBBIX MyTEH B3aMMOJAEHCTBHS C YH-
TaTeNleM KpailHe BOJIHYET HbIHEIIHUX TJIaBHBIX PEIaKTOPOB U INTEpaTyp-
HBIX KPUTUKOB. MHOTME U3 HUX BBICKA3bIBAIOT MBICIIb O TOM, YTO YUTa-
TeJst BOBCE HET— HU BHYTPH JIMTEpaTYPHOTro Liexa, Hu BHe ero. C. Yynpu-
HUH CBOIO cTaTbio «HyJneBbie rojpl: opueHTanus Ha MeCTHOCTHY («3Ha-
Ms1», 2003, Ne 1) HauuHAET C 3agBICHHUS O TOM, YTO PYCCKYIO JIUTEPATYPY
paznrobuny, a B ciope GU3MKOB U JIMPUKOB MoOenunu Oyxrantepsl [7].
Uepes rox (3uamsa, 2004, No 1) ero BbIBOJIBI CTaHOBSTCS Oosee yapyya-
IOLIUMH, OH Pa3MBIIUISET O «KaTacTpode HAMOHAJIBHOTO MaciiTaba» B
BH/JIE OPJbI MULITYIIMX CTUXHU ITO-PYCCKH — TAKOBBIX B CTPaHE HACUUTHIBA-
etcst oT 15 1o 100 Teicsy yenoBek. «CTpane, e€ KyJIbType He HY>KHbI HU
YeTBIPHAALATH THICSY, HU YK TeM 0oJiee CTO ThICSY MOATOB. Takyto yiimy
CTHXOB HEJIb3sl POYecTh. B Takux 3aBajiaXx Helb3s OTBETCTBEHHO Pa3o-
OpaTbCs», — roBOpUT UynpUHUH, UMES B BUJY, YTO YUTATENeH y ITHX
CTHXOB He OyzeT Hukorza [8].

AHaJIOTUYHOE MHEHHUE BBICKa3bIBaeT Asiekceld AJIEXHH, aBTOP CTaTbU
«IToat 6e3 unrarens» («Apuony», 2006, Ne 3):«CTUXOB HbIHUE HE YUTA-
10T. C 3TOT0 HEYTEMUTEIHHOTO (haKTa MHE MPUXOJUTCA HAUUHATH YKe
TPETHhU 3aMeTKm» [1].

Tem He MeHee, yUTaTeNlb HUKY/Ja HE UCYe3, OH U3MEHWI o0yuK. s
nuTepaTypHoro kputuka B. KosnoBa rinaBHast mpoOieMa 3akiitoyaercs B
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yCTapeBIINX U3/1aTeIbCKUX KOMMYHHUKATHBHBIX cXeMaX. B cBoeii ctaTbe
«Yuratenp KUB — U OH 00s3bIBaeT. Peduiekcuu o0 TOJCTBIX JKypHaJlax»
(«Bonpocs! murepatypsi», 2011, Ne 2) oH HacTauBaeT Ha TOM, 4TO XKYyp-
HaJlaM He0OXOMMO MOJKOPPEKTHPOBATD MPEJICTABIEHUE O CBOEH ay/u-
TOPUH U 3aHOBO HAYYUTHCS paboOTaTh C HEIO, IPEBPATUB OOLICHUE C YH-
TaTeJeM B EpMaHEHTHBIN Tiporecc [3].

OueBHUIHBIM Ha CETOAHAIIHUM JIeHb ABISETCS TaKXkKe TO, YTO MOPTPET
HOBOTr0 yuTarens onpeaensercs Marepaerom. C 01HOM CTOPOHBI, 3TO He-
B3BICKATEJIbHBIN «UEJIOBEK KIMKAIOIINI, a ¢ APYTO, —Upe3BbIYAIHO Tpe-
OOBaTENbHBIA PELUIUEHT. DTO KacaeTcsi He TOJIbKO «TOJICTBHIX» KypHa-
JIOB, HO U MeUanpocTpancTBa Boobie. Kak cunrtaer nupextop Deutches
Digital Institut Berlin u co3matens xyprana «Medienpsychologie» Mo
['pebens, B xone uM(POBOI PEBONIIOLNH KOMMYHUKATUBHAs MOJIENb
«HEMHOTHE — MHOTUMY, MPeIoaralas oopaiieHie HEeMHOTHX TPaHC-
JIATOPOB K MHOTOYHCIICHHBIM PELIUITUEHTaM, MPOIILIA CTAIUI0 «MHOTHE —
MHOTUM» U, IIOX0K€, HaJI0JIT0 MPEeBpaTuiach B «MHOTHE — HEMHOTHUM»
[5]. Honywaercsi, 4TO Tak Ha3bIBAEMOE «OTCYTCTBHE YHMTATEINs» — 3TO
HE 3HaK TOr0, YTO JIFOJU OTBOPAYMBAIOTCS OT JUTEPATYPBI, 3TO — ecme-
cmeennas ucxoonas cpedd, B KOTOPOH HUUYTO HE CBUAETENILCTBYET O
TOM, YTO CPEIHU «MHOTHX» HyXeH elé xots Obl ouH. JIroboe uznanue,
KOTOpOE CTPEMUTCS 3aBOEBATh UMTATENILCKYIO CHUMIIATHIO, 0053aHO I10-
HUMaTbh, YTO OHO — CPEAU «MHOTHX», a TIOTOMY €ro JOJI — HaXOIHUTb
3¢ exkTuBHBIE CTIOCOOBI JOHECTH CBOIO MUCCHIO 10 HEMHOTHX.

Bonpeku ci10KUBIIUMCS 00CTOSTEIBCTBAM «TOJICTBIEY» JKYpPHAJIBI 110
WHEPLUHU, MEHTAJIbHO pa0OTalOT B KOMMYHHUKAaTUBHOW CHTYyalllH, KOT/ia
HEMHOT'HE BEIAIOT MHOTUM. B OTIIeNbHBIX cilydasx (3TO KacaeTcs, mpe-
/1€ BCETO, MPOBUHIMAIBHBIX OHOIMOTEK) 3Ta KOMMYHUKAaTHUBHAs MO-
JIeJIb MIPOJIoJIKaeT paboraTh. Ha ese sxe «ToICThIe» KYypHAJIbI IPOCTO HEe
XOTAT COPUEHTUPOBATHCS Ha CBOCH ayIMTOPUH M HAXOJISATCS B COCTOSTHUM
CHUCTEMHOT'0 KpHU3Hca.

Kpuruk JI. Janwikun B kaure «Hymepanus ¢ xBocra. [lyreBoanrens
o pycckoii nureparype» (2009) mumier o TOM, 4TO B PyCCKOH Ipo3e
npumepHo ¢ 2008 roga paboTaeT TEOpHs «IJIMHHOTO XBOCTa» (TEPMHH
aMepuKaHCKoro mnpennpunumarens Kpuca AHaepcoHa, aBTopa OJHO-
uMeHHOH KHurH). CoriacHo 3Toi TeOpuH, SKOHOMHKA, OCHOBaHHAs Ha
Mpojia’ke XUTOB U OeCTcesiepoB, nepectaér padoraTteh — el Ha CMEeHy
MIPUXOJUT SKOHOMHUKA HHUILIEBBIX MPOIYKTOB. « MBI ABHIKEMCS HE K abco-
JIIOTHOW YHU(DUKAIMH, KaK MPeaCcKa3blBall MHOTHE MPOPOKH, a, HA000-
poTt, K peHoMeHabHOMY pa3Hoo0pa3uto, — numiet JI. Janunkun. — Opa
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MacCOBOH KyJbTYpbI, KYJbTYpbl OJ0KOAcTepoB, MEIJIEHHO, HO TEIepb
y)Ke HEU30eKHO 3aKaHYMBAETCs; Mbl BCTYIIAeM B MHUD MapauleIbHBIX
JIpYT APYTY, «HULIEBBIX» MUKPOKYIBTYP» [2].

B. Ko3noB gomyckaeT, 4To HaJeX/Ja Ha BO3BpallEHHE MacCOBOTO M-
TaTeNs ONPaBIACTCSs, €CIM TOSBHUTCS «IIOUCTHHE HAPOIHBIA IMHCATEINb
(TakoBBIM MOT OBl CTaTh, HaNpUMeEp, 03T b. PebKUiL, 0 KOTOPOM BBICOKO
or3piBasicss C. Uynpunun). OgHako caMoil BakaHCMM HAapOAHOIO MOATa
OoJIbllIe HE CYIIECTBYET, IIOCKOJIBKY HET UepapXuH, KOTopas o0bequHsIIa
ObI CKOJIbKO-HUOYIb 3HAYMTENBHYIO ayauTopHio. [1o muenuio B. Kosznosa,
«ecim 60pOoThCA 3a MOTEHIUAILHO HAPOIHBIX T€POEB, CETOIHS HYKHO ObITh
TOTOBBIM 3aHUMAThCA MpOeKTaMu Tuma “@abpuku 3Be31”, MPEIoararo-
LIMMH CO3[JaHue UHITYCTPUH, padoTaroLIel Ha cTaTyc “HapogHoro”™» [3].

B. Ko3110B yTBep:K1aeT, 4To JINTEpaTypa, KOTOPO 3aHUMAIOTCS «TOJI-
CTBIE» XYPHAIIbl, — NPUHYUNUALLHO HeHapooHoe Oeno. OlrylieHue J10-
CTOMHCTBA U MPaBUJIBHOCTU BBIOPAHHOTO 3aHATHSA HE JOJDKHO 3aBHCETh
OT KOJINYECTBA JIOJIEH, CTOAIMX Yy TeOs 3a crinHOU. [IpeacTaBisaTe uHTE-
pechbl MEHBIIMHCTBA HE YHU3UTEIbHO. ECITU MPUHATE 3TO YTBEPKACHUE,
TUPAX B YETHIPE THICAYH HK3EMIUIIPOB YK€ HE KaKETCS CMELIHbIM, a Ha-
MIPOTHUB, — OYEHb JOCTOUHBIM.

Wnes pasHooOpasus, MpeacTaromas HepeaKo Kak OecnpUHIMITHAS,
a0COJIIOTHO HE MOAXOIUT U3AaHHUI0, PAOOTAIOLIEMY CO «IITYYHBIMY YUTA-
TeJeM, KOTOPbII HyKJIaeTcs BO BHATHON KapTHHE JIUTEPATypPHOTO MUPA.
OH noanuckIBaeTcs He Ha HOBYIO Pa3HOOOpPa3HyIo JIuTepatypy (e€ B u3-
ObITKE MpeaocTaBisieT MHTEpHET), a Ha «ONpeAeIeHHBIM 00pa3oM MOHU-
MaeMoe kauecTBo» [3]. byayiiee «TONCTBIX» KypHAJIOB Iperoiaraet
YCTOMUUBBIN Kypc Ha pasmedicesanue.

«Tonctsakam» HEOOXOAMMO UCKATh HOBbIE (hopMaThl KOMMYHHKALIUH C
BHelHel cpenoil. B. Ko3noB Has3pIBaeT 1B rpymiibl HOTEHIHATBHBIX Hap-
THEPOB, COTPYHUYECTBO C KOTOPBIMU MOTJIO ObI IaTh KypHaJlaM Ba)KHbIE
KOHKYPEHTHbIE IPEUMYILECTBA, — ITO U30ameu U YHUBEPCUMembi.

[IpoayKTUBHBIE TPUMEPHI PAOOTHI KTOJICTBIX)» JKYPHAJIOB C U3/IaTeIb-
CTBaMH yXke eCTb. T0 00CTOATENBCTBO, yTO ceputo «IlorTnyeckas Ouou-
OTEKay», BBIMYCKAEMYI0 H3JarelbcTBaMu «Mup sHUUMKIONeAud ABaH-
Ta+» U «ACTpeib», COCTABISET pelaklus >KypHana «ApHOH», AenaeT
€€ OJIHOM M3 CWIIbHEMININX Ha CErOJHAIIHUM JeHb. B 3anmajHbIX cTpaHax
JKYpHAJIbl, TOJJOOHBIE «TOJICTAKaM», BCTPOEHBI B pabOTy KPYIHBIX HU3/a-
TEJBCTB, JUISI KOTOPBIX KYpHAJ — SKCIIEpUMEHTaNbHAs U pedieKCHBHAS
mwionaaka. B Poccuu e IMHCTBEHHBIM CiTy4aeM peain3allui TOH MOJIEIH
B TIOJIHOM Mepe sBJsieTcs: u31aTenbeTBO «HoBoe nutepatypHoe 0603pe-
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HUE», BBITYCKAOIEe OJHOMMEHHBIN KypHAIT. OTHIM U3 CTPATETHUSCKUX
IUTFOCOB PabOTHI JaHHOM MOJICIH SIBIISICTCSl YCTPAHEHUE KOHKYPEHIIHH 32
MIPO3aNKOB, KOTOPBIC MYOIUKYIOT KPYIHYIO MPO3Yy, MHHYS «TOJICTHIC)
JKYPHAJIBI WU TI€YATAI0T B HUX TOJIBKO PACCKa3bl.

[IpuBIeKaTEeNFHOCTD PAa3BUTHUS MAPTHEPCKUX OTHOIICHHUHA C YHHBEP-
CUTETaMHU COCTOMT B TOM, YTO Hay4yHOe cooOmiecTBO K koHIy 2000-x
TOZIOB BEPHYJIOCHh B IyOJIMYHOE MPOCTPAHCTBO B KAYECTBE MOCTOHHOTO
YYaCTHUKA BCEX KITIOUEBBIX JIUCKYCCUH, UIYIIHX B cTpaHe. bosee Toro, B
pa3paboTKe psija TeM OHO 3aHUMAeT HanOoJee AKTUBHYIO U3 BCEX CTOPOH
no3unuio. OOIIMM [MOJIeM JICATEILHOCTU «TOJICTOTO» JKypHaIa M HayKu
BBICTYIIACT KPUTHYECKAsl aHATUTHKA. LIeNblil psil M3BECTHBIX JCHCTBY-
IOIIMX KPUTHKOB BBIIUIM M3 YUCIA YIEHBIX — KaK MPaBWIO, JUTEPaATy-
poBenoB. DTOT (akT BechbMa CYNICCTBEHEH JUIS Pa3BUTHUS MapTHEPCKUX
OTHOIICHUI C YHUBEPCHUTETAMH, KOTOPHIC CEroJHS HACTPOCHBI Ha TO,
9TOOBI BBITYCKAaTh BOCTPEOOBAHHBIX CICIUAIUCTOB. B 3TOl cutyanuu
HEOOXOIMMbI COBMECTHBIC ITPOCKTHI, BOBJICKAIOIINE MOJIOJIBIX YICHBIX B
COBPEMEHHBII JINTEPaTyPHBIH MpoIiecc.

Jymaercsi, 4To TpaBUIIbHAS OLICHKA COBPEMEHHON KOMMYHHKATHB-
HOU CUTYaIMU MOMOKET «TOJCTHIMY JKypHaJaM HE 3aMbIKAThCS Ha CBOCH
TEPPUTOPHHU, HE 3aCIIOHATH MUP JHTEPATYPhI OT MPOYETO KYJIBTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA.
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JINHI'BUCTHUKA U ITEPEBO/I
VIK 811

DOPA3EOJIO'HYECKHE EJTUHUITBI HEMEIIKOI O A3bIKA
C KOMIIOHEHTOM «9ACTb TEJIA»

IO. C. bonaapenko, M. B. [lonomapenko

Cmamos nocesdwena anaiusy ¢pa3eOﬂozuquKux e()uHuu C KOMno-
HEHMOM «dacmb meid» 6 HeMeYyKoM A3blKe. Ocoboe sHumanue ydefm—
emcs KOHHOmMAmuBHbIM 3HAYEHUAM ¢pa360ﬂ02u3M06-COMamM3M06. B
cmanive pacemampueaenics maccud)ukauwz d)pa3e0/102u3/w06 C KOMno-
HEeHmMoM «uacmbv menay. ﬂoxaabzeaemwz, umo 60JZbLMyIO yacmo d)pa3e0—
JN02U3BMOB HEMEYKO20 A3blKA cocmasiiAiiom d)pa3€0]l02u3]l/lbl—COMamufbel.

KoarodeBbie cioBa: (pa3eosiorn3Mbi-coMaTu3Mbl, (paseoornye-
CKHe eIMHCTBA, (PPa3eoOrnYecKie BRIpaKEHHs1, Ppa3eoornieckue co-
YycTaHUus.

Dpaszeonorust KaxJa0ro sA3blKa — 3TO COKPOBHUIIHHUIA BCETO HAPOAA,
KOTOpasi COACPKUT MHOXKECTBO MH(POpMAIMU 00 HCTOPHH, TPAIUIHAX,
o0bIuasx, ObITe, HAeanax, yOexIeHUIX TOro WIK MHOro Hapopa. ®pa-
3€0JIOTHS SIBJISIETCSI OTPasKCHHEM OOraToro MCTOPHYECKOTO OMBITa BCEi
Hannu. OHa BOMpaeT B ceOs MPEACTaBICHHS O PA3IMUYHBIX chepax KH3-
HEJIEATENBHOCTH JItoeil. Ppa3eosoru3Msel Cily>kaT OCHOBHBIM UCTOYHU-
KOM NOHMMaHHsI HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CHENN(UKH ONPECICHHOTO
s3bIKa. B HUX oTpakaeTcst KyIbTypHOE CBO€OOpa3nue Hapoa.

Bonpmryro yacTe (hpazeoIOrnu3MOB HEMENKOTO SI3BIKA COCTABIISIIOT
(pazeosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM «4acTh TeNay. Benp J0au MpUBBIKIH
CPaBHMBATH OKPY’KAIOIIUI MHUp C PA3THYHBIMH YaCTSIMU CBOCTO Teja,
9TOOBI TEepeaTh CBOM MBICIH, IEPEKUBAHUS O0Jiee TOYHO U MOHSITHO
Ka)X/IOMY YEJIOBEKY.

COOTBETCTBEHHO, HA3BaHMS YaCTEH Tela SBISIOTCS BaXKHBIM 00b-
CKTOM HCCJICOBAaHMH COBPEMEHHOH JMHTBUCTHKU U O0Pa3yrOT IOACH-
cTeMy (pa3eoI0rn3MOB-COMATU3MOB. BriepBbie B TMHIBUCTHUKE TCPMHUH
«coMaTHueckuity Ob11 ynotpebnen @. BakkoM B uccienoBanuu ¢paseo-
JIOTH3MOB 3CTOHCKOTO SI3bIKa, B COCTAB KOTOPBIX BXOAWIN Ha3BaHUS da-
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CTell 4eJOBEUECKOTrO Tella M KOTOPBIC ObUTH Ha3BaHBI COMATHYCCKHMHU.
[To MHEHHIO y4eHOTO (PPa3eoNOTU3MBI-COMATH3MEBI SBISIFOTCSI OTHIM H3
NPEBHEUIINX CIIOEB (Ppa3eoJIOTUH U COCTABILIIOT O/IHY M3 HanboJee Bak-
HBIX YacTel (hpa3eoIormuecKoro coctaBa 3CTOHCKOTO s3bika [4. C. 58].

XapakTepHOW 4YepTol COMAaTHUYECKOH (pa3eosoruu sBiseTcs Ha-
JUYMe B SI3BIKAX MHOTOYHCIICHHBIX aHAJIOTOB, OYCHb OJM3KUX IO 00-
pa3HOH HampaBIEHHOCTH CJIOBOCOYETAHWH. DTa OCOOCHHOCTH PE3KO
OTIMYACT COMAaTHYECKHE (Pa3eoNOTH3MBl OT IPYTHX TEMaTHUECKUX
rpymn ¢paseongorndeckux eauHul. CoBmageHne oO0pa3HOCTH COMATH-
YeCKHUX (Pa3eoNoTU3MOB B PA3HBIX S3bIKAX OOBSICHICTCS HE TOJIBKO 3a-
MMCTBOBAaHHEM, HO U OOIINMH 3aKOHOMEPHOCTSIMHU, KOTOPBIE TIPUBOJISAT
K BO3HHKHOBEHHUIO ONM3KHUX (hPa3eoJOrHUeCKUX CIUHHII, TEMOHCTpPHU-
PYIOUINX YHUBEPCATBHBIN XapaKTep IMepeHoca COMaTHIECKUX JIEKCEM,
X (QYHKIHOHATBHO-CEMAaHTHUYCCKYIO TUHAMHKY B cOcTaBe (hpa3eoo-
ruueckux exuHUI [2. C. 53].

YacTu Tena ¥ UX Ha3BaHUS B Pa3HBIX S3BIKaX (PUTYPHPYIOT HE TOIBKO
B OYKBaJHHOM CMBICIIC: OHH UMEIOT TaK)KEe M CHMBOJIMICCKUI XapakKTep.
Vcmonp3yst Ha3BaHUS YacTel Tela B MIEPEHOCHOM, JIIOAN CTaparoTcs 0o-
JIee TOYHO MepeaaTh CBOW MBICIH MM TIPON3BECTH CHITEHOE BIICUATIICHHE
oT cka3aHHOTO. HocnTenw s3pika mpuOeraoT K IMOMOIIH CIIOB, Ha3bIBa-
IOIINX MX OPTaHBbl, AJISl ONMCAHUS CAMBIX PAa3HBIX cep ACHCTBUTEIHHO-
cTH, BKITI0Uast sMonun. COOCTBEHHOE TEJO ISl YeIOBeKa OIIKE BCETo,
C HUM CPaBHHUBAIOT, KOT/Ia TOBOPAT O YEM-TO MAaKCHMAIBFHO 3HAKOMOM.
Beipaxenue — etwas an den Fingern herzahlen — snams, xax ceou namo
nanvyes [9. C. 196] — roBopuT caMo 3a cedsl.

B anaTommdeckoM cMmbIcie yacTeit Tena oueHb MHOTo. Ho GombmmH-
CTBO M3 HUX CTaJIM W3BECTHHI HE paHee, yem 100—-150 net nHazax. Ot Ha-
3BaHUSI HE PACIPOCTPAHEHHI B SI3BIKE HEMTPO(ECCHOHAIOB, HE BOIILTH B MO~
TOBOPKH, TIOCIIOBHIIBI, HANOMBI, XYI0)KECTBEHHBIC PONU3BEICHHUS U TEM
Oornee B ereH1sI M MUQBI. CHMBOIHYECKOE 3HAYEHNE UMEIOT TOJIBKO Ya-
CTH TeNa, B TPaIUIIHOHHO-SI36IKOBOM IIOHUMAHUH, KOTOPBIE MOXKHO OTpe-
JICTIATH KaK BHEIITHHE OPTaHbI TeJIa, 32 HCKITIOUCHUEM CIIOBA «CEPIIIE».

®paszeonornuecKkie eANHUIE ¢ KOMIOHEHTOM «JacTh TENay UMEIOT
pa3Hble KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHNUS, KOTOPHIE BHITEKAIOT C MX OCHOBHOTO
3HAYEHUSI KaK YacTH TeJla YelIoBeKa Ha OCHOBE METOHUMHYECKOTO Iepe-
HOCA.

['maBHOE 3HaYCHHE (HPA3COIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM Kopf — 0003Ha-
YeHHE pacCyauTeNIbHOCTH U yMa. Hanpumep, einen klaren Kopf haben —
umems sicnviil ym [10. C. 361].
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MHuoro ¢pa3eonoru3sMoB ¢ KOMIOHEHTOM Auge BBIPAXaloT yIUB-
neHre. DTO MOXKHO YBUIETb B TakuX (ppaseosioruzmax, Kak die Augen
aufreifsen - evinyuumo enaza om youenenus [8. C. 44].

B HemenkoM s3bike (hpa3eojoru3mMbl ¢ KOMIOHEHTOM Nase UMEIT
3HAaYeHHE, CBA3AHHOE C MoJyuyeHrneM HHpopMauuu: j-m etw. vor der Nase
wegnehmen — 3a6pame umo-mo y ko2o-mo u3-noo rHoca [9. C. 73].

B GospmnHCTBE city4aeB (pazeosoru3Mbl ¢ KoMrnoHentoM Ohr 060-
3HAYal0T CIIOCOOHOCTh y3HABATh W ciaymaTh. Hamnpuwmep, ein feines Ohr
fiir etw. haben - bvicmpo 3amewams, nonumams umo-ubo [9. C. 448].

CnoBo Hand ynotpebiisieTcsi ¢ pa3HbIMH 3HaYEHUSIMU, HanOoJiee ya-
CTBIE U3 KOTOPBIX — OOILIEHHEe, MAaCTEPCTBO, AEATEIbHOCTb, OOMEH, T.€.
MpakTHYecKoe mpuMeHeHue Meiciau. Hanpumep, Hand anlegen — akmug-
Ho yuacmeogamo 6 yem-mo [8. C. 267].

KomnoneHT Bein uMeeT 3Ha4eHHE YCTOMUMBOCTH / HEYCTOMYUBOCTH,
YBEPEHHOCTHU B cebe: fest auf den Beinen stehen — meepdo cmosime Ha
noeax [5. C. 10].

[To cemaHTHYeCKHMM MpHU3HAKAM (PpPazeosIOTU3Mbl C KOMIIOHEHTOM
Herz nensitcst Ha 7 JIGKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYIIIL: XapakTep, (pu3mde-
CKO€ COCTOSIHHME, YyBCTBO-COCTOSIHUE, YYBCTBO-OTHOIICHUE, KAYECTBEH-
Hasl XapaKTEPUCTHKA YCIIOBEKA, YMCTBCHHAS JCATEILHOCTD, ICHCTBUS U
MOCTYTIKH Jirojieit [1].

Taroke, cpenu (hpa3eororu3MoB-COMaTU3MOB €CTh (Ppa3eosoru3Mbl
Bcex rpynn (3a kiaccudukanueit B. B. Bunorpanosa):

a) (ppazeosornueckue eTuHCTBA;

0) ppazeonoruueckue BoIpaKCHHUSI,

B) ¢pazeonoruyeckue couetanus [3. C. 16].

DpazeoornuecKre eTMHCTBa 00pa3yIoT HEPA3I0KIUMOE CEeMaHTHUECKOE
uenoe. B HUX mormiomaercs U TepseTcsl WHIMBUAYaJIbHBIA CMBICI CIIOB-
komrtoHeHTOB [6. C. 121]. IMeHHO UM XapaKTepHO CEMAHTHYECKOE eIHH-
CTBO WJIM CEMaHTHUYECKas LENIOCTHOCTh. BMecTe ¢ TeM, 3HaYeHUEe LIeJIOro
CBSI3aHO C MOHUMaHUEM 00pa3Horo crepxHs ¢pasel. Hanpumep, die Beine
unter die Arme nehmen — dame msey, 6esxcamsv uzo ecex cun [11. C. 81].

®dpazeoOrnYeCKUMU BBIPAKCHUSIMU HA3bIBAIOTCS TaKHWE €IHHHMIIBI,
KOTOPBIC IO CBOCH rPaMMAaTHUCCKON CTPYKTYPE SIBIIOTCS MPEIUKATHB-
HBIMU COUYCTAHWSIMU CJIOB U MIPEIOKCHUSMH.

K ¢pazeonornueckum codeTaHUsIM OTHOCSTCS YCTOHYMBBIE KOM-
IJIEKCHI CIIOB, COJEpIKAIIUX JiBa KOMIIOHEHTa. OHU pealn3yroTcs yepes
€IMHUYHYIO CBSI3b CEMaHTUYECKH MTPE0OPa30BaHHOIO KOMIIOHEHTA, MIPU-
00peTaloT CBOE 3HAYCHHE TOJBKO B COYETAHUH C JAPYTUM KOMIIOHEHTOM
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KoMmIutekca. [l CeMaHTHKHU MOJTOOHBIX (PPa3eoJOrHUeCKUX eIMHHUI] Xa-
pakTepHa aHAIIMTHYHOCTh U COXPAHEHHE CEMaHTHYECKOH 000CO0ICHHO-
ctu komrnoneHntos [7. C. 197].

Takum 00pazoMm, (Gpa3eoIoTHYeCKre EIUHHUIBI ¢ KOMITIOHEHTOM
«4acTh TeJIa» Kak OIpeeNieHHas rpymna (ppa3eosoru B 1EJI0M, MPe-
CTaBIIACT cO00# pas3ieabHO 0(hOPMIICHHBIE COCAMHEHUS CJI0B PA3TUUHBIX
CTPYKTYPHBIX THIIOB M SIUHHUYHON COYETAEMOCThIO KOMITOHEHTOB, OJIUH
M3 KOTOPBIX 0003HAYACT OMPE/ICICHHYIO YacTh Tea.

HaspaHus yacTell Tena SIBJISIOTCS OAHUMH U3 CIIOB, KOTOPBIC Yallle
BCEro y4acTBYIOT B 0Opa3oBaHHUU (PPa3eoIOTU3MOB. DTH KOMITOHEHTBI
(hpa3eoTOrHueCcKuX eTUHHUII OTHOCATCS B CBOEM CaMOCTOSITEILHOM YIIO-
TpeOJICHHH K BHICOKOUACTOTHON 30HE JICKCHYECKOTO COCTaBa, K €ro Hau-

OoJiee IpeBHEH, HCKOHHOW U COIUAIBLHO 3HAYUMOM YaCTH.
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YK 811

PUTYA/IU3UPOBAHHBIE CTPATEI'HH
KOMMYHUKATHBHOI'O IIOBEJJEHUA AHTTTHYAH

E. B. BiaacoBa

B cmamve paccmampusaiomesn cmpamezuu HeOOOYeHKU U NepeoyeH-
KU 6 pedu COBPEMEHHBIX AHEIUUAH, d MAKHCe BbLABNIAEMCA MOHKULL MeXa-
HUZM MENCTUUHOCTHO20 00WeHUsI 8 OPUMAHCKOU KYIbmype.

KiroueBnble ciioBa: HEIOOLCHKA, IMEPCOLCHKA, CTPATCIUA.

Henoouenka (Understatement) u nepeorenka (Overstatement) — 310
SI3BIKOBBIE KaTETOPHH, KOTOPbIE HAPOUMUTO 3aHIKAIOT WIIM 3aBBIIIAIOT
OLICHOYHYIO PEaKIMIO Ha CUTYAaLUIO, JIIOACH U MpeIMeThl ¢ ONpeneiacH-
HOM LIeJIbI0, OHM OTPaXKaloT KYJIbTYpHBIE M HALlMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH
Opuranckoro xapakrepa [5. C. 14].

T. B. Jlapuna paccmaTpuBaeT HEJOOLEHKY M MEPEOLIEHKY Yepe3 Ka-
TErOpHUIO BEXKIIMBOCTH, KOTOPAs OMPEIEIIAETCS KaK «HAI[MOHAIbHO-CIIEI]-
upuyeckass KOMMYHUKAaTUBHAs KATETOPHs, COACPKAHUEM KOTOPOM SBJIsI-
€TCsl CUCTeMa PUTYaIM3UPOBAHHBIX CTPATErMii KOMMYHUKAaTUBHOTO TO-
BeJICHUS (S3bIKOBOT'O U HESI3BIKOBOT'0), HAIIPABJICHHBIX HA TAPMOHUYHOE,
O0eckoH(IMKTHOE OOIIEHHE M COOJIIOJIEHHE OOIECTBEHHO-TIPHHATHIX
HOPM TIpY MHTEPAKTHBHON KOMMYHMKalUMU (YCTaHOBJICHUH, MOJAEpHKA-
HUU Y 3aBEPIICHUH MEXJIMYHOCTHOTO KOoHTakTa)» [6. C. 17].

OcTaHOBUMCS Ha aHAIIM3€ CTPATErHid, pealn3yeMbIX HEOOLECHKON U
MIEPEOIICHKON B peur aHTJIMYaHUHA.

CrpaTeru cMAr4eHusi OTPULATEIbHBIX IMOIHIA:

PeudeBble cTpaTeruu 3Toi IpynIibl HAlleJIeHbI Ha CHATHE KaTerOPUYHOCTH
Y HEMPUATHBIX AMOLIMI B peUH, Ha CO3/1aHue OoJiee BEXITMBBIX (DOPM OTKa3a
WM COOOILIEHUS HE OYEHb MPUATHOM 11 cobeceHnKa HH(opMaImu.

1. CTparerusi Be:KJIMBOr0 0TKa3a

— Dinner is ready. You’re staying, Frank, aren’t you?

— No, ’'m afraid not.

Hannas ¢popmysa oTkaza ocTaThCsl Ha 00e]1 mpeacTaBisieT cOO0H 3TH-
KEeTHYI0 (hopMyITy BeXIIMBOCTH, 3aKPEIUICHHYIO B aHTJIMICKOM SI3bIKE Ha-
LUOHAJBHO-KYIbTYpHOU Tpanuumeii [1. C. 42].

— Could I have some more whisky?
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— I’'m afraid the ice is melting.

CrietyeT OTMETHUTB, YTO UCTIOIB30BAHHE CTPATETHiA B JAHHBIX IIPUMEpaX
JEMOHCTPUPYET aBTOMATU3UPOBAHHOE HCIIOJIb30BAaHUE PEUYEBBIX €TUHHUI] —
«KITUIIE», O0YCIOBJIEHHOE «OOIIMM OITBITOM y3yallbHOro OTOOpa, 3aKpe-
IJIEHHOTO B KOJUIEKTUBHOM SI3BIKOBOM CO3HaHMU Hocutenei» [2. C. 83].

2. CTpaTerusi KpuTH4eCKOT0 OTHOIIIEHHS K ce0e NJIH COOeCeTHUKY

— I suppose he’s good at his job, but he’s not very intelligent, is he?

— She didn’t behave at all well.

Takoro poza KpUTHKa UMEET MECTO, KOTIa aJJpECaHT BhIpaXKaeT HECOo-
rilacue, HeoJJOOpeHue, TaK UM HHaye, IPOSBIIsIs CBOE KPUTHUECKOE OTHO-
menue. [To muenuto JI. B. A3apoBoii, «caep:kaHHOCTh, YKIIOHYUBOCTD IIPH
OTpULIATEIbHON OLIEHKE OCOOEHHOCTEH XapakTepa W IMOBEJCHHUs, BHEII-
HEro BUJA U JAPYTUX XapaKTEPHCTHK YEIOBEKA MOXKHO CUUTATh OJHOHN U3
3aKOHOMEPHOCTEH CTHIIUCTUYECKOTO y3yca, MPUCYIIEH MpeacTaBUTENSIM
BBICIIIUX U CPEAHUX KJIACCOB aHTIHICKoro obectBay [1. C. 44].

— We’ve both of us been rather mechanized about Peter, I’'m afraid.

B nanHoii cutyanuu 00beKTOM KPUTHUECKOM OLEHKH CTAHOBUTCS CaM
TOBOPSILIUI.

Crnenyer OTMETHUTh, YTO B BBILICTIEPEUUCICHHBIX MpUMEpax Hello-
OLIEHKA MPEJCTaBIsAET COOON CUTyaTHMBHO OOYCJIOBJIEHHOE, PETyJISIpPHO
BOCIIPOM3BOJIUMOE B PEYEBOM YIIOTPEOJICHUN SIBICHUE.

3. CtpaTernsi cMAr4eHusi SJMOMHOHAIBHOT0 HANPSKEHAS] B MO-
MEHT OMACHOCTH, 0€/Ibl, KAKNX-JIN00 TPYAHOCTEMH H T. .

—I’m sorry. I’'m aftraid it’s bad news.

JaHHast cTpaTerus siBISICTCS JOBOJIBHO PACIIPOCTPAHEHHBIM CITy4acM
ucnonb3oBanusa HegooneHku [1. C. 46]. Kak yka3piBaeT OOJBIIMHCTBO
HcclefioBaTeNel, peueBoe NoBeeHHe COOECeTHUKOB OINpeIeNsIeTcsl Ta-
KHUMH TICHXOJMHTBUCTHUYCCKUMH (DaKTOpaMH KaK CTPEMJICHHE CKPBITh
CTpax, TPEBOr'y, CMYLICHHE, a HEJ0OLEHKA pacCMaTPUBAETCs KaK 3allHUT-
HBIA MEXaHU3M IIPOTHB BO3ICHUCTBHS OTPUIATEIBHBIX dMOIui [ HuKoIb-
con 1956, bomn 1970, Uctman 1936, Hnutinoapar 196].

4. Ctpaterusi yMOJTYaHUsl MO ITHYECKHM, NPOPecCHOHAIBHBIM
C000paKeHUsIM

—I’d say, you know, that Luther inherited a certain — well, instability,
from her.

JaHHBIN TpuMep SBISIETCS TOKa3aTeleM MpoQeCcCHOHATbHON dTHKH
Bpaya, KOTOpbIi n3beraer npsaMoil HOMUHALIMK OOJIE3HU YellOBeKa, ero
CTaTyc He Mo3BoJisieT Ha3BaTh JlioTepa cymacmenmum. Hemoonenka pea-
JU3YETCs C TIOMOIIBIO HAJTMYKSI May3bl, 3a0THATEIs well, ciioBa yKiIoH-
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YHBO-HEOIPE/IeIEHHON CeMaHTHKH certain mepex 9BdeMu3MoM instabil-
ity, KOTOpbIe CBHIETENLCTBYIOT 00 OCO3HAHHOM IIOMCKE aJeKBATHOI'O
CpPEeJICTBA BBIPAXKEHUS ONPENENIEHHOTO MParMaTuyecKoro 3aJaHusl.

— Do you think it looks — well, do you think it looks a bit kind of dark?

— Black, you mean? He said, peering at the baby, thinking it indeed did
look rather black in color and in feature.

B nanHOM mpumepe reporHs poMaHa IMbITaeTcs MopBaTh ¢ OypKyas-
HOH cpefiol, K KOTOpOil OHa MPUHAUIEKUT. B pasroBope co 3HaKOMBIM
aJIBOKaTOM OHa CUMTAET HENPUIMYHBIM MIPSIMO CKa3aTh O TOM, YTO Y CO-
CelKH poausicss peOEHOK OT adpoaMeprKaHIa, U MOITOMY HCIOIb3YeT
HeZ0oLeHKy. [l BOCCTaHOBIIEHUSI UCTMHHOTO CMBIC/IA BBHICKA3bIBAHUS
azpecar 3aJa€T YTOUHSIOIIUN BOIPOC, B KOTOPOM COAEPIKUTCS HpsAMast
HOMMHAIUS 00BEKTa PEUH.

5. Crpareruu cMsr4yeHus MOJIOKUTEIbHBIX XaPAKTEPUCTHK HJIU
IMOIM I

Jannble crpaTeru 00yCiI0BICHbI HAIIMOHAILHO-KYJIbTYPHOU Tpau-
1uei, B KOTOpOoil ciepKaHHOCTb aHTJIMYaH MPOSBISETCS MPH BBIACICHUH
TIOJIOKHUTEIILHBIX aCMIEKTOB KOMMYHHUKATUBHOU cutyaruu [1. C. 49].

6. CTpaTerusi cep:KaHHOM MOXBAJIbI

—Is it a good one?

— Not bad.

B nmanHoM mpumepe TUTOTHas KOHCTpyKuus not bad mpezacrasiser
cO0O0#i BIIOJIHE CTEPEOTUITHBINA BEIOOP (POPMBI, COOTBETCTBYIOIIUN COLIM-
QIBHO TPUHATOMY «KOAY CAEPKaHHOCTW», COTJIACHO KOTOPOMY CUHUTa-
€TCsl HeMPWJIMYHBIM CIIMIIKOM BOCTOPKEHHO TOBOPUTH O YEM-THO0 WIIN
koM-1n60. [To muenuto I'. [lnuTudapaTa, 3T0 YMCTO AaHTIIMKUCKOE sBJIE-
HUE CTPOUTCS Ha HAMEPEHHOW CIEepKaHHOCTU BbICKA3bIBAHUS, CTPEM-
neHuu u30exarh BbIpaxkeHus ¢ runepOosoi. JI. B. AzapoBa ormeuaer,
YTO JJaHHOE BBIPAKEHHE HEJIOOLEHKH «IIPEICTaBISIET 0CO0YIO TPYAHOCTD
[IPY MHTEPIPETALNN TEKCTa XYJ0KECTBEHHOW aHTIMHCKOM JUTepaTyphl
u TpeOyeT npusiieueHus: GoHoBbIX 3HaHUN» [1. C. 50].

7. CTpaTerusi co31aHus BIeYaTIeHHs] CKPOMHOCTH

Ecnu BBl B OJJUHOUKY Mepeceksii ATIAaHTUYECKUN OKeaH Ha MaJleHb-
KOH JIOJIKE, CKa)KUTe:

— I do a little sailing (I HEeMHOTO 3aHUMAIOCh MTAPYCHBIM CIIOPTOM).

JanHas ctparerust UCIOIb3yeTCs MPH LeJIeHANpaBIeHHOW 3aHMKEH-
HOM OIleHKe COOCTBEHHBIX JIEHCTBUIN, CBOWCTB, KAUECTB U JPYTUX IMPH-
3HakoB. [To muenwuto JI. B. A3apoBoii, 3HaHHE 3TOW 0COOCHHOCTH aHTJINN-
CKOT0 PEeuYeBOro ATHUKETa, KOTOpasl MPOSBISIETCS B HEIOOLICHKE, TAKKe

129



Lingua mobilis Ne 1 (40), 2013

OTHOCHTCS K YUCITy HEOOXOAUMBIX (POHOBBIX 3HAHUH JJ1s1 MPABUIIBHOTO U
MIOJTHOTO TTIOHUMaHUsI Xy10’)KECTBEHHOHM aHTJIUICKON JINTEPaTyPHI.

8. CTpaTerus onpaBianusi, CO31aHUS CBOEOOPA3HOI0 «3AIUTHO-
ro MeXaHu3Ma»

—I’m sorry. I suppose I'm a bit sick after all.

JanHas cTpaTerus NposBIAETCS TOTa, KOTla BEIWICHSIOTCS OTpULA-
TEJIbHBIE AJIEMEHTHI CUTYallMH, UMEIOIINE HETIOCPEACTBEHHOE OTHOILLICHHE
K caMOMYy TOBOPSILEMY, TO €CTh HEJJOOILIEHKa HOCUT CaMOHAIPaBICHHBIH
xapakrep. [Ipr 5ToM MOXKET OLIeHUBAThCs (PU3NUECKOE COCTOSIHUE TOBO-
pALIEr0 B MOMEHT 3MOLMOHAIIHOTO HAINPsDKEHUs. B BhIIeynmoMSHYTOM
mpuMepe BeIpaxkeHue a bit sick mpencrasnseT co6oit pa3roBOpPHEIT CTe-
pPEeOoTHI, SKCIPECCUBHOCTh KOTOPOTO MPOSIBIISETCS MPU COMOCTABICHUH
pealIbHBIX XapaKTEPUCTUK CUTYallUU U 3aHIKEHHON SMOIIMOHAILHOU pe-
aKLUU OTIPABUTENS COOOIICHUSI.

9. CTpaterusi «ncuxoJOrn4eckoii paspsiiku», HAaNpsKEHHON cH-
Tyaluu

— What’s the game now?

— A waiting game.

— My word, it does not seem a very cheerful place.

B nanHO# cuTyalyM OMacHOCTH HeJOOlLleHKa 00ycIoBiieHa mparMa-
TUYECKOH YCTaHOBKOM — HEMHOT'O 0CJIa0UTh HaIpsDKEHHE: «HE 0c000 Be-
cEJI0e MECTO.

10. CTpaTernu Heg0OLEHKH, HANPABJICHHbIC HA CO3/laHHE KOMH-
4ecKoro 3pdexra

HekoTopble uccnenoBaTten CKJIOHHBI CUUTATh HEIOOLEHKY CIIELH-
(huueckoit xapaKTepUCTUKON aHTIIMIICKOT0 1oMopa, 00yCIOBIEHHOH 0CO-
OCHHOCTAMHU HAIMOHAIBHOTO XapakTepa W Temmnepamenta [bomn 1973,
Ucrman 1936, Hukonbcon 1956, Ipuctau 1973].

[To muenuto M. MctMaHa, HeIOOLIEHKA CTAHOBUTCS HCTOYHUKOM CMe-
Xa TOJIBKO B TOM clly4yae, €ClId HEeCOOTBETCTBUE HEKOTOPOMY OOLIETpH-
HATOMY CTaHAAPTY C TOYKU 3PEHUS Pa3MEPOB, CTETIEHHU, KOJIHMUYECTBA UIIH
WHTEHCUBHOCTH BOCIIPUHHUMAETCS KaK upe3MepHoe. JpyruMu cioBamH,
B CaMOM IOHSTHH «MaJio» HeT Hu4ero cMmeurHoro. Komuueckuit apdexr
BO3HHKAET JIMIIH TOT/Ia, KOTJIa 4YeT0-TO «ciauikoM Majoy» [7. C. 179].

JI. B. A3apoBa yka3bIBaeT Ha TO, YTO YIOTpeOieHUue HeI0OLEHKH BMe-
CT€ C IIEPEOLIEHKOH B OTHOM KOHTEKCTE CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUI0 KOMHU-
yeckoro 3¢ dekra. B nanHoii cuTyannu npaBuibHas UHTEPIPETALNS CBsI-
3aHa ¢ onpeAeséHHbIMU TpynHocTsMHU. Kak ormeuaer H. M. /lemypoBa
B cBOEM uccienoBannu «JIptorc Kapposmn. Ouepk sKU3HH U TBOPUECTBA»
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(M.: Hayka, 1979), aTOT aBTOp «4acTo mpuderaer K TOHKOMY MPUEMY
HEJIOOLEHKW», KOTOPBII CTAHOBUTCS IIMPOKON MOHATUIHHOMN KaTeropuei,
UTpaIoIel BaKHYIO POJIb B aHTJIMICKOM HAlIMOHAJIBHOM CaMOCO3HAHHU
[3. C. 159]. B kauecTBe mpuMepa HCCIEOBATENb aHATU3UPYET OTPHI-
Bok u3 kuuru JI. Kapposia, B KOTOpOM ONHUCKHIBAIOTCA KoJieOaHusi AJu-
CBI TIOCJIE TOTO, KaK OHa Halllla My3bIpEK ¢ HaaNUChIO «Bbimeit MeHs!».
Komuueckoit apdext nanHoro orpeiBka cozgaéres, mo Muenuto H. M.
JleMypoBOii, «TOHKON HIOAHCUPOBAHHOCTHIO U COOTHECEHHOCTHIO “HEZ0-
060poB” 1 “TiepeObOpOB” B OIIEHKE OMKUChIBaeMbIX coObITHI [3. C. 161].

a) cTpaTerust co3IaHus KOMUYecKoro 3¢ dexra Ha OCHOBe 3a1J1a-
HHPOBAHHOI'0 YNOTpPeOJIeHHsI NpeyMeHbIIeHUs U NpeyBeJTuYeHust
XapaKTePUCTUK CUTYAIUH:

...she had read several nice little histories about children who had got
burnt, and eaten up by wild beasts and other unpleasant things...and she
had never forgotten that, if you drink much from a bottle marked “poi-
son”, it is almost certain to disagree with you, sooner or later (L. Carroll).

Bripaxenue ‘unpleasant things’ (HEHpHATHOCTH), C TIOMOIIBIO KOTO-
pOT0O ONMHUCHIBAIOTCA UCTOPUU O TOM, «KaK JAETH CrOPAJIN )KUBbEM HIIH T1O-
najaiy Ha CheACHUE AUKUM 3BEPAM», PEACTaBiIsieT co0oii oOpaszer Ha-
MEPEHHO CABHHYTOH B CTOPOHY IPEYMEHBIICHUS OLEHKHU U TPHOOpeTaeT
3HaYeHHE HEeIOCTaTOYHOCTH. BO BTOPOM BBICKAa3bIBAHUM HMEET MECTO
JIOTUKO-CMBICTIOBOM C/IBUT, B KOTOPOM HaMEPEHHO CTaJIKUBAIOTCS «He-
JIOOIICHKa» U «IIEPEOLICHKa» OMUCHIBAEMOT0 (haKTa IEeHCTBUTEIHHOCTH.
H. M. lemypoBa numeT: «OcymuTh My3bIpEK C S70M, Ui TOTO, YTOOBI
MIOYyBCTBOBATh €ro JeiicTBrE, Heo0s3aTeNIbHO pa3oM. Camo ke JieiicTBre
HACTYIaeT, KOHEYHO, He PAHO HWJIU MO3/IHO, U MTOYTH HAaBEpHsKa, Ja U Ha-
3BaTh €ro HEJJOMOTaHHUEM — 3HAYUT BecbMa MATKO M300pa3uTh TO, YTO
npomsoinér» [3. C. 161]. JI. B. A3apoBa cumuraet, 4To SI3IKOBOE 0POpM-
JIEHHE HEJOOLEHKU IPU TOMOIIH CJIOB U BBIPAXKEHUH, HEaJeKBaTHBIX C
TOYKHU 3pPEHUS pealIbHbIX CMBICIIOBBIX CBsizel (to disagree, almost certain,
sooner or later), «OTHOCHUTCS K YHCITy HanboJee TPy THOYIOBUMEIX BapH-
anToB» HegooneHku [1. C. 99].

Komuueckuit 3¢ ekt MokeT BO3HUKATh NpH JII000H cUTyaluu, Kor-
Jaa HaJuLo IPdeKT 00MAHYTOI0 OKUIAHUS:

b) HecooTBeTCTBHE JIOTUYECKHX CBsI3eil (a0CYpIHOCTD OMUCAHHUS);

€) HeCOOTBETCTBHUE MEXKIAY ABTOPCKOI OLIeHKOM U OL[EHKOH 0THOT O
U3 MepcoHakKeil Xy10:KeCTBEHHOT0 NPOU3Be/IeHN s ;

d) HapylIeHHus] CTUJIMCTHYECKOr0 XapaKTepa (BbICOKUN M HU3KHIA
CTHJIB);
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€) CTpaTerusi CO3AaHHs KOMHYecKoro 3¢gdexra 3a c4ér 3amuT-
HOI'0 MeXaHU3Ma JJIs1 HeJ0OLeHKH OTPULATEIbHBIX XapaKTePUCTUK
curyanmnu (“self-protective giggle”) [Hukosnbcon 1956];

f) ctpaTerus npoTUBONOCTABIEHUS YMOIMOHATBHO 3aBbIIIEHHOI
U HAMEPEeHHO 3aHM:KeHHOH peakumii ¢ HeJbI0 10CTUKeHUs] KOMHUYe-
ckoro 3¢ dekra u gpyrue.

AHanM3 UCTOYHUKOB TIO CTPATETrysiM HEJOOLCHKU ITTOKa3ajl, 4To Cy-
IIECTBYIOT JPyTHe CIoco0bl «cTparerun otmaneHus» [I1. bpayn u C. /1.
JleBuncon 1987, Pon u Crozanna Ckomnon 2001, T. B. Jlapuna 2003].
[Ipsimoit cTrp OOIICHMS HE XapaKTepeH Ul COBPEMEHHOW aHTIIHMHCKOMN
MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHKAIIMM, HAIIM HCCICTOBAHUS TAKXKE IMOKa3bl-
BAIOT, YTO OH He ObuT xapakTepeH B X1X—XX Bekax. Peus 31ech, Buan-
MO, JTOJDKHA UATH 00 00pa3oBaHHBIX CIOAX BennkoOpuTaHWM — BBICIIIMX
U CPEIHUX KJ1accax, KOTOPBIE MPEANOUTEHHE OTAAI0T KOCBEHHOMY CTHITIO
001IIeHus, @ HE TPSIMOMY, IPETIOJIaraioeMy IpsiMbIe OTBETHI Oa il Hen.
st aTOro aHrIMYaHe NMpUOEraroT K BBOJHBIM MpEIIOKeHUsIM, Tirna I
think, I suppose, maybe, I guess, probably, perhaps”, KOTOpbIe BBICTYHAIOT
B Ka4ECTBE MOJICPATOPOB B PEUH, MOCKOIBKY JIF00ast HH(OpMAIHS o1aeT-
CsI Uepe3 TOUKY 3PEHHS TOBOPSIIIIETO U JIUIIACTCSI CTPOTOi 00bEKTUBHOCTH.

Boo0mie MogepaTopamMu MOTYT BBICTYNATh HE TOJIBKO HApEUHsl, pHJIara-
TeJIbHBIC, BBOJHBIC TPEATIOKEHHIA-MOAEPATOPBI, HO M TpaMMaTHIecKue (op-
MBI, 0COOCHHO MOJIaJIbHBIC TJIaroJIbl M 00pa3yeMble MU COCIaraTeibHOE Ha-
KinoHeHne. OHHU CITy)KaT CHSTHIO KaTETOPHIHOCTH U 00pa30BaHMIO Pa3HOM
CTCTICHU BEKIIMBOCTH ISl BBIPYKCHHS IPOCKOBI, COBETA, TIPUTITIAIICHUS, U3~
BUHCHUS, CO3JJAHHUIO aTMOC(ephl TSl TApMOHUYHOTO M OECKOH(MIMKTHOTO
OOIIIeHNs] COOSCEIHUKOB PABHOTO M HEPABHOTO COIMAIIBHOTO YPOBHSI, CITy-
KaT KaK CONIDKECHUIO, TaK U ITPU HEOOXOIMMOCTH OTAAJICHHIO COOCCEIHUKA.

11. CrpaTerusi «Bbly:>KHUBAaHHS KOMILIUMEHTOB)»

Hannyto crparteruto BoiaenseT A. Xwoomnep. [1o ero MHeHHIO, aHTIIH-
YaHE CTPEMSTCS YCIBIMIATh JKEJIAeMbIi OTBET, MPOSIBIISS CBOIO OCMOTpPH-
TENBHOCTb.

12. Ctparterust ockop0/ieHHA

—Have a care, sir, or I shall strike you lightly across ye mouth with my
kid glove. The choice of weapons will be yours, but I’d advise against the
rapier. It’s a gentleman’s weapon.

[Hannyto ctpateruto Boiienster A. I'. Kocrenkas B cBoeM uccienoBa-
HHUM PEYH CTYJICHTOB IIPUBIJICTHPOBAHHBIX YHHBEPCUTETOB Bemnkoopu-
tanuu u CIIA. Dta crparerus nmeer HazBanue «llapcTBeHHOE OocKoOp-
onenne» (‘Insult Magestic’/ ‘baroque insult’), u peanmsyercs B peun,

132



Jluneeucmuka u nepesod

«KOTJIa HAHOCSIIUI OCKOPOJICHUE CTaBUT ceOsl Ha 0oJiee BBICOKHUHA ypo-
BEHb 110 CPAaBHEHHIO C TeM, KOMY OHO ajipecoBanoy» [4. C. 82].

14. Ctparerusi HeCJIOBECHOTO CIOC00a BHIPAKEHNS HeT00IEHKH,
NPOSABJISAIOIIASICH B C/IeP:KAHHOM NOBeAeHUM (MOBeIeHYeCKasi peak-
1Sl HA CUTYAIUIO)

JanHas ctpaTerusi mpeamnojaraeT CHI)KEHHE Hakajda dMouuil cole-
CE/IHUKOB C IIOMOIIbIO TIOBEJICHYECKON PEaKIIMK — HECIOBECHBIN CIIOCO0
BBIp@XEHUS HETOOLEHKH (BbiaeneHa T.A. ByIIKUHOMN).

15. CtpaTerun nmepeoueHku paccMmatpuatorcs B padorax I1. Bpa-
yaa u C. [I. JleBuncona (1987), Pona u Crozanusl Cxosuion (2001) u
T.B. Jlapunoii (2003). Bce nepeuyuciieHHbIE HCCIEAOBAHUS BBIJCISIOT
HanOoJiee TUITUYHBIC PEUEBhIC CTPATETHU aHTJIMYAH, HAIPaBJICHHBIC Ha
commkenue ¢ codecelHUKOM. PaccMoTpuM ux.

a) cTpaTerusi npeyBeJlMYeHUs MHTepeca, 0100peHus, CHMIATHH
K cO0eceTHNKY

— It’s absolutely unbelievable!

Jannas crparerus sSBisieTcs O4eHb BakHOW. OHa peanu3yercs ¢ mo-
MOIIBIO JIEKCHYECKON TUnepOoIIbl, MOBTOPOB, HHTEHCU(UKATOPOB, YIIO-
TpeOJIeHNUs SKCIIPECCUBHBIX OLIEHOYHBIX MTPUJIAraTeNIbHBIX U TJIaroJIOB «B
caMbIX MPO3andecKux cutyanusax oomenus» [6. C. 169-189].

0) cTpaTerusi «moJgapKay», Npeanojaraiias BHUMaHue, NpeyBeJn-
YeHHBIH UHTepec KO BceMy, YTO CBA3aHO ¢ HUM: KOMILIUMEHTBI, IMO-
HHMOHA/ILHAS OLIEHKA, MHOTOKPATHbIE BbIPA:KeHHs 0JIAr0IapHOCTH

— I want you to feel good.

C noMoIIbpI0 BRIIIEYNOMAHYTHIX CIIOCO0OB, Kak ykasbiBaeT T.B. Jla-
pHUHa, peau3yeTcs CTpaTerus BEXJIMBOCTH.

B) CTpaTerusi ONTHMHU3MA NMPU PeaKINu HA CUTYaNNI0

— Are you hurt?

— I’m perfectly fine!

Jaxxe mpu HEraTUBHBIX OOCTOSITEIHCTBAX AHTIUYaHE YHOTPEONSIOT
MIEPEOLICHKY, IEMOHCTPUPYS CBOM ONTUMHU3M.

r) cTpaTerus NOJepP:KaHus TApMOHMHU B OOILEHUH € TAPTHEPOM,
yBeJlnYeHHe B3aUMONIOHUMAHUS

— Thanks. I feel the same.

AHTTIMYaHe CTPEMSTCA yTBEPKIaTh OOILIYI0O TOUKY 3pEHHUs, MHEHHE,
OTHOILIEHHE, IMIIATHIO, IPEYBEINYNBAs CBOIO OLICHKY.

1) cTpaTerus yoesxaeHus B cBOeil mpaBoTe

— Your fingernails are a disgrace. 1 shudder to think of them. I practi-
cally retch.
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JaHHast cTpaTerus peaqu3yeTcs ¢ MOMOIIbI0 runepOosl, simile, mo-
BTOPOB, HHTEHCU()UKATOPOB B CUTYaALUsX, KOT/Ia HEOOX0AUMO yOeIuTh

co0ecelHNKa B CBOEH MpaBoTe.

O060011eH1e CTpaTeruii HEJJOOLIEHKH U TIEPEOIICHKN B PEUH aHTINYaHU-
HA TI03BOJIICT HAM HE TOJIBKO BBISIBUTH CTPATETHUCCKUC HAMEPEHHS, HO U
TOHKHI MEXaHH3M MEXIMYHOCTHOTO OOIICHUS B OPUTAHCKOHN KyJIbTYypeE.
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YK 811

TEOPETHYECKHUE ACIIEKTBI
KOIrHHTHBHOI'O HCCIIEJOBAHHA TEPMHHOCHCTEMbI
HH)XEHEPHOH IICUXOJIOTUH B HEMEIIKOM A3bIKE

A. M. Kaécrep

Jlannas cmamos noceésuena Onucanuio Meopemudeckux acnekmos
KOCHUMUBHO20 UCCACO08AHUS MEPMUHOCUCTEMDbL, PACCMOMPEHUIO 0CO-
bennocmetl NOOBA3LIKA UHICEHEPHOU NCUXO02Ul, a Max dice onpede-
JCHUIO CMPYKIMYPbL 3HAHUS 8 PAMKAX KOSHUMUBHO-KOMMYHUKAMUBHO20
MmepMUHO8eOeHUs.

KiroueBble ¢jioBa: KOTHUTUBHOE HnCcCjaea0BaHue, TECPMHUHOCUCTEMA,
HMHXXCHCPHAs IICUXO0JIOTHA.

KornuTtuBHas Hayka HampaBlieHa Ha M3y4Y€HHUE MPOIECCOB MO3Ha-
HUS YEJIOBEKOM OKPYXKAIOLIETO MHUpa, MOITOMY BBISBICHHE CTPYKTYP
YeJIOBEYECKOTO 3HAHUS, BepOAIIM30BAHHOTO B TEPMUHOJIOTHUU U (hopMHu-
PYIOIIEr0 Hay4YHYIO KapTHHY MHUpPa, UMEET 0c0o00€ 3HAUECHHE, TaK Kak
YYEHbIH, HOCUTENb HAYYHOI'O 3HAaHUSA, CTPEMUTCS MO3HATh, MU3yYHUTb
OKPYXaIOIIUi MHUp, TPOHUKHYTh B CyTh BEIIEH U ONMUCATh OOBEKTUB-
HYI0 KapTUHY MHUpa.

B nacrosimee Bpemsi TEpMUH B TpyAax MpPeACTaBUTENEH COBpPEMEH-
HOro KoruuTuBHOrO TepmuHoseneHus (JI. M. Anekceesoii, JI. A. Ma-
Hepko, B. @. HoBoapanosoii, C. JI. MunuianoBoi U Jip.) HOHUMAeETCs
Kak oco0asi KOTHUTHBHAs CTPYKTypa, TpeOyrolias COOTBETCTBYIOIIETO
MOBEJICHUs], KaK TUHAMHMYECKas eIUHMIIA, KaK pe3ysbTaT JIUCKypca, pe-
anu3yroniero nporecc no3nanus [1. C. 40]. B atom mporecce TepMuH
OKa3bIBAETCS PE3YJIbTATOM JUTUTEIBHOTO MPUOIMKEHUS K aIeKBATHOCTH
CHelMaIbHOTO 3HaHUS. TepMUHOIOT U K€ pacCMaTPUBACTCS KaK pe3yJib-
TaT KOTHUTUBHOHU JIEATEIbHOCTH CIEIHATINCTa, 3aKII0YaIOIecsl B KOH-
LenTyalu3alnd, KaTeropu3alud U BepOain3aluu NpodeccuoHaIbHbIX
3HAHUH, IOATOMY Ba)KHO BBISIBUTH, KAKME MMEHHO KOHUENTHI (110 CTPYK-
Type, [0 COEP>KaHUIO, [T0 CTETICHW KOHKPETHOCTH) JIEKAT B OCHOBE TEP-
MHUHOJIOTHYECKON HOMUHALIUU U 00Jiee BCEro CrocOOCTBYIOT (DMKCALUH,
XpaHEHHIO U Tiepeiaue HaydHbIX 3Hauui [6. C. 95].

B 1ienoM KOrHUTHBHO-KOMMYHHUKAaTHBHOE TEPMHUHOBEIEHUE B HACTO-
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SIIIee BPEMSI BBIJIBUTAET PsiJl CICAYOIINX TTOCIEI0BATEIHHBIX ITAMIOB HC-
CJICIOBAHUS:

1. Hayunsrii Bua quckypcea, GyHKIMOHUPYIONIUEN Onarogapst BIus-
HUIO Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX JTUYHOCTEH, YIACTBYIOIIUX B OOIICHUH,
¥ OTPAKAIOIIUKA MHOTOOOpa3ue CTPYKTYP 3HAHUS, SIBIISICTCS TPOIECCY-
AIBHBIM, JCSITEIILHOCTHBIM U JUHAMU4ecKuM siBieHuem [5. C. 123]. st
OCYIIECTBJICHUS JINCKYpCca HEOOXOIUM KPATKUH U €MKHUH MO0 CBOEMY CO-
JIEP’)KaHUIO TEPMUH U B TO K€ BpeMsl MepeIatoimuil nH(HOPMAIIHIO B TTPO-
CTOM JJIs €€ y3HaBaHUs BUJIE. DTO JIOCTUTAETCS 3a CUET CBEPTHIBAHMSI
OTIpEeJICJICHUs] TePMUHA CHadaja B Pa3AelibHOO(POPMIICHHOE CIIOBOCOYE-
TaHUE 3aTeM B IebHOOGOpMIIeHHYIO enunuity [7. C. 151].

2. OHUM 13 HanOoJiee BaXKHBIX MOMEHTOB OIMCAHUS TEPMUHOJIOTUH
SIBJISIFOTCSI COBOKYITHOCTH TEPMHHOB, CUCTEMHOCTh KOTOPBIX OTPEIEIIs-
€TCSl SKCTPAIMHTBUCTUIECKH, TO €CTh B 3aBUCUMOCTH OT IIPHHA]JICKHO-
CTH K OTpEJEICHHON o0yiacTh 3HaHUS. [[pUHIUIBI CTPYKTYpUPOBAHHS
HayKd, KOTOPYIO JaHHasl 00JIacTh TEPMUHOB OOCITYKHBAET, YKA3bIBAIOT
Ha BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY TEPMUHOJIOTHHU, 3aBUCUMOM OT KOHIIEMTY-
anbHO-(PEHMOBON CTPYKTYpPBI JUCKYPCUBHOTO TpocTpancTsa. [1omo0-
HOE YIOPS/IOUYCHNE YKA3bIBAET Ha HAIMYUE CIEIHAILHO CPOPMUPOBAH-
HBIX TEPMHUHOCHCTEM.

Ha odopmiienre TepMHHOCUCTEM KaK SIBICHUH, BOSHUKIIIUX T10]] BJIU-
STHIEM HOMEHOTBOPYECKOW M PEUEMBICIUTEIHHON JESITeTLHOCTH YeIIO-
BEKa, HEMOCPEICTBEHHOE BIUSHUE OKa3bIBAIOT J[BA BAXKHBIX IMpoOIlecca —
KaTeropu3arysi ¥ KOHIETI Ty aJIN3aIlusl.

KoHnenryanmsanust 1 KaTeropu3aus mpeACcTaBIsSIIOT cOO00H Kitaccu-
(bUKAIMOHHYIO JCSITEIILHOCTh, HO OHHM PA3IUYAIOTCS 110 [EIH W/UIIN CBO-
eMy KOHEUHOMY pe3yJsbrary. [Iporecc KOHIeNTyallu3ay HarpaBieH
Ha BBIJICJICHUE MUHUMAJIBHBIX COJIEPIKATEIHHBIX SJIMHHUIL YEIIOBEUECKOTO
OTIBITA, CTPYKTYP 3HAHUS, a MPOIIECC KATErOPU3aIuu — Ha 00bETUHEHUE
CXOJTHBIX MJTU TOXKIECTBEHHBIX SMHHUII B 00JIee KPYITHBIE pa3psi/Ibl, KaTe-
ropuu [2. C. 22]. KoHuenTyanusauus — 3T0 OCMBICIIEHUE TIOCTYIIAIOUIeH
nH(pOpMaIK, MBICIIEHHOE KOHCTPYUPOBAHHE TIPEIMETOB U SIBIICHUH, KO-
TOpPOE MPUBOANT K 00Pa30BAHUIO OMPE/ICIICHHBIX IPEICTABICHUN 0 MUpE
B BHJIe KOHIIENITOB. KaTeropuzaiusi — 3To JieJieHne MUpa Ha KaTeropuu,
TO €CTh BBIICIICHUE B HEM TPYTII, KJIACCOB, KATETOPHUIA aHAIOTUYHBIX 00b-
€KTOB WJIU COOBITH, BKIIIOUAsl KOHIICTITyaJIbHBIE KaTerOpuu Kak 0000-
MEHUE KOHKPETHBIX CMBICIIOB, WM KOHIIENTOB. BMecTe ¢ TeM, Karero-
puy3anms KaK MO3HABATEIbHBIM MPOIECC — 3TO MBICIICHHOE COOTHECEHUE
00BEKTa UM COOBITHS C OIPEICIICHHON KaTerOpueH.
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3. BHyTpeHHssI CTPYKTypa TEPMHUHOCHCTEMBI M €€ IMOJCHCTEM OT-
JIUYACTCSl BBIACICHUEM PAa3HOYPOBHEBBIX OTHOIICHHU (BHIOPOIOBBIX,
WHKJTIO3UBHBIX, MAPTUTHBHBIX, MPUYHMHHO-CICICTBEHHBIX, CYyOBEKTHO-
00BeKTHBIX U Jp.) [1o100HbIC OTHOIICHHS TOBOPSAT O CTPOTON YIIOPSIO-
YCHHOCTH CIICIHAIBHBIX IOHSITHI U €JIMHUII, BHIJICTICHHBIX Ha HX OCHOBE,
BHYTPH TEPMHUHOCUCTEMBI.

Ho mommmo 3Toro Kaxkmas copMHUpPOBABIIASCS, Pa3BUTAs TEPMHU-
HOCUCTeMa 00JIaJaeT HEKOeH KOHIICTITYaIbHON OpraHu3aluei, KoTopas
(UKCHPYETCS ITOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX CPEICTB, OSBUBIIUXCS B PE3yJIIb-
TaTe MPOILIECCOB TePMUHOOOpazoBaHus. [laHHasl KOHIIENITyallbHas Opra-
HU3AIMs OMHPACTCs] Ha OMpEACICHHBIC MEXaHU3MbI 00pa30BaHMs KOH-
KPETHBIX TOACUCTEM, CTPYKTYPHI U (popMaThl 3HAHWS, HEKHE 0Opa3Ilbl
nepepaboTKH U COPTHPOBKU HH(POPMAIIMU, KOTOPBIE MOTYT OBITH TIOCTPO-
CHBI [0 OIPEICIICHHBIM KaHOHUYECKHM U MPOTOTHIINYECKUM (hopmam
€¢ SA3BIKOBOTO MPEICTABICHUs. BBIOOP KaXKOTr0o JIEMEHTa MOCHCTEMBI
OIIPEICIISICTCS TIPOLIECCOM BOCIIPHUATHSI MIPOCTPAHCTBA, IICJICHATIPABIICH-
HOT'O BHUMaHHS K KOHKPETHOMY IIPEMETY CO CTOPOHBI YeJIOBEKA, yUETY
MICUXOJOTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX XapaKTePUCTUK WICHOB S3BIKOBON Ka-
teropun. [103TOMy B SI3BIKOBBIX KAaTETOPHUSX KaK OCHOBHBIX DJIEMEHTaX
TEPMHUHOCHCTEM BO3MOXKHO BBIJICIICHUE HEKOETO KOHIICIITYaIbHOTO sIpa
u nepucdepuu [5. C. 120].

4. HexoTopble CHCTEMBI OTIMYAIOTCSI HOMUHATHBHBIM SIIPOM, B KOTO-
POM OCHOBHYIO Harpy3Ky HECYT TOJILKO OIPEICICHHBIC CIIOBOOOpa3oBa-
TeNMbHBIC U (pa3000pa3oBaTEIbHBIC MOJICTH CyOCTAHTUBHBIX KOHCTPYK-
muii. Cpen Nogo0HBIX TEPMHUHOCUCTEM OKA3bIBAFOTCSI SI3BIK COBPEMEHHOMN
TEXHHUKH, KOMITBIOTEPHOU W BBIYUCIHUTEIBHON TEPMUHOJIOTHH, TEPMUHO-
JIOTHS TIPOrPAMMHPOBAHUS H HEKOTOPBIC IPYTHE CICIHAIbHBIC 00IacTh
3HaHMA. Y JPYTHX TSPMHHOCUCTEM HAOIIOACTCS CMEIICHUE B CTOPOHY
SIMHHII, PEAT3YIOIIUX [IAr0JIbHYI0 CEMAHTHKY. 37IECh BBIICILIFOTCS TEP-
MHUHOCHCTEMBI 3eMENILHOTO TIPaBa, BEHUYPHOTO (PHMHAHCHUPOBAHMS, DKOHO-
MHUYECKasi U TOProBasi TEPMUHOJIOTHSI, TCPMHHOJIOTUSI OM3HECa U MHOTHE
IpPYTHE, B KOTOPBIX (PUKCUPYETCS 3HAYUTENFHOE KOTHMYCSCTBO IIArOJIbHBIX
KOHCTpyKiuit. O0e pa3HOBUIHOCTH TEPMHHOCUCTEM OTIMYAIOTCS aHTPO-
MOLCHTPUYCCKIUMHU TIPEICTABICHUSIMHE, PACKPBHIBAIOIIMMU OCOOCHHOCTH
AKTHBHOCTH YEJIOBEKa B ONPECICHHON cepe NeaTeITbHOCTH.

[IpencrariieHre 0 CTPOCHUM U OPTraHU3AIUH TEPMHUHOCHCTEM TECHO
CBSI3aHO C KOTHUTHBHBIM OMpEACICHUEM TEPMHHA, KOTOPOE CTall0 BO3-
MOJKHBIM C BO3HHKHOBCHUEM KOTHUTHBHOW HAYKH U CO CTaHOBIICHHEM
B JINHTBUCTUKE KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHOM TTapaqurMbl 3HaHUs. TOJBKO
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B paMKax 3TOH mapajurMbl MOKHO BBIACITUTH OCHOBOIIOJIATAIOIINE MTPH-
3HAKH TEPMHUHA, TO3BOJISIOIINE IOKA3aTh €ro CYIIHOCTh KaK ¢ KOTHUTHB-
HOM, TaK ¥ C KOMMYHHUKAaTUBHOM Touek 3peHust. KOrHUTUBHAS CYIIHOCTD
TEPMHUHA CBsi3aHa C OCOOCHHOCTSMHU CTPYKTYpPBI MPEACTABISIEMOTO MM
3HaHus. CTpyKTypa 3HAHHUS — 3TO COBOKYIHOCTb KOHIIENITOB, 00beIH-
HEHHBIX ONpeeNICHHON Hepapxueid 1 00bEeKTUBUPOBAHHBIX B TEPMHUHE.
KonkpeTHO Takasi CTpyKTypa 3HaHHUA XapaKTePU3yeTCsl TEM, YTO OTpaxa-
eT co00if 4acTh CrIeUaIbHOTO 3HAHUSI, BBIPAOOTAHHOTO B ONPeeIeHHON
Hayke [7. C. 150]. Orta cTpyKTypa 3HaHUS, SBISSICH PE3YJIbTATOM KOTHH-
TUBHOW JEATENbHOCTH CIELUAINCTA, IPEICTABIAET COO0M MHTErpaLuio
HECKOJIbKUX BUJIOB 3HAHUS: 3HaHUS 00 ONpe/Ie]IeHHOM (parMeHTe MUpa
(kynma BXomsT 0ObIIEHHOE, O0IleHayYyHOe M COOCTBEHHO CIEIHabHOe
3HaHHUE), 3HAHUSA O KOHLENTYalbHbIX (hopMax ero OTpakeHUsl B CO3Ha-
HUM, 3HAHUA O A3BIKOBBIX (POpPMax penpe3eHTalMH, a TakKe 3HaAHUS 00
ONEPUPOBAHUU S3BIKOBBIMU €IMHHUIIAMU C LI€TIbI0 00pabOTKH, XpaHEeHUs
u niepenaun uHGopmanuu. TepMHUH OTpa)kaeT SJIEeMEHTHI OIbITa U OLIEHKH
CHELMAaINCTOM JAaHHOTO ()parMeHTa Hay4yHOU 00JIaCTH, a TaKXKe XPaHUT
HayyHble ()aKThl U YMHOXKaeT 3HaHuA. Ho, ocyIiecTBIsisi KOTHUTUBHBIE
olepaluuyd CO CTPYKTYpaMu 3HAHHS, CHELMAIMCT JOJDKEH YYHUTHIBATh
OJIHOBPEMEHHO U KOMMYHUKATUBHYIO (PYHKIIHIO, (PYHKIIHIO UCTIOIb30BA-
HUS TepMUHA B npodeccuonanbHoi peun. C TOUKU 3pEHUS KOMMYHUKA-
Yuy TEPMHH JIOJKEH OBbITh JJAKOHWYEH M yJI00€H AJIsl yIOTpeOIeHus, OH
JOJDKEH cOOI0aTh MpaBuiia 9KOHOMHUH, KOMIIAKTHOCTH U JIOJKEH yJI0B-
JIETBOPSATH YCIOBUAM NpodeccnoHasbHoro oodmenus. Takum oO6paszom,
TEPMUH BO3HHKAET KaK Pe3yJbTaT B3aUMOACHCTBHUS KOTHUIIUUA U KOMMY-
HUKalUH B IPO(HECCUOHAIBHOM JesITeTbHOCTH.

B nanHOM HccnenoBaHUM Takke yuuTeiBaeTcs MHeHue P. A. bynaro-
Ba, KOTOPBIM CYMTAET, YTO TEPMUHBI, KaK U CHUCTEMa TEPMHUHOB, HEPa3-
PBIBHO CBSI3aHBI CO 3HAHUSIMH, C PA3INYHBIMH HayKaMH, C UX HEMPEPbIB-
HbIM pazsutHeM [3. C. 20].

AHaNN3 CreUUaIbHON IMTepaTyphl MOKa3al, YTO WH)KEHEpHas IICH-
XOJIOTHSI BOSHUKJIA HA CTHIKE TEXHHUYECKUX M MCUXOJIOTHYECKHX HayK.
[ToaTomy XapakTepHBIMU IS Hee SBISIIOTCA YepThl 00enx Hayk. Crierno-
BaTeJbHO, MPOLIECC TEPMUHOJIOTU3ALINHN B MOIBSI3bIKE HHKEHEPHON TICH-
XOJIOTHMM Ka4eCTBEHHO OTJIHMYAaeTcs OT MOJOOHOI0 K€ Mpoliecca, mpoTe-
KaloIero B 00J1aCTH psijia TOYHBIX HayK. EMy npHucyIiyn oCOOEHHOCTH Kak
TYMaHUTAPHBIX, TAK ¥ TEXHUYECKUX HAYK.

Kak ncuxonoeuueckas nayxa MH>XeHepHasi ICUXOJIOTHS U3y4aeT ICH-
XMUYECKUE U MCUXO(U3NOIOTHYECKHUE MPOLECCHl U CBOHCTBA YeJIOBEKa,

138



Jlunzeucmuxa u nepegoo

BBICHSISI, Kakue TpeOOBaHMUA K OTAEIbHBIM TEXHHUECKUM YCTpOHCTBaM
Y TIOCTPOCHHUIO CUCTEM «4elloBeK-MammnHa-cpenaa» (CUMC) B 1iesiom BbI-
TEKaloT U3 0COOEHHOCTEH YeNIoBeUeCKOl 1eATeIbHOCTH, T. €. PEeIlaeT 3a-
Jlady MPHUCIOCOOICHUS] TEXHUKH U YCIOBUHM TpyJia K YEJIOBEKY.

Kak mexuuueckas nayxa vH>xeHepHasi ICUXOJIOTHS U3y4aeT MPUHLH-
IIbI TIOCTPOCHUS CJIOKHBIX CHUCTEM, IIOCTHI U MyJbTHl YIPaBICHUs, KaOu-
HbI MallliH, TEXHOJIOTHYECKHE MPOLECCHl U BBIACHEHHS TPeOOBaHUIHA,
MPEIBIBIAEMBIX K MICUXOJIOTHYECKUM, TICUXO(DU3HOIOTUYECKHM U APY-
TUM CBOMCTBaM uenoBeka-omneparopa [4. C. 15].

W3y4nB NOHUMaHKUE TEPMUHA C MO3UIIMHA KOTHUTUBHOTO TEPMHUHOBE-
JI€HHS, BBISICHHIIOCH, YTO HOBOE KOIHUTHUBHOE ITOHMMaHUE TEpMHUHA HE
MIPOTUBOPEUUT TPAIULIMOHHON TPAKTOBKE, a JIMIb JIOMOIHAET ero. Mrak,
TEPMUH ABISETCS HEOOXOIUMBIM YCIIOBHEM CYIIECTBOBAHUSA, XPaHEHHS,
JaJIbHEHIIero pa3BUTUS M COBEPLICHCTBOBAHUA NpOoQeccHOHaTbHO-HA-
Y4HOTro 3HaHUsA. KOTHUTHBHOE HAIlpaBlieHHE OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXK-
HOCTHU JUI TI€PEOCMBICIIEHUSI TPOOJIeM TEPMHHOBEACHUS U TO3BOJISET
C/IeTaTh HOBBII 1IAT B ONMUCAHUK TEPMHUHOJIOTUH, TIpe/uIarast HHOM B3I
Ha paHee U3yueHHbIE BEIIM — PacCMaTPUBAET BOIPOC B3aUMOJCHCTBUA
po(heCCHOHAIILHOTO MBIIUICHUS! ¥ TEPMUHOJOTHH KaK CpelCTBa €ro
BepOaIu3anuu.
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VJIK 80

KITACCUDOHKAIIHA IIEPEBOJYECKHUX OLLIUBOK
MIA CO3JAHUA PASMETKH B YYEBHOM ITAPA/UIEJTBHOM
KOPIIYCE RUSSIAN LEARNER TRANSLATOR CORPUS

M. A. Kynniosckasi

B cmamve onucvleaemcs KOpnycHulil nPOeKm, peanusyemviil Ha Kagpe-
Ope nepesoda u nepesodosedenust Tioml'V, ananuzupyromes 3apyoesic-
Hble U OMeuecmeeHnble CUCTeMbl OYEeHKU Kauyecmed nepeeood, npume-
HsleMble KaK 8 RPOU3800CMEEHHO-NPOYECCUOHATILHBIX, MAK U 8 AKAOeMU-
YEeCKUX YeNsX, A MAKHCe HOPMYTUPYIOMCsL NPUHYUNDL CO30AHUsL KIACCU-
urayuu nepesooHecKux owmudOK, Ha KOMOPbIX MONCem OblMb OCHOBAHA
pasmemxa 6 kopnyce. B saxnmouenuu cmamou asmop npueooum npumep-
HYI0 MAKCOHOMUIO MAKUX OWUOOK OJIsL yellell pasmMemKu 6 Kopnyce.

KiroueBble ciioBa: KOpnycHasl JIMHI'BUCTHKA, HapaHHeHLHBIﬁ KOp-
myc, pasME€TKa OIHI/I6OK, nepeBoavcCKas OH_II/I6Ka, OIICHKAa Ka4e€CTBa Iepe-
BOJa.

1. Introduction

Lenbto TaHHOM CTaThU SIBIIAETCS BBIPAOOTKA MPHUHLMUIIOB MOCTpOE-
HUS KJIacCU(PUKAIMKM NEPEeBOIYECKHX OMIMOOK, KOTOPYIO MOXKHO OBLIO
OBl B34Tb 32 OCHOBY JJIsl pa3MeTKu omnOok B Kopryce HecoBepIIeHHBIX
nepeBoqoB (mwin Russian Learner Translator Corpus), a Taxoke Uit CO3-
nanus uaTepgdeiica pa3MeTKu OUIMOOK B CTYI€HYECKHX IepeBoJiaxX B I10-
MOILb TPEenojaBaTeNi0 MUCbMEHHOro IepeBoaa (A pabouux s3BIKOB
PYCCKUN-aHTTMHCKUN).

O npoekte RusLTC

DTOT KOpIyC CO3JaeTcsd YCWIMSAMU TpernojaBaTesieil W CTyJIEeHTOB
kadenpsl nepeBoaa u nepeBopoBeneHus Tiom['Y moa Hay4dHBIM PYKO-
BozacTBOM K.(.H. A. b. Kyry3oBa (BILIJ). B kopmyc Bkito4aroTes mnepe-
BOJIbI CTY/ICHTOB-TIEPEBOAYMKOB Pa3HbIX (JOPM U CTyINEeHel 00ydeHus u3
ATy poccuiickux By30B (MI'Y, MAU, YIMypTCKUM TOCYHUBEpPCUTE-
tom, HI'JTY, TroMI'V, ecth goroBopeHHocTH ¢ OMCKHM TOCYHHBEpPCHU-
terom, Yenl'VY, YabsHoBckOM, Maruutoropckom). I1epeBo1bl BBITIOIHE-
HBI B TIape pyCCKUM-aHTIMICKuii B TI0OOM HamnpaieHud. Bee nepeso-
JIbl BBIPOBHEHBI OTHOCHUTEJIBHO UX OPUTHHAJIOB (T. €. KOPILYC SIBISETCA
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napajuleibHbIM), PUYEM OJHOMY OPHUIMHAILYy 3a4acTyl0 COOTBETCTBYET
HECKOJIbKO TepeBoioB. OO0BeM Kopilyca TMoka NpuOmmxkaercs K 1 MITH.
CJIOBOYIIOTPEOICHUH, HO MBI paCCUMTHIBaEM yBEIHUYHUTH ero 10 10 mix. Ha
CEeroJiHs B peKUMe on-line ToCTyneH MoucKoBoi uHTepdeiic o Kopmycy,
KOTOPBIiA MO3BOJIAET COPTHUPOBATh pe3yibTaThl Mo 10 BHEMIHUM Mapame-
TpaM, TaKHM KakK >KaHp TEKCTa, roj] U popMa 00yueHHs CTyJIeHTa, ero Mo,
YCIIOBUS M MECTO BBIIIOJIHEHHS TlepeBoja U T.1. Kpome Toro, Bech Kopiryc
MO>KHO CKavaTh B BUJIE apXHBa TEKCTOB. B Omipkaiiiiee Bpems B Kopiryce
MOSIBUTCSI MOP(OJIOTUYECKasl, a 3aTeM U CHHTAKCHUECKasl pa3MeTKa.

Kak u3BeCTHO KOpIyCHasi JIMHTBUCTUKA SBISETCS OYypHO pa3BUBAlO-
mieiics 1 MHOTOOOCIIAONIEH 0Tpaciblo, B paMKax KOTOPOil MOCTpoeHHe
y4eOHBIX KOPIYCOB, U JakKe Y4EOHBIX MapauleJIbHbIX KOPIYCOB BBIJE-
JIWIIOCH B OTJENIbHOE HarpasieHue [7]. YueOHble napaiesbHble KOpIy-
Chl (M Halll, B YaCTHOCTH) UCIIOJIb3YIOTCS KaK UCTOYHUK MaTepuana AJis
M3YYEHHUS 3aKOHOMEPHOCTEH MEepeBOIYECKOro mpoiecca (B TOM YHCIe
BapUAaTUBHOCTHU), TaK ¥ B JJMHIBOJUAAKTHYECKUX IEISAX — I KOPPEKTH-
POBKHM METOJIMKH O0YUYEHHS MIEPEBOAY, [UIA CO3/IaHUs Y4eOHBIX MaTepua-
JIOB 10 TEOPHUH MEPEBOAA, PEAAKTOPCKON MpaBKe, MUCbMEHHOMY I1€PEBO-
ny. I[lorpeOHOCTH B I0JJOOHOM MaTepHalie UcCeT0BaHMsI HEOIHOKPATHO
MOoIYepKUBajIach B METOJUUECKOH MepeBOAOBEAUECKON TUTeparype [cM.
Hanp., 8]. Kopmyc MoxxeT ObITh HCIIOJIB30BAH KaK «IIOJIUTOHY» JIJIsl TECTH-
poBaHUA U Pa3pabOTKU CHCTEM OLIEHKH KadecTBa MEpeBOja TaKuX Kak,
nanpumep, BLEU (Bilingual Evaluation Understudy) [14]. 1, nakoner,
KOPITYC MOKET OBITh HHTEPECEH JIMHTBUCTaM-IIEPEBOI0BEIaM, 3aHUMAI0-
mMes paspadbotkoit CAT-cuctem, MOCKOIBKY JaeT MaTepual Uil CpaB-
HUTEIILHOTO aHaJIHM3a «YEeIOBEUECKUX» U «MAIIMHHBIX» OIIMOOK B mepe-
BOJI€, YTO, BO3MOKHO, MO3BOJIUT YBUIETH CTOSIIUE 33 HUMHU Pa3IUUUA
B OCYILIECTBJICHUH ITpOlECcca IIEpeB0/Ia, aBTOMAaTHYECKU IIPOTHO3UPOBATD
TUIIMYHBIC «YEJIOBEYECKHE» OLIMOKH, YTO PEaln30BaHO B aBTOMaTHYe-
CKOU cHCTeMe ompenelieHus nepeBoaueckux ommbok Trans-Check, cos-
nanHoM B Monpeaie [12].

Wnest co3nanus y4eOHOro napajuiebHOTO KOpIyca He HOBa — HaM
M3BECTHO O HECKOJBKUX aHAJIOrax HalIero MpoeKTa, KOTOpbIe, OJIHAKO,
00 He CYIIECTBYIOT B OTKPBITOM HWHTEPHET-IOCTYIIE, JINOO HE BKIIIO-
YaroT PYCCKUI B KauecTBe paboyero sizbika. JTO, MPEXKIe BCEro, Mpo-
exT Mellange LTC, peann3oBaHHbBIN cUJIaMU HECKOJBKUX €BPONEHCKHX
yauBepcuteToB B 2007 roxy (B HEM HET PYCCKOTO SI3bIKa U €ro 00beM
BTPOE MEHBIIIE HALIEr0 TeKYILIEro), a TAKKEe POCCHUCKHUNA y4eOHBINH KOp-
myc nepeBogoB RuTLC (Russian Translation Learner Corpus), o koTo-
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pom uzBectHO u3 nyonukauuit E. I1. CocHunoil (kadenpa npukiaaHoi
JIUHTBUCTUKH Y JIBSTHOBCKOTO FOCYIAPCTBEHHOTO TEXHUYIECKOTO YHHUBEP-
cuteta [6; 7; 18].

2. lesu ¥ MCXOTHBIE MOJIOKEHHS

2.1. llonsiTHE MEPEBOTIECKOI OMINOKH

O. M. By3amku et al npemnararor CYUTaTh TEPMHUH «IIEPEBOIUCCKAS
omuOKa» eIUHBIM i1 0003HAYCHNUS BCeX HEOCTATKOB IepeBoia, HO
IIPU ATOM pa3inyarh BUJbI, TPYIIbEl U Kateropuu ommbok [1. C. 33].
Bmecre ¢ Tem B MeToauueckoil jaureparype (0coOeHHO, 3apyOekHOi)
pacnpocTpaHeHO MPOTHUBOIIOCTABIEHUE COOCTBEHHO MEPEBOAYECKUX H
SI3BIKOBBIX OIIMOOK. DTO CBS3aHO, MPEXkJIE BCEro, C peajau3alueid Kom-
METEHTHOCTHOTO MOX0/1a K 00YYEeHHUIO MEPEBOAYUKOB, C TOTPEOHOCTHIO
OlLICHMBAThH He cBoMcTBa Tekcra nepeBona (I1T), a crenens chopmupo-
BaHHOCTHU IMEPEBOUCCKUX KOMIICTCHIIUI Ha TOW WJIM MHOW CTYICHU 00-
yueHus. Takoe IPOTHUBOIOCTABICHUE XaPAKTEPHO, HATIPUMEp, U Me-
toamueckoit mosunuu K. Hopn, koTopast npemiaraet B TUIAKTHYSCKHX
LeJsIX nepeBoueckoit ommnoKoit (translation error) cuurats “a deviation
from selected (or rather prescribed) model of action”, npu 3ToM HauBaXxx-
HEHIMM KPUTEPUEM OLICHKH Ka4yecTBa MEPeBOja /Ul Hee SIBISCTCS CO-
orBerctBue IIT ero skopos [13. C. 187]. Ee MmeTonuueckue BO33peHuUs
pazaenset 3. [Tum, 1151 KOTOPOTo HepeBoIYecKast OUIMOKa — 3TO HECTIO-
COOHOCTB YBHIICTD IPYTUE BAPUAHTHI IEPEBO/IA, TUOO BHIOPATh Hauboiee
aZIeKBaTHBIN u3 npuemieMbix. OH nenuT Bce omubOku Ha “binary” (It’s
wrong! against a standard) u “not-binary” (It’s correct, but...). IIpu sTom
COOCTBEHHO NEPEBOIYECKHE OMIMOKU OTHOCITCA K KAaTErOpUHU «00CyX-
JAEMBIX BApUAHTOBY M XapaKTEPU3YIOTCS Pa3HOM CTEIICHBIO Oy CTUMO-
CTH, MIOATOMY OJHO3HAYHO MIPUCBOUTH UM «BEC» JOBOJILHO CIIOKHO. [To
€r0 MHEHHIO, CMBICIT BBIJICIICHHS ITEPEBOTICCKUX ONIMOOK 1 3aKITF0YACTCS
B Pa3BUTHHU MEPEBOTYCCKON KOMIECTEHIIMU ITyTeM OOCYKICHUS BapHa-
TUBHOCTHU II€PEBOJIA, U HE CBOAMTCS K UCIIPABICHUIO (YACTO OJHO3HAY-
HBIX) sA3bIKOBBIX omubOok [15. C. 1992]. MHTepecHo, 4TO TaKOH MOIXO0]
K OIHCaHHIO mepeBoa dG(GEKTHBEH, 10 MPU3HAHUIO camoro J. [Iuma, B
paMKax TEKYIIEero KOHTPOJS U ISl JUATHOCTUYECKUX IIeJeH, a B IeIsIX
UTOTOBOT'O KOHTPOJISL PELICH3CHT BBIHYK/ICH YYUTHIBATH BCE HEAOCTATKU
MepeBo/ia, KOTOPhIe MOTYT OBITh 3HAYUMBIMHU B PEATbHOU, a HE y4eOHOM
curyanun. [lenn Hamrero mpoekra BKIIOYAIOT CO3JIaHUE KaK MOXKHO 00-
Jiee TOJIHOTO OMUCAHUS OIIMOOK, JOMYCKaeMbIX IIPU NepeBOIe, TTOATOMY
MBI CKJIOHHBI COTJIaCHThCS ¢ ompenenenueM /. M. By3amku u He mpo-
TUBOIOCTABISITH COOCTBEHHO ITEPEBOTYCCKUE OLTHOKH, TOHMMACMBbIE KaK
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HapyLICHUs] TEXHOJIOIMU TIepeBOJia W/UIN MPHUBOAIINE K OTKIOHEHUSIM
OT COJIepKAHMU OPUTHHAJA, BKJIIOYask IParMaTu4ecKylo HeaJleKBaTHOCTh
MepeBoa, U TaK Ha3bIBaeMble OLIMOKH BBIPAKEHUS, MPEICTABISIOLINE
c000#i HECOBEPILIEHCTBO TEKCTa MIEPEBO/IA B SI3bIKOBOM ILJIaHE.

2.2. Ouenka kayectBa nepesoaa (TQA) u npodJemMbl, cBA3aHHbIE
¢ ee peajqu3anueit

OneHka KayecTBa MEPeBOJia B COCTaBE MEPEBOJIOBEIEHUS OpOpMHU-
Jach B CaMOCTOSATENIbHYIO HCCIEeIOBaTeIbCKyl0 00sacTh (translation
quality assessment (TQA). IIpoBeneHHbIe B 3TOH chepe HcCle0BaHMs
MO3BOJISAIOT 3aKJIIOYUTh, YTO BBIPAOOTKA YHHBEPCAIBHBIX KPUTEPUEB
OLIGHKU Ka4yeCTBa MPEICTaBIAECTCS HEBO3MOXKHOM, MMOCKONBKY 1) Bapbu-
pyeT 0OBEKT OLIEHKH (TEKCT MEPeBO/Ia UM COOTBETCTBYIOIINE KOMIIETEH-
nun nepeomunka?) u 2) “quality is context dependent” u orneHuBacT-
Ccsl, IPEXKJIEe BCEro, M0 YHUKAJIBHBIM JUIA KaKJIOro cliydyas mapaMeTpam
MparMaTHYECKON MPUEMIIEMOCTH NIEPEBO/Ia B IPUHUMAIOIIEH KYJIbTYype U
ero skopos-nipurogaoctu [17]. Bmecte ¢ Tem Henb3s aOCOTIOTU3UPOBATH
nocnennee. Ecnu cnenoBath soruke I'. Taypu, To a100bie TpeOoBaHUS K
MEPEBOAY 32 paMKaMH CUTYaTUBHO-IPAarMaTH4eCKUX, O€CCMBICICHHBI U
CyOBbEeKTHBHBI. B 3TOM cilyuae Mbl TepsgeM €IMHOE OCHOBAHUE OLICHKH,
COIIOCTaBUMOCTD €€ Pe3yJIbTaTOB, XOTh KaKyl0-TO 00bEKTUBHYIO HH(DOP-
MaTHUBHOCTb ONMCAaHUS KayecTBa NepeBoja. Mbl cuMTaeM, YTO OLIEHKa
KayecTBa IepeBojia BCE kK€ MOXKET ObITh 10 HEKOTOPOW CTENEeHH 00b-
EKTUBUPOBAHA, 1 €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM ONMMCAHMSA/OLEHKHU Kave-
CTBA MepeBo/Ia HaM MPeACTABJISIETCS BblIeJleHHe U XapaKTepuCTUKA
nepeBoYeCKHUX OIIUOOK, KOTOPbIE MOTYT IIPEJICTaBaTh B BUJIE TpeOOBa-
HUH K IEpEeBOJTY, KPUTEPHUEB €ro MPUEMIIEMOCTH.

B onucaHHOIi BbIIlIE OHTOJOTHYECKOH CUTYallMu BajkKHO pa3padaTbl-
BaTh CUCTEMbI, KOTOpbIe Obl MAKCHMAJIBHO OTBEYAJIM KOHKPETHBIM 3aj1a-
yaM. B 4acTHOCTH, IO OOBEKTY OLEHKH MOXKHO ITPOTHUBOIIOCTABUTH JIBa
OCHOBHBIX MOJX0/1a K IIOCTPOCHHUIO KiacCU(UKALUU OINOOK B IIEPEBO-
JIc — MBI UX TYT YCJIIOBHO HA30BEM «HHAYCTPHAIBHBIIN MOAX0I H «aKa-
JeMHYecKUiD» moaxoa. B mepBom ciydae 0ObEKTOM OIIEHKH BBICTYIAET
TEKCT MepeBoJia Kak MPOAYKT (MM ycilyra) Ha pblHKe. Takue CHCTEMBI
CO3J1aI0TCS TSI KOHTPOJIS KauecTBa NMepeBo/ia K UMEIOT BIIOJIHE KOHKPET-
HBII KOMMEpPYECKHii MOTEHIUA, HE B ITOCIIEIHIOI0 O4epe/lb ONPeIeIso-
miics ypoBHEM aBTOMaTH3aluu/popMaiu3auy npolecca oueHku. Bo
BTOPOM CJIy4ae He TaKk Ba)KHa HOPMATHBHAs OLIEHKA, T.€. COOTBETCTBHE
MIPUHATOMY CTaHJApPTy (HAJIUYHE KOTOPOTO 3a4acTyl0 BOOOIIE OCIapH-
BAETCs), CKOJIBKO Ba)KHO OLIEHUTH CTENEeHb C(POPMUPOBAHHOCTH TEX WIIH

144



Jlunzeucmuxa u nepegoo

UHBIX MPOQECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIUH Yy TepeBOaUYnKa, ero perfor-
mance, eciau cienoatrb Tepmunonoruu [10. C. 199]. B pamkax akane-
MHYECKOTO ITOIX0/1a B CBOIO 0YEPE/Ib MOXKHO BBIJICIIUTH XOJIUCTUICCKUE
CUCTEMBI, MO3BOJISIONINE OICHUTh CTENEHb CHOPMHUPOBAHHOCTU IEpe-
BOJUYECKUX KOMITETCHIINH, OKHIAEMBIX Ha Ka)KIOM KBAJTH(UKAITUOHHOM
YpOBHE, U KJacCH(DUKAIUN OMIHOOK, OPHEHTUPOBAHHBIC Ha BBIJACICHHE
HEYJIAYHBIX (M yIAYHBIX ) TEPEBOUCCKUX PECIICHHIHA.

OO1IenpU3HAHHBIN CTAaHIAPT U B TOM, U B IPYTrOM CJIydae OTCYTCTBY-
€T, YTO MOHATHO — Y TPOBEPSIONIETO MOTYT OBITh Pa3HBIC IEITH, B PA3HBIX
MParMaTHYECKUX CHUTYAIMSIX TEepPeBOa BO3MOKHBI Pa3Hble HAOOPHI KpPH-
TEPHUEB, JUTA Pa3HBIX THITOB TEKCTA «BECA» OIIMOOK OYIyT pa3indarhCs, B
KOHIIE KOHIIOB, Pa3HbIC PEIICH3EHTHI BBIICIISAIOT OIMHOKH ¥ KOMITCTCHI[HH
C pa3Hoil CTeneHbIo JeTalbHOCTH. BMecTe ¢ TeM, 0UeBHIHO, YTO B OCHOBY
pasMeTKH HaIero Kopiyca J0JKHa ObITh TOJIO)KEHA HeKasl eJIMHas CUCTe-
Ma, KOTopast ObI TTO3BOJIMIIA TPOBOIUTH KOJMYESCTBCHHBIN U KAUCCTBECHHBIH
aHaJM3 KOPIYCHOTO Marepualia, IPUMEHHUMOCTb €r0 B JHUIAKTHUCCKHX
nesix, obecrieurBaiga Obl €IUHCTBO pa3MEUeHHOro mojakopiyca. Kpome
TOT0, HAJIMYKE AMHOU KJIACCH(UKAIMU OIMIMOOK 00eCIIeUYMBAET BO3MOXK-
HOCTh MPUBJICYCHHUST HECKOJBKHX IMPEeroaBaresicii Kk pa3MeTKe, XOTs, KO-
HEYHO, HE MCKIII0YAET MOJTHOCTHIO CYObEKTUBHOCTh €€ MPUMEHEHHUSI.

CuctemMa OIIGHKHM KayecTBa MEPEBOJa BKIKOYAET OOBIYHO JIBA KOM-
noHeHTa: 1) kimaccuukanuio cOOCTBEHHO OMMOOK, MX 0003HAUYCHUS U
ONKCaHKE U 2) CIIOCOOBI ydeTa ATHX OIMUOOK MPHU ONPEICIICHUN CTETICHU
COOTBETCTBHUS MEPEBOAA TPCOOBAHUIM (CHCTEMA «BECOB)» Ka)JIOTO THIIA
OIMOOK, OTpakaroliasi CTEIEeHb UX «IPyOOCTH» M BKIIIOYAONIAS WHBIC
(hakTOpBhI, BIMSIONIME HA OLECHKY MEPEBOJAA, HAIp., HAIWYHE YIAUHBIX
MepEeBOAUECKUX peleHuii). Ha Hamr B3risi, B Jefie MOArOTOBKH Mepe-
BOJTYMKOB HE CTOJIBKO Ba)KHA COOCTBEHHO OIIEHKA, CKOJIbKO BO3MOXK-
HOCTb HMJICHTH(HMKAIIMK, OMHCAHUS M OOCYXKIACHUS HEMPHEMJICMOIO H
OTHOCHTEJIBHO JIOMYCTHMOTO B IepeBo/ic. B CBsI3U ¢ 3THM, B paMKax JaH-
HOM CTaThU MBI HE OCTAHABJIMBACMCS HA CIIOCO0AX OIMpeIeIeHUs 00IIeiH
cymMmapHoii otieHku [T, a chokycupyem cBoe BHUMaHHE Ha COMOCTABH-
TEJIBHOM OIMMCAHUH CYIIECTBYIOIINX CUHCTEM OIIEHKH KayecTBa MepeBo/ia
1 BBIPAOOTKE COOCTBEHHOM.

3. loaxoanbl K oLleHKe Ka4yecTBa B IlepeBojie U 0030p CylLIeCTBYIO-
MHUX KIaccu(PpuKanmii ommuoox

3.1. «<MHaycTpUANbHBIE» KIacCH(PUKALMU

dopmaTu30BaHHbIC KIIACCH(HUKAIIMH MTEPEBOTUECKUX OIMNOOK BIIEp-
BbI€ BO3HUKIIM U Han0oJiee MHOTOOOpa3HbI B TPO(eCcCHOHAIBHON cpelie,
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OHU TPOJUKTOBAHBI NPAKTUYECKON MOTPEOHOCTHIO 3aKa34MKOB, OIOPO
MEePEBOJOB OLEHUBATh (M KBAaHTU(HUIMPOBATH) KA4E€CTBO MPOMBIILICH-
HBIX I1EPEBOJIOB HA OCHOBE YHUBEPCAIBLHOTO Moixoaa. HekoToprie Takue
CUCTEMBI OCBSIIAIOTCS aBTOPUTETOM MEXKIYHAPOIHBIX M HAIIMOHAIBHBIX
opranuzanuii o crangaprusanun (Hemeukuid DNS 2345 u eBponelickuit
MIPOEKT M0 CTaHAAPTH3ALMU B O0JIACTH CO3/IaHUSI MHOTOSI3bIYHON JIOKY-
MEHTALUHU 715l TPOMBILUIEHHBIX ToBapoB Multidoc), 1160 npuHUMaroTCs
B OIIPENIEIEHHOM chepe SIKOHOMUKU — B aBTOMOOHMIIBHON MPOMBIIIIIIEHHO-
ctu (SAE J 2450), B cneunanbHOl cdepe nepeBoa MporpaMMHBIX MPO-
nykroB (LISA QA Metric), u6o B cucremax Translation Management
(TMS Classic QA Model). NuTepecHbl MOAXOABI K OIEHKE KadecTBa
nepeBoja, pazpabaTbiBaéMble KPYIHBIMHU IMOCTABIIMKAMH JTHHIBUCTHYE-
CKHUX YCIIyT, Hanpumep, 0ropo nepeBogoB «Oxeit», Camapa ([. Tummn).
[ocnennuii BKIIO4aeT criocoObl MHTEPIPETALUN THIIOB OLIHMOOK B TEp-
MHHaX MPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMN NMEPEeBOAYMKA U IIpeJiaraet
MEpBbI 110 MOBBIIIECHUIO KBATM(UKAIUK [IEPEBOAYMKA B 3aBUCUMOCTH OT
TUIIOB JIOMYCKAEMBbIX UM OIIMOOK, YTO POIHUT €ro ¢ aKaAeMUYECKHUMHU
CUCTEMaMH.

Bce mpuBeneHHbIE BBILIE MPOMBIIUIEHHBIE CUCTEMBI OIICHKH Kaue-
CTBa, a Take apyrue (Takue kak Sical [20], o0cHOBaHBI Ha KOJHYECTBEH-
HOM IIOAXOJIe K OLIEHKE KadecTBa. TakuM omuOKaM MPHCBauBaIOTCS yC-
JIOBHBIE KaTeropuu (THIa critical, major, minor) WM YHCIECHHBIA MO-
Kazaresb, 0003HAYAIONIMNA TSHKECTh OIIMOKU ONpeeNIeHHONH KaTerOpHH.
OneHka B HUX IpeAroyiaraeT oOHapy>KeHUe OIIMOOK Ha YPOBHE MpeJ-
JIO’KEHUM, MUKPOTEKCTa, MPEUMYIIECTBEHHO ITyTEM COIIOCTABICHHS OpH-
TUHAJA U IepeBOa WK CONOCTABICHUS MEPEBOA C «HI€ATbHBIMY» BapH-
anToM. Takue xnaccupuKany omMrOOK 4acTO pealn30BaHbl B KaUeCTBE
CHENHaJIbHOI0 HACTPaWBAaEMOro MpPUJIOKEeHHA K Kommepuyeckum CAT
cucrtemaM. BHnmanus 3aciyxuBaet nporpamma BlackJack, paspaboran-
Has areHTcTBOM TepeBooB ITR (BenukoOpuranus) nepBoHavaibHO IS
BHYTPEHHET0 KOHTPOJIs KauecTBa. OHa MO3BOJISET PELEH3EHTY BbIICIUTD
21 tun omMOKM U Ha3HAYaeT «BEC» KaXIOH B 3aBUCUMOCTH OT €€ BIIHsI-
HUS Ha MPHEMIIEMOCTH (acceptability) mepeBona, ero moHATHOCTH (intel-
ligibility) u (BmosiHE parMaTU4HO C TOYKU 3PEHUS WHAYCTPUHN) BPEMEH-
HBIX 3aTpaT, HEOOXOAUMBIX Ha UCIIpaBlIeHUE TakuX omuoOoK [L{uT. mo 17].

B nsaTu U3 mecTu NpUBEIEHHBIX CUCTEM BBIICISETCS TPYAHO (op-
MajM3yeMasi KaTeropHsl ¢ YCJIOBHBIM Ha3BaHUEM «CMBbICJDY (CMBICIIOBAs
omwmbOKa): faithfulness, mistranslation, misinterpretation of SLT, transla-
tion accuracy. Bo Bcex OLIEHHBAETCS Ka4eCTBO MepeBoJa TEPMHUHOB,
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npuueM, Hanpumep, B BlackJack sToT mapamerp yuuThiBaeTCs TPHXKIIBI
(non application of glossary term, inappropriate technical term in TLT,
inconsistent term in TLT) ¢ pa3HOW CTENEHBIO JETAIN3ANNHA TEPMHUHO-
Jorudeckoil ommoOku. TpeTuii mapameTp OLEHKH, KOTOPbIi 00beTUHSET
Bce 3Tu cucteMbl (kpome SAE J 2450) — ydeT cTHJIsl, TOHUMAEMOTO KaK
COOTBETCTBUE TEKCTa MepeBoja MPUHATHIM B MPUHUMAIOIIECH KYJIbType
KOHBeHIMSIM. [IpH 3TOM CTUIIMCTUYECKHE OIIMOKM MPOTHBOIOCTABIIS-
I0TCS f1I3BIKOBBIM, ONMKCHIBAEMBIM C Pa3HOW CTENEHbIO ACTaIu3alud U
nocnenoBaTenbHOCTH. Tak, B Multidoc BbIIENAIOT rpaMMaTHYECKUE U
Mopdonornueckue ommodku, B SAE — cunTakcuueckue, mopdonoruye-
ckue, ophorpaduyueckue W MyHKTYallMOHHBIE OLIMOKH, paccMaTpHuBae-
MbIe OTIIeNBHO, B BlackJack — cuHTakcu4ueckue, rpaMmaTideckue, opgo-
rpaduyeckre U MyHKTyallHOHHbIE OMIMOKH, a TaKKe KOHKPETHBIE BHIBI
JIEKCUYECKUX OLIMOOK (3a mpeaernaMu TEPMHUHOJIOTHYECKUX) — OLIMOKH
B repeBoJie oOpalieHuii, ab0peBuaTyp U cOOCTBEHHBIX UMEH, IIEPEHOC B
MePEeBO HEMEePEBEACHHBIX (hparMeHToB, JTUOO MEPEBOA TOTrO, YTO Mepe-
BOJIy HE MOJJIEKUT, a TAKXKE KaTeropus «HeyJIauyHoe BhIpakeHue». Bax-
HBIM JIJIS1 BCEX CHCTEM (CY/[ISl [0 CTETICHH JeTaIi3allMy OITUCAHNA) OKa3bl-
BatoTCs (hopMasIbHas MOJIHOTA U 0(popMIIeHUE IIePeBOIA: TIOUTH Be3/1e
BBIICTISIETCS MPOITYCK KaK MapaMeTp OLEHKH, TeXHU4eckas Oe3ymnped-
HOCTb (TOApa3yMeBaroIasi KaueCTBO pelakTUpOBaHus), ohopMiIeHHE.

3.2. «AkaeMuyecKasH> OLEHKA KayecTBa: XOJMCTHYECKHH Moj-
X0/ VS. KJaccu(puKanus omudoK

K akanemMuueckuM cucTeMaM MOXHO OTHECTH CHUCTEMbI OLEHKH Ka-
YecTBa MEpPeBOJa, MCIONIb3yeMble B 0Opa30BATEIbHBIX YUPEHKACHUSX,
BBIIYCKAIOLINX IEPEBOJYMUKOB, a TaKKe KIACCHU(PHUKAIMU, HUCIOJb3Yye-
MbI€ MPO(heCcCHOHANTBHBIMU COI03aMU ISl CepTU(DUKALIUHN TTIEPEBOTUUKOB
(namp., ATA Framework for Standardized Error Marking, DipTrans).

CucTtembl OLIEHKHA KayecTBa MEPEBOOB, BHIMOJIHEHHBIX CTYIEHTaMH
B y4eOHBIX IIEJISX, Yalle BCETO UMEIOT CBOEH LIeNbI0 HE CTOJIBKO BbIHE-
CeHHME BEpAMKTa (TOJCH/HEro/ieH) B BUAE MTOTOBOH OLIEHKH, CKOJIBKO
MpecielyoT TUarHoCTUYEeCKre U 00ydYarolue 1esH, CIyXaT CrlocoOoM
OTpakeHUs cTeneHH cOPMUPOBAHHOCTH TeX MJIM UHBIX KOMIETEH-
Mii, HauBa)KHEHIIEeH U3 KOTOPBIX OKa3bIBaeTCs oOecrieueHne nparma-
TUYECKOU MPUEMIIEMOCTH TepeBoja. Takoi moaxoa HeTOCTHOW OLEHKU
KayecTBa IepeBojia Kak TeKCTa ¢ TOYKH 3peHHs ero (PyHKIHOHATbHOCTH
JUIA peUIIEeHTa BOCXOAUT K padoram 0. Haiinel, s koToporo obdecre-
yeHue ToxzaecTBa peakuuil perunuenTos UT u IIT sBnsercs Haurnas-
HEHIIMM KpUTEepUEeM OLIEHKH KadecTBa nepeBoja. B pamkax noaxona K.
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Hopa npousBecTy KOJTUYECTBEHHYIO OLEHKY «TSHKECTH» OIIMOKU €CIH
HE HEBO3MOXKHO, TO CII0KHO, TeM 0o0Jiee KOJIMYECTBEHHO OLIEHUTh Kaye-
CTBO Bcero TekcTa. OTIMYUTEIbHON XapaKTePUCTUKOH METOAUYECKHX
CHUCTEM fBIISIETCS BBIJENIEHHE B HUX TaKoro snementa onucanus 11T xak
«yAayHOE TIepeBOIYeCcKOe pelIieHue» [cm., Hamp., 15; 11].

OnucaHHbIe BBILIE MMOAX0bl MOXKHO OTHECTH K XOJIHCTHYECKUM. B
MOI0OHBIX CUCTEMAaX OLIEHKA MePEBOTYECKON KOMIIETEHLIUU UCIIBITYEMO-
IO OCYIIECTBIISIETCS IIyTEM OMUCAHUSA €r0 3HAHHIA, HABBIKOB U YMEHHIH,
MO3BOJISAIOUINX CO3JaTh TEKCT, COOTBETCTBYIOIIUN HEKOTOPOMY KBaJIH-
(hPMKalIMOHHOMY YPOBHIO. XOJMCTHYECKas CHCTEMa OLEHKH KadyecTBa
MepeBoa MCIOJIb3yEeTCs, HAPUMEp, PU aTTECTalluU MEPEBOAYUKOB B
Wucturyre nunreuctuku (JIoHmoH) B pamkax sk3amena DipTrans. Dxk-
3aMEHATOPY NpeJiaraercsl OLEeHUTh KauyecTBO MEPEBOIa IO TPEM Iapa-
metpam 1) Comprehension, accuracy and register; 2) Grammar (mor-
phology, syntax, etc.), cohesion, coherence and organisation of work; 3)
Technical aspects: punctuation, spelling, accentuation, transfer of names,
dates, figures, etc. [Ipu 3TOM Haercs omucaHHe HECKOJIBKHX YpPOBHEH
KOMITIETEHIIUY MPETCHJICHTA B KX 10 13 0003HAYeHHBIX cdep [9]. DToT
K€ TIPUHIUII JIGKHUT B OCHOBE CHCTEMBI, CKOHCTpyupoBanHoi K. You-
JUHTTOHOM JUis ero skcniepuMenTa [19], M. Yunbsmcom [20] u B ocHOBe
OLIGHKU KauecTBa nepesoja B LleHTpe uccienoBanuii nepeBona hakyiib-
TeTa ryMaHUTapHBIX Hayk Jluacckoro yHusepcureta (BenukoOpuranust)
[ut. o 17].

Ecinu xonucTuueckue cUCcTeMbl IBHO OCHOBaHBI HA KOMIIETEHTHOCT-
HOM IOJIX0JI€ K OLICHKE KauecTBa YAEJSI0T BHUMaHUE MPOLIECCY IIEPEBO-
Jla, TO UX aJIbTEpHATHBA — OL[CHKA KauyeCTBa Ha OCHOBE KJacCH(UKALNU
ommnGoK B OoJbIIel cTeleHH OpueHTHpoBaHa Ha coicTBa [IT u coot-
Homenue UT u IIT. Bmecte ¢ Tem, 3TH ABa [10AX0/1a HE UCKITIOYAIOT JIPYT
JpyTa, a BIOJHE MOTYT ObITh COBMEILEHBI B paMKaxX OAHON MOJenu (CM.
HaIpuMep, CUCTEMBI, UCTIOIb3yeMble B yHUBepcuTeTax Manpuaa u XKe-
HeBbl [17]).

OCOOHSIKOM CTOUT KJIACCU(UKAIHS OIINOOK, HCIIONIb3yeMast B KOPITY-
ce yueOHbIx nepeBoioB MeLLANGE. Ona 0Oblna co3pana crenuaibHO
JUIA aHHOTAIlUU 3TOTO KOpIyca W, C OJHOW CTOPOHBI, UCXOAUT U3 Tpa-
JUIIMOHHOTO aKaJeMHUYECKOro JeJIeHUs BCeX OIMOOK Ha CMBICIOBBIE (B
HEKOTOPBIX CHUCTEMax WX Ha3bIBAIOT MEPEBOAYECKHUMH) U A3bIKOBBIE. C
JIPYTOil CTOPOHBI, OHA HE 3aKPBITasl - B KAKI0W MOJATPYIINE OIIHOOK pa3-
paboTUMKU NPEAYCMOTPETH BO3MOKHOCTh PACIIUPEHUS MPEI0KEHHOM
KJIacCH(HKAIIMHY 32 CUET ONMCAHMS TOTIOJIHUTENbHBIX BUIOB (user-defined
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category). OTa cucTeMa He OPUEHTHPOBaHA HA UTOTOBYIO OIEHKY Iepe-
BOJIa, a IIPECiIeyeT LU BbIICTICHUS U OnrcaHus omnook. [lpenmyie-
CTBOM ATOH KJIaCCU(PHUKAIIMH OIIMOOK IO CPaBHEHUIO C Kiaccuuranuen
AMEpHUKaHCKOH accolMaluy MEePeBOAUYMKOB SBIISIETCS €€ HePapXHUECKOe
YCTPOMCTBO.

AHaN3 NPUBEJCHHBIX aKaJIEMUYECKUX CUCTEM IOKa3bIBaeT, YTO OC-
HOBHBIMH MPUHLUIIAMH UX IOCTPOCHUS SIBJIAIOTCA:

1. TIpoTuBomnocTaBieHHE MEPEBOAUECKUX U A3BIKOBBIX OLIMOOK, pea-
JIU3YIOIIEEecs 3a4acTylo, HO HE MCKIIOUUTENbHO, KaK MPOTUBOIOCTABIIE-
HUE CMBICIIOBBIX OIIMOOK U OLIMOOK BBIPAKEHHUS;

2. I'pajanus cTeneHn Cepbe3HOCTH OMIMOKM B 3aBUCUMOCTH OT €€ Jie-
3UH(OPMUPYIOLIETO BO3JCHCTBUS;

3. OpueHTanys Ha MEPEeBOAYECKUE KOMIIETEHINH, a He Ha CBOMCTBa
TEKCTa, Ha OMUCAHKE, a HE Ha OLIEHKY OLIHOOK;

4. IIupokuii yuer nparMaTHuecKux (hakTopoB;

5. Hepapxudeckoe, JIOTHUECKOE YCTPOUCTBO.

B oTeyecTBeHHOM NepeBOIOBEIEHUU CIIOKWINCH CUCTEMBI, KOTO-
pble B TON WJIM MHOW CTEIIEHN OTpakaroT Bce 3TH npuHuumsl. B. H. Ko-
MHCAPOB BBIJIEIISET CMBICIIOBBIE OIIMOKHU U OIIMOKH BBIPAXKEHUS, HE BIIH-
SFOIME Ha SKBUBaJIeHTHOCTS [3. C. 242-245]. JI. K. JlaTbleB IpoTHBO-
MOCTaBJISIeT OIIMOKU B TPAHCIISILIMK UCXOHOTO COOOIEHUS (Te K€ CMbIC-
JIOBBIE OIIMOKM ¢ rpajanueil Mo CTeneHu Ae3WH(GOPMHUPYIOIEro BO3-
JeHCTBUA) M OIIMOKY B Al Tallii €r0 K HOBBIM YCJIOBUSM BOCIIPHUSITHA.
WHTepecHo, YTo K alanTallMOHHBIM OIIMOKaM (HE BIIOJIHE COBIAIAI0IINM
y HEero ¢ TPaJulMOHHBIMU A3BIKOBBIMH) OH OTHOCHT TE€XHOJIOTUYECKHE
MEePEBOAUECKUE OMIUOKU — BOJIBHOCTH U OyKBAIM3MBI, [IPH ATOM MOCIIE-
HUE MOTYT IPUBOJIUTH K OLIMOKaM B TpaHCIsALuu cooodenus [4. C. 172].
J. M. By3aaxu oTJe/bHO Ha3bIBaeT BUJIbI OIIMOOK IO YPOBHIO S3bIKA,
K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI BBIpa)KEHHE, IPU MIEPEeBOie KOTOPOT'o JOMyIIeHa
omnbOKa, THTEPECHO HAUMHAas MEPEUNCIICHUE C JIOTHYECKUX OMIMOOK, 3a
KOTOPBIMHU CIIEAYIOT TPaJWIUOHHBIE — CUHTAKCHYECKHE, JIEKCHYECKHeE,
ctunuctuyeckue [1. C. 33]. lanee aBTOpHI BRIAENAIOT 1) 1Ba BUA CMBIC-
JIOBBIX OMIMOOK, pa3jiuyas UX 0 CTEIEHU HApYyLIEeHHS CEMaHTHYECKOM
9KBHUBAJICHTHOCTH, KOTOpas MOPOXKIAET OTCYTCTBUE (MIM HETOYHOCTD)
nepesayd KOMMYHUKAaTUBHO-()YHKIIMOHAIBHBIX CBOWCTB OpUTHMHANA, 2)
CTHJIUCTUYECKUE OMIMOKH, 3) HapylIEeHUs, CBSI3aHHbIE C Mepenavyeld aB-
TOPCKOM OlLIeHKH, 4) OueBUAHbIE HApylIeHUs HOpMBI U y3yca I1 [1. C.
35-71]. Y H. K. I'ap0oBckoro B yueOHUKE 110 TEOPUH MEPEBOA IPUHAT
KOMIIETEHTHOCTHBIA TOJXOA M MpHUBEAEHA JAeTalbHas KiacCH(pHUKaIMs
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CMBICJIOBBIX OLIMOOK 10 UX MPUYKHE, TOTIOJIHEHHAs OTJENIbHON HeJeTa-
JIM3UPOBAHHON KaTeropuel sS3bIKOBBIX OmUO0K B miepeBoje [2. C. 514].

OxasbIBaeTcsd, 4TO B OTEUECTBEHHOM IE€PEBOJOBEICHUM KapTHHA
emnie OoJiee mecTpas, 4eMm 3a pydexxom. Bmecte ¢ TeM MOXHO OTMETHTHh
CTpEeMJICHHE HAIllUX aBTOPOB 1) mpuaaBaTh 0cO0O€ 3HAYEHHE CMBICIIO-
BBIM OIIMOKaM, 2) YJeNIATh OTIebHO€ BHUMAHHE TEXHOJIOTHYECKHM
(mepeBoguecKUM) OIIMOKAM W 3) yUUTBIBATh MPH ATOM TEXHHUYECKOE
odopmiieHre TekcTa. TpaJulMOHHBIM SBJsieTCsa 4) AeJeHHe SI3BIKOBBIX
OIMOOK M0 YPOBHAM €IWHUI] OPUTHUHAJA, TPU MEPEBOAE KOTOPBIX J0-
myuieHa omuoka. Ciaenyer 3aMeTUTh, YTO 5) yueT parMaThK CUTYaluu
MepeBoJa U COXpaHEHHE KOMMYHUKAaTUBHO-(YHKIIMOHAIBHBIX CBOMCTB
TEKCTa, KaK YaCTHBIH Cllydail, OTJIeNIbHO B 3THX CUCTEMAaX HE OTpakaeTcs,
MIOCKOJIbKY, BEPOATHO, €r0 MOTEHLHAI 3aJI0’KEH B CMBICIIOBBIX OIIMOKaX
[cM. Hamp., By3amxu].

4. [IpyHUMIBI IOCTPOEHUS PAa3MeTKH 10 NepeBOAYeCKUM OLIu0-
kaM aJig Russian LTC

[lepexoas K ONMUCAHUIO HAIEH CUCTEMBbI M MPUHILIUIIOB €€ MoCTpoe-
HUS, OIIPeNIeNIUMCS ¢ Lelblo ee co3ianusi. C 0JIHOM CTOPOHBI, MBI XOTHM
MIPEIOCTaBUTh UCCIICAOBATENISAM MaTepUal JJIs U3y4EeHHUS IEPEBOAUECKUX
OMOOK B LENAX COBEPIICHCTBOBAHUSA METOAUKHU OOY4YEeHHA, ¢ APYron
CTOPOHBI, MPeAToaraeTcs co3aanue rpadpuiyeckoro nuutepderica, mo3Bo-
JISIOUIETO MPOBEPATH MEPEBOJIBI 110 MPEIaraéMoi cucTeMe B JIEKTPOH-
HOM BapuaHTe. YUHUTbIBasi, YTO BbIJECIICHHBIC OIIMOKH U B TOM, U B JpY-
roM ciy4ae OyAyT HHTEPIPETUPOBATHCA, 00CYKIaThCs HA 3aHATHH WITH B
pamKax craTeii, a TaKKe yUUThIBas 000OIICHHBIHN BBIIIE OTEYECTBEHHBIH
Y MEXIYHApPOHBIH OIBIT, MBI CHUTA€M BO3MOKHBIM UCXOAUTH U3 CIIETy-
FOIIMX MTPUHIIMIIOB UX KITACCHU(DUKAIIIN:

1) Uepapxuyeckoe ycTpoiicTBO, odecneuynBaoiiee 0003puMocThb
OCHOBHBIX KJIACCOB.

B kadecTBe OCHOBHBIX KJIACCH(PHUKAIMOHHBIX TIPYMI MBI CUHUTaEM
Ba)XKHBIM BBIJICIIATH CMBICJIOBBIE, SI3LIKOBBIE (OIIMOKH BBIPKEHUS) H
odopmuTtenbcKkue/TexHuyeckne omudKku. [Ipu 3TOM K CMBICIOBBIM
omnOKkaM Mbl OyZieM OTHOCHUTb M OTKJIOHEHHUS OT KOMMYHUKaTHUBHO-
(hyHKIIMOHAJIBHBIX CBOWCTB MCXOJHOIO TEKCTa, HECOOTBETCTBHE aBTOP-
CKOM WMHTEHLMHU opuruHana, kotopas “lies beyond the statement and
between statements” [Larose, 1998 Ilut. 20. C. 8]. YuuTsiBas, 4To MbI
HE BKJIIOYaeM B KOPITYC IIEPEBO/IbI, BHIMOJIHEHHBIE B paMKaX peaau3aliu
KaKoW-JIMOO MmparMaTUyecKol cBepx3agadu (Hampumep, pedepaTuBHbIC
TIEPEBOJIBI), MBI OYJIEM HCXOJIUTh U3 OOIIMX TPEOOBAHMIA aJIeKBATHOCTH U
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9KBHMBAJICHTHOCTHU MEPEBO/Ia KaK OTHPABHBIX IIYHKTOB IPH OLIEHKE Kaye-
CTBa TEKCTA B IIEJIOM.

2) MaxkcumanbHO opoOHOE ONHCaHUE OMIMOKH, BOBMOKHOCTD J10-
0aBJIeHHS] HECKOJIbKHX TITOB K OLIMOKE C OJHUM HACHTHU(PUKATOPOM.
MBI IpUILLIIH K BBIBOAY, YTO TPeOOBaHUE JTOIMYECKONW HEITPOTUBOPEUNBO-
CTH KJaccu(UKaLUU, OTCYTCTBUS MEPECEKAIOIINXCA KIaCCOB HE TOJIBKO
He siBjIgeTcs 0JaroM B HallleM ciy4ae, HO M TPYJHOIPUMEHUMO Ha MpaK-
TUKe. Bo-1epBbIX, MBI 3aMHTEPECOBAHBI B KaK MOXKHO 0oJiee 1eTallbHOM
OMUCAaHUH OUIMOOK — 4eM OOJIbIlle TATOB HAa3HAYAET PELIEH3EHT, TEM HH-
(dhopmaTuBHEE pa3MeTka. [IoMCK B TAKOM KOPITyCce MOXHO OCYIIECTBIISATh
[0 TPOU3BOJHLHOMY HaOOpy TIrOB, a COPTHUPOBKA PE3yJbTaTOB OyIeT
MIPOBOJIUTCS B 3aBUCUMOCTH OT MHTEPECOB UcclienoBaTels. Bo-BTOPBIX,
CYLIECTBYET AMAJIEKTHKA (DOPMBI M COJEPKAHUS — SI3BIKOBAs 110 CBOEMY
reHes3ncy omuoKka (He3HaHUe JEeKCHUeCKoro 3HadeHus ciioBa [151) moxer
MIPUBECTU K HAPYIICHUIO CMBICIIA, UM CMBICIOBas OMIMOKA MOYXKET BO3-
HUKHYTb U3-32 HEYJTaYHOTO CHHTAKCUYECKOT'O yCTPONUCTBA IPEATIOKEHHUS.

3) BHYTpH OCHOBHBIX KJIACCOB BBIACIISIOTCS TEXHOJIOTHYECKHe Ime-
peBoaueckHe OMIMOKM, ONMKMCHIBAIOIINE HAPYIIEHUS Mpoliecca MepeBo-
Ja (BOJBHOCTH M OYKBAJIM3MBI), U CTENIEHb OTKJIOHEHHUS OT COJEPKAHUSA
opurruHaia (MCKakeHHUs, HETOYHOCTH, HEACHOCTH), a TAaKXkKe TaKue HeOu-
HapHbIe OIINOKHU KaK «MHOTOCJIOBHOCTbY, «HEeyAauHast (GopMyInpoBKay.

4) Bo03MOXHOCTH JOOABJIATH MHAMBHYAJIbHOE ONMCAHNE OLIHOKH
(uHOC/KOMMeHTapuii/user-defined error). Kak 651 mopo6HO MEI HE OITH-
caJld BO3MOXKHBIE HEJIOCTATKU TepeBOJia, HAJ0 JaTh Pa3METYUKY BO3-
MOXKHOCTh MPOKOMMEHTHUPOBATh NPEIJIOKEHHBIH CTYACHTOM BapHaHT
nepeBoaa. DTo cenaeT cucreMy oosee ruOKoi, a 00paTHYIO CBS3b OoJiee
COACPKATEIBHOM.

5) Ilpu HEBO3MOXXHOCTH ONPEJEIUTH TUI OLIMOKH CIIEAyeT OTHO-
CUTH OLIMOKY K 0o0Jjiee KPYNHOH KJacCH(PUKALMOHHON Ipynie u/uin
onpenessiTh ee THI «II0 MOCTeACTBHSAIM», Kak npemnaraet J[. M. by-
3aJIKH.

6) BO03MOXHOCTb ONHMCAaHUS HECKOJIBKUX OLIUOOK, OTHOCSIIUXCS
K O/IHOMY 3JIeMeHTY TekcTa. Kaxxioil ommbke npucBanBaeTcs yHUKaIb-
HBII UIEHTU(PHUKATOP, MO3BOJIAIONINI UCKITIOUNTH JBOWHOM yYeT, rmome-
YEHHOH pa3HbIMU TATaMU OLIMOKH, a TaKXKe HE y4eT JIByX OLIMOOK, OT-
HOCSIIUXCSA K OMHOMY JTUHEHHOMY OTpPE3KY.

7) IlpuHUOMD aHHOTAUHM B KOPIIyCe MPEAIojiaraeT MapKUpOBaHHE
OLIMOKK CHEelHaIbHBIMU OTKPBHIBAIOIIMMHU U 3aKPBIBAIOINIMMU TATAMU,
KOTOpBIE OTMEYAIOT HAyalo U KOHEI| OIIUOKH, II03TOMY BCE BHJIbI OLIH-

151



Lingua mobilis Ne 1 (40), 2013

OOK PUBA3BIBAIOTCS K KOHKPETHOMY JIMHEIiHOMY (pparMeHTy nepeBo-
Ja. JTO HE O3HAYaeT, YTO KJIACCU(HUKAIHS HE YUUTHIBACT «HETUHEHHbIE
HECOOTBETCTBHUS», Ha BAXKHOCTh ydeTa KOTOpPBIX yka3biBaeT B. B. Cno6-
HUKOB, TaKHE€ KaK «HECOOTBETCTBHE KOMMYHUKATUBHON MHTEHIIUH aBTO-
pa opuruHasa, KCKa)keHue KOMMYHHKAaTHBHOTO HaMEpeHus aBTopay» [5].
Peub uzuer o TOM, YTO 3TH HECOOTBETCTBUS JIOJIKHBI ObITh «IIPUBS3AHBI)
K ompeaeneHHOMY (hparMeHTy rnepeBo/a.

8) Pasmerka mpenHazHauaeTcs, MPEXKIE BCEro, JJS BBIACICHHS U
ONHKCaHMs OIIMOOK, IIOATOMY CTeNeHb rpydocTH OMUOKH HACTPanuBa-
eTcs MHANBUAYATbHO JJIS KQXJ0T0 TEKCTa, UCXOS U3 ATara 00y4eHus,
MIEPEBOAUECKOTO 3a/IaHUsl, T.€. HE SBJISIETCS KECTKO 3aaHHOM, XOTS BO3-
MO>KHO CO3JIJaHHE «yCPEIHEHHOW 1e(hOITHON CUCTEeMbI HAa3HAUYEHUS «Be-
COBY.

5. Knaccupukanus

[TonbITaeMcst IpeACTaBUTh MOJKIACCH B paMKaX BBIIEICHHBIX TPEX
KaTeropuu.

1. CMbICTOBBIE OIINOKH.

TpaauLMOHHO MBI HCTIONB3YEM IPAJAIHIO TI0 CTENEHU Je3UH(POPMHU-
pyIoIero Bo3aeicTBus, Kak oHa onucana y Jlareimesa, ¥ c4MuTaeM BO3-
MOJKHBIM €€ 3/1eCh COXPaHUTb.

1.1. Hckaxenus

1.2. Herounoctu

1.3. Hescuaoctu

Janee B KaXJ101 U3 3TUX TPYIIT MOXKHO MPEIJIOKUTH PEILICH3EHTY Jie-
TaJU3UPOBATH BUJI COJIEPIKATEIBLHOI'O HECOOTBETCTBHS 110 €0 IPUYHHE:

1.4. HemoTHBHpOBaHHbIE JOOABICHUS

1.5. OtcyTcTBHE yuyeTa pa3iuyuil B KCTPAIMHTBUCTUYECKUX CHUTY-
aIMsIX

1.6. HemnepeBeneHHbIE eIMHUIIBI, [TOJIEKAIINE TIEPEBOLY

1.7. Tlpomyck peneBaHTHON UHGOPMALTUN

1.8. «JloxHble Ipy3bs MEPEBOAUUKA

1.9. Hapymienue oOmieid, mpeIMEeTHOM, TEKCTOBOM JIOTHKH

1.10.OtcyTCcTBUE yUeTa UMILTUKAIIUNA

1.11. HeanexBaTHO NepeBECHHBIE €MHULIBI MEP U BECOB

1.12. VckaxxeHue aBTOPCKOM MHTEHIMU (OLEHKH)

1.13.BonpHOCTH

1.14. bykBanusm

1.15.Heynaunas popmysinpoBka

1.16.Hanu4re HECKOJIbKUX BapUaHTOB MEPEBO/Ia
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1.17.HeHy>XHbIe KOMMEHTAPUH MIEPEBOTINKA

1.18.Mnoe/xoMMeHTapuii

[puHIMn uepapXuu peaan3yeTcs B TOM, YTO MPH ONUCAHUU OIINOKH
B TEPMHHAX TPETHEr0 YPOBHS aBTOMATHYECKU COXPAHICTCS ee aTpuody-
st K 6oyiee KPyIHBIM KilaccaM, T.€. MOJIYYaeTcs CICAYIOIIee ONUCaHUe
«CMBICIIOBAS — UCKAKEHHUE — OTCYTCTBUE yUCTa MMILTHKAIIHID).

2. SI3bIKOBBIE OLIMOKH

D710 omMOKU, HE OKA3bIBAIOIINE BIUSHUS HA MOHUMAHHUE COIEpPIKA-
HUSI TEKCTA, HO CYIIECTBEHHO BIHSIONINE HA €r0 BOCIPHUSITUE, B CBSI3U C
TEM, YTO PELHUIMEHT BBIHYXKICH OTBICKaThcs Ha (opMmy (Korma 3To He
3aIUTaHUPOBAaHO B (DYHKIUSIX TEKCTa). DTy KaTErOPUIO MBI MpeiaracM
CTPYKTYPHPOBATbH IO SI3BIKOBBIM YPOBHSIM, K KOTOPBIM IMPUHAUICKUT He-
MIPaBIIILHO MEPEBEICHHAS SIMHUIIA, BKITFOYAs CTHIMCTHYSCKUNA YPOBEHB.

2.1. Jlekcuueckue OMNOKU

2.1.1. CouetaemMocCTb

2.1.2. TaBronorus

2.1.3. ITapoHumBI

2.1.4. Omn6Ku B nepeBojie COOCTBEHHBIX UMEH, HE BEIYIIHE K CMbIC-
JIOBBIM TIOTEPSIM

2.1.5.Bce TepmuHONOrMYecKUe OmMOKUA (T. €. ee HeeIuHooOpa3-
HOCTB)

2.1.6. HeyzyanbHoCTh

2.1.7. Unoe/xoMMeHTapuii

2.2. I'pammaruveckue ommOKu

YduThIBas pa3iuyusl B TPAMMATHIECKUX CTPYKTypaX PyCCKOTO H aH-
TJIUICKOTO SI3BIKOB M CJIIOKHOCTH OJTHO3HAYHOT'O OTHECCHHS] HEKOTOPBIX
omMO0K K MOP(HOJIOTHU WIH CHHTAKCUCY, & TAaKXKe BAKHOCTh M YaCTOT-
HOCTh CHHTaKCHYECKHX OIIMOOK, MBI YBEIHYHBAEM TIIyOHHY Kiaccudu-
KaIlUH, BRI KJIACC TPaMMATHYECKIX ONIMOOK C IelIeHueM Ha MoOpdo-
JIOTHIO M CHHTaKCHUC, U Jjajice — KOHKPETHBIC BUABI ommOoK. Hampumep,
KaK KIacCUu(PUIMPOBATH OMIHOKH «compyonux ¢ Ckomusno fApoe» n «no-
Ka3aHus no 0einy, CéA3aHH020 c...»? DT0 oKOKHU B (hopMax CUHTaKCHYe-
CKOU CBs13U (COOTBETCTBEHHO - B YIIPABJICHUH U COTIACOBAHIH), C IPYTOM
CTOPOHBI, OIIMOKA B COTIACOBAHMH MOXKET OBITh KJIaCCH(PHUIIUPOBAHA KaK
MOpQOIOTHYecKasl — HEIPaBHIbHBIA BBHIOOP Mane:KHOH (opmbl. B iro-
O0M citydyae, Takue ONMOKN aBTOMATHIECKHU JTOJDKHBI ITOMAIATh B OO
KJIacC TPAMMATHYECKUX OIIHOOK.

2.2.1. Mopdonoruyeckue ommuoOKu

2.2.1.2. HenpaBWJIbHOE COTJIACOBAHME, YIIPABICHHUE
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2.2.1.3. HenpaBuiibHas mopdooruyeckas popma cioBa

2.2.1.4. lHoe/xoMMeHTapuit

2.2.2. CUHTaKCHYECKUE OLINOKU

2.2.2.2. Tlopsiiox ciioB

2.2.2.3. HecornacoBaHHOCTb MpPEIJIOKEHUsT (B T. Y. HENpaBUIIbHAA
nepeavya MpUIHHHO-CICICTBEHHON CBSI3H, MPOITYCK IPEIUKATA WIN €0
4acTH)

2.2.2.4. HenpaBuiibHas OpraHU3alys TEMO-PEMAaTHUYECKOTO YWICHEHHS

2.2.2.5. lHoe/xOMMeHTapuit

2.3. Crunuctudeckue ommnoOKu

2.3.1. DyHKIMOHAIBHO-CTHINCTHYECKUE

2.3.1.1. Ctunuctryeckas HEOJAHOPOIHOCTD (CMEIIEHHE CTUJICH)

2.3.1.2. HeymecTHOE UCTIOJIB30BaHKUE AUAJIEKTOB U BapuaHTOB 15

2.3.1.3. Hapymenue KOHBEHIMI JJIs1 JaHHOTO THIA TeKcTa (y3yca)

2.3.2. DKCIPEeCCUBHO-CTHIIUCTUYECKHE

2.3.2.1. OtcyTcTBHE yuYeTa KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHHH MCXOIHBIX
€/IMHHUII

2.3.2.2. Omnbku npu nepesozae Guryp peun

2.3.2.3. Hoe/xoMMeHTapuit

2.4. Opdorpadus (BkIrOUash UCMOJIB30BAHNUE 3arJIaBHBIX OYKB BMeE-
CTO CTPOYHBIX)

2.5. Ilyskryauus

2.6. Omubxu ohopmiieHus (BepcTKa TEKCTa)

CIHOpHBIM MOJKET TIOKa3aThCsl ISTICHUE OLTHMOOK Ha SI3BIKOBBIC U 0Op-
MUTENbCKUE (WM OIIMOKM penakTupoBaHus — technical accuracy). Otu
OIIMOKU MOTYT OBITh HE aKTYyalbHBI IS TEPEBOJOBEIUECKUX HCCIIE-
NOBaHW, X HAJIMYHE MOXET HArIIIHO HE OTPa)kaThCs B KOpITyce, HO
OHH JTOJDKHBI OTMEYATHCSI TIPU paboTe ¢ KOHKPETHBIMU CTYICHYCCKUMHU
MIePEeBOJIAMH B KJIAcCe, T.€. OBITh MPETYCMOTPEHBI B TpaQHIECKOM HHTEP-
(eiice s npernoaaBaTelis MMCbMEHHOT0 niepeBoaa. OCHOBaHHUEM IS UX
pasrpaHUYCHHS MOXKET CTaTh KpUTepuil GOpMaTbHOCTH.

2.6.1. HeogHopoiHOCTh Tpa)MuecKoro BBIJEICHUS/ETO HECOOTBET-
CTBHE OPUTHHAITY

2.6.2. Touku B 3arojioBKax

2.6.3. BeipaBHUBaHHE

2.6.4. OpopmieHHEe CIIMCKOB, TAOJUII, OTJIABIICHUN

2.6.5. KpacHas cTpoka

2.6.6. IIpobenbl BUCSYNE CTPOKH

2.6.7. «ckauyme» mpudThl
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2.6.8. Ilognucu k rpadu4eckuM 00BEKTaM

2.6.9. UHoe/koMMeHTapHii

3. YnmauHoe nepeBoUecKOe pelleHne

TaxuMm 00pa3om, HaIra Kiaccu(UKaIys MO3BOJISIET OMUCHIBATH OIINO-
KH, BO-TIPBBIX, 10 UX OTHECEHHOCTH K IUIAHY COJCPIKAHUS WU BBIpa-
JKeHUs (IIPU BCEU YCIIOBHOCTH 3TOTO AEJCHUS M BO3MOXKHOCTH COYETa-
HUSI 3TUX JBYX KaTErOpUil, UX HEIPOTUBOIOCTABICHHOCTH), BO-BTOPBIX,
B TPYIIIE CMBICIOBBIX OIMUOOK - IO CTEIEHU UX AC3HH(OPMUPYIOIIETO
BO3JICHCTBHUS M JANice [0 WX MPUYHMHE, OTPAXKAIOMICH Pa3IHMIHbBIC Mepe-
BOJIYECKUE KOMIICTCHIIUH, @ B TPYIIIE S3BIKOBBIX OIIUOOK MO YPOBHIO
si3p1ka. Kpome Toro, kiaccugukanus yauThIBaeT OMIMOKH B BEPCTKE TCK-
CTa, KOTOPBIC HE TaK BAXKHBI B KOPITYCE H MEPEBOJJOBEAYCCKHUX HCCIICIO-
BaHUSIX, HO JIOJDKHBI OBITh YUTEHBI KaK «TPeOOBaHUs PEabHOIO MHUPAY
IIpU TPOBEPKE CTYACHUYECKUX IEPEBOJIOB B Kiacce. B CBs3U ¢ TeM, 4TO
KJIacCU(HUKALUS BO MHOT'OM OPUEHTUPOBAaHA HA METOIUYECKOE IPUMEHE-
HUE, HEMaJOBAKHBIM MPEICTABIISCTCS BBIICICHUE YIAUYHBIX ITEPEBOIIC-
CKHX pELICHUI.

OmnucaHHasi BBINIC KIACCU(DHKALUI, XOTS M OCHOBAaHA HA JIMYHOM
OIIBITE aBTOPA, HE MPOILIA AalIPOOMPOBAHUS U SIBJISICTCS] TEOPETUICCKUM,
YMO3PUTEIBHBIM IIOCTPOCHHUEM, KOTOPOE, HaBEepHsKa OyaeT Moau(HII-
POBaThCS C YUIETOM PE3YIIbTATOB TECTHPOBAHUS M BO3MOXKHOCTEH TEXHH-
YECKOTO BOILIOIICHHS.
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YK 811

OCOBEHHOCTH 11OHHMHbIX TEPMHHOB
B HEMEIIKOU TEPMHUHOJIOI'HHU BUOHUKH

T. H. llapanosa

B cmamve paccmampugaromcs dnoHUMHble MEPMUHbL 8 HeMeYKoU
MepMUHONO2UU OUOHUKYU C NOZUYUU COYUOTUHBUCUKY. A8MOpPOM Gbi-
ABNAIOMCA OCHOBHBLE 2PYNNbI NOHAMUL, 8 HOMUHAYUY KOMOPBIX OHU YYa-
CMBYI0m, a Max#ce npo8oOOUMCsL UX POPMAIbHO-CMPYKIMYPHBIL AHATU3.

KitodeBble cjioBa: 51IOHUM, TEPMUHOJIOTHS], OMOHMKA, CTPYKTYPHBIH
aHau3.

Cpenu TepMHHOJIOTUYECKUX €UHUIL, (PYHKIMOHUPYIOUIMX B OMOHH-
Ke, HayKe M3ydalollell OCOOCHHOCTH CTPOEHHUS U JKU3HEACATEIbHOCTH
JKUBBIX OPTaHU3MOB C LIEJIBIO CO3/IaHMs HOBBIX MPHUOOPOB, MEXaHU3MOB,
COBEPILEHCTBOBAHUS YK€ paHee CyIECTBYIOIINX, 0C000€ MECTO 3aHIUMa-
0T STIOHUMHBIE TEPMHUHBI, MIPEJICTABIIAIONINE ONPEICIEHHbIE TPYAHOCTH
IIPH UX JCKOJUPOBAHUU. AHAJIM3 JTUTEPATYpPhI 10 OMOHUKE HA HEMEIIKOM
SI3BIKE TOKA3bIBAET, YTO HAOJIOAeTCA TEHACHIUS K IUPOKOMY HCIOJb-
30BaHUIO JJAHHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX €IUHUIL], CIeUU(UIECKUE YEPTHI
KOTOPBIX HE CHIDKAIOT UX BO3MOXKHOCTEH (PMKCUPOBATH, XPAHUTH U Iepe-
JlaBaTh HAyYHO-TEXHUYECKYIO HH(POPMALHUIO.

Bospocmumii nHTEpec K TEepMUHOJIOTHH, a 3HAYUT U K COOCTBEHHBIM
MMeHaM KaK TepMHUHAM U KOMIIOHEHTaM TE€PMUHOB, CIIOCOOCTBOBAJ I10-
SIBJIGHUIO HOBOM HAy4YHOW JUCLUUIUIMHBI TEPMHHOJIOTHYECKOH OHOMA-
ctuku (nepesosa H. B. BacunbeBoii Hemenkoro tepmuta Fachsprache-
nonomastik), Bosuukmieii B konre 80-x rogo XX cronerus [1. C. 185].
Omna uccnenyer NpoucxoxkIeHne, CTpyKTypy U GyHKIHUU UMEH COOCTBEH-
HBIX, BKJIFOUEHHBIX B TPOPECCHOHAIBHYI0O KOMMYHHUKALIHUIO.

Kpyr npobiieM, uccienyeMblx TEPMHUHOJOTHYECKOH OHOMAaCTHUKOM,
LIMPOK U BKITIOYAET B ce0s OIpeIelIeHHe COCTaBa AMOHMMHBIX TEPMUHOB
U UX OCHOBHBIX CBOHMCTB, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKYIO XapaKTEpUCTH-
Ky, OnpejielieHue WX JTUHIBUCTHYECKOM CYITHOCTH, OOLIMX U CIIeHU(H-
YECKUX YepT AMOHUMHBIX TEPMHUHOB, BBISBICHUE U OMMCAaHUE OCHOBHBIX
MOJIeJIeH, TI0 KOTOPBIM CO3aHbl 3TH €MHULIBI, OTIPEIeIICHNE IPOUCKOXK-
JEHHS KOKIO0r0 KOHKPETHOI'O TepMUHA, OCHOBHBIE TEHJCHIIUU B (hOPMHU-
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POBaHUU SMOHUMHBIX TEPMUHOB U MHOTOE Jipyroe [2. C. 13]. B pe3yinb-
TaTe UCCIIEAOBAHUS MBI IPUITH K BBIBOJLY, YTO 3MOHUM — 3TO HE IIPOCTO
UMs COOCTBEHHOE B COCTAaBE TEPMHHA HJIM TEPMUHOJIOTHYECKOTO CoueTa-
HUS, @ TEPMUHOJIOTHYECKAs eAMHUIA, 00pa30BaHHAs OT UMEHH YUYEHOTO,
BHECIIET0 CBOM BKJIa/1 B Pa3BUTHE TOU MM UHON 00JaCTH HAYKH U TEXHH-
ku. B cBo10 ouepelnb, SMOHUMHBbIE TEPMHUHBI — 3TO TEPMUHBI, KOTOPBIE
00pa30BaHbl OT STIOHUMOB WM C UX YYaCTHEM.

[TocpencTBOM MPOBEACHHOTO COLMOIMHIBUCTHYECKOTO HCCIEA0Ba-
HUS BBIOOPKM HEMELKHUX TEPMHHOB OMOHMKHM HaM YJallOCh YCTaHOBHTD
BpEMsl U YCIIOBUS MOSABJICHUSA LIEJIOT0 psAia MOHSATHIA, BEIPAXKEHHBIX B He-
MEIIKOM $SI3bIKE STIOHUMHBIMU TEPMUHAMHU, KOTOPBIE, B CBOIO OYepE/ib, SIB-
JISIOTCS OTPAXKEHUEM PEajbHO CYHIECTBYIOIUX SABICHHI, COOTHECEHHBIX
C MOHATHSAMHU U3y4aeMOl poQeccuoHaIbHON cdephl.

Tak, nanpumep, B 1842 r. npodeccop Benckoro ynusepcutera Kpu-
ctual Jomnep (Christian Doppler) Teopetndecku 000CHOBaI 3aBUCHMOCTh
4acTOThl KOJeOaHWH, BOCIPUHUMAEMbIX HAOJIOAaTeNieM, OT CKOPOCTU H
HanpaBlieHUs JBWKEHHUS] MCTOYHHUKA BOJH M HAOIOAATENs] OTHOCHUTEIb-
HO ApYT Apyra. DTOT (akT MOCIYKUJI OCHOBOW JIJIsl OSIBJICHUS] TEPMHUHA
Doppler-Prinzip m ~ npunyun /lonaiepa, KoTopblii HANIEN TIMPOKOE TIPU-
MEHEHHS B CaMbIX pa3HOOOPA3HBIX 00NACTIX OMOHUKH: OUOHUKE MEXAHU3-
Ma, OuoHuKe 08udcenus, OUOHUKe npoyecca, BCIEICTBUE YEeTO MOSBUIICS
mpoayKT OnoHnyeckoro uccienoBanus Korrelation-Doppler-Radar m ~
KOppensiyuonHo-0onaeposckas paouonoxayuonnas cmanyus [3. C. 92].

WutepecHo Bo3HukHOBeHHe TepmuHa Watson-Crick-Modell n ~
mooens Yomcona—Kpurxa. AMEpUKaHCKUH OWOXMMUK, CHEIHAIUCT B
obnactu mosekyssipaoi ouosioruu J[. Yorcon coBmectHo ¢ @. Kpukom
noctpous B 1953 r. moaens TpexmepHoii ctpykrypsl JJHK, kotopas mo-
3BOJIMIIa OOBSICHUTH, Kak mpoucxoaut perukanus JHK npu nenenun
KJIETKH, YTO MOJIOKUJIO HAYaJl0 M3YUYEHHUIO Tpoliecca rnepeiayd TeHeTH-
yeckod nHQpopmanuu npu cuntese Oenka [4. C. 66].

B 1873 r. 4. 1. Ban-nep-Baanbcom ObUI IpOBEAEH YUET MercMoeKy-
aspuoix cun ~ zwischenmolekularen Kriften, HeoOxoauMbIx ajis 00b-
SICHEHUSI CBOMCTB peallbHBIX T'a30B U JKUAKOCTEH, KOTOPbIE BIIOCIEICTBHU
CTalli Ha3bIBaTbcs B 4YecTh yuéHoro Van-der-Waals-Krifte pl. wim
Van-der-Waals-Wechselwirkungen p/. ~ Banu-oep-saanvcogul cunbi.

B 40-x rr. XX Beka M3BECTHBIH MOJbCKUH MareMaTHK CTaHHCIAB
VYiam, o UPOHUU CYIH0bI, OOPSACH C BBIHYKJIEHHBIM O€3/1€11beM BO Bpe-
Ms BBI3ZOPOBJICHUS Tocie OOJIE3HHU, PacKiIabiBas MAChsSHCHI, 3a/aics
BOIPOCOM, KaKOBa BEPOSATHOCTh TOTO, YTO MACHSIHC «CIOKUTCS». EMy B
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TOJIOBY MPUIILIA WS, YTO BMECTO TOTO, YTOOBI UCIIOIB30BATH OOBIYHBIC
IUTS TOJTOOHBIX 337124 COOOPaKCHUST KOMOMHATOPHKH, MOYKHO ITPOCTO TO-
CTaBUTh «IKCIIEPUMEHT» OOJIBIIOE YHCIO Pa3 U, TAKUM 00pa3oM, IMOJ-
CUUTAB YUCIIO YAAYHBIX UCXOJOB, OIICHUTh HX BEPOSITHOCTh. TakuM 00-
pa3oM, OH OTKPBIBACT HEKHI METOT MOOEIUPOBAHUSL NOBEOCHUsT OUHAMU-
yecKoll cucmembl, THAYE TOBOPSI, CTOXACTHYCCKUH (CITydaifHbIH) TOIX0/
JUTSL QlIPOKCUMAIIUA MHOTOMEPHBIX HHTETPAJIOB B YPaBHEHUIX MIEPEHO-
ca, BO3HHUKAIOIINX B CBS3U C 3aJ1aucii O JIBMKCHUH HEHTPOHA B U30TPOI-
HoU cpezne. Toybko MOCIE MHOTOJETHHX HCCIICIOBAHUN C IMPUMEHCHU-
eM JaHHoro monaxoja Yiam B 1949 r. umenyer ero kak Monte Carlo
method ~ memoo Moume-Kapno (memoo annpoxcumayuu Monme-Kap-
J10) — B YeCTh ropojia B KHsDKecTBe MOHAKO, MIMPOKO M3BECTHOTO CBOU-
MU MHOTOYHUCICHHBIMH Ka3WHO, TIOCKOJBKY MUMECHHO PYJIETKa SBISICTCS
OJTHMM U3 CaMbIX INMUPOKO U3BECTHBIX I'€HEPATOPOB CIIyYAHHBIX YHCEIL.
Tononumuueckuii repmud Monte-Carlo-Methode fBorien B HeMelkyro
TEPMHUHOCHCTEMY OMOHUKH ITyTEM MPSMOTO JICKCHYECKOTO 3aMMCTBOBA-
HUSI, IPU KOTOPOM U3 aHTJIMUACKOTO s13bIKa OBLIH B3SITHI 1 MaTepPHAIbHAS
tdopma (rpaduueckas), u 3HadeHue ciopa-mpororuna [3. C. 38 ].

HccnenoBanue HEMEIKUX SMOHUMHBIX TSPMHHOB OMOHUKHU B KOJIHYE-
ctBe 137 TrepmuHosniornyeckux eaunu (4,3% ot paccMaTpuBaeMoi BbI-
60pku 001muM 00beMoM 3215 eAMHUIIBI) TO3BOJIUIIO BBISIBUTH OCHOBHBIE
IPYIIBI TOHSITHH, B HOMAHAIIMU KOTOPBIX OHU YYaCTBYIOT. DTO 3aKOHBI,
ypaBHEHUsI, BeIHMYHHBL, d(O(EKTH U SBICHUS, YCTPOHCTBA U MOJCIIH;
MPUHIUIIBL.

[epBast rpymnma 3aKoHOB, YPaBHEHHIl W BeJIWYHH TPCICTABIICHA
B HEMCIKOH TePMHHOJOIMH OMOHHMKH 40 €IMHUIIAMH, YTO COCTaBIIS-
eT 33,6% oT o0miero KoJM4ecTBa SMOHUMHBIX TEPMUHOB H3ydaeMOn
nqucruruinabl, HanpuMmep: Nernstsche Gleichung f ~ ypasuenue Hepn-
cma; Van der Waalssche Gleichung f ~ ypasnenue Banoep-Baano-
ca, Hodgkin — Huxley-Gleichung f ~ ypasnenue Xooocxuna-Xaxcu;
Schrodinger Gleichung f ~ ypasnenue Ilpéouncepa ; Stevens-Gesetz
n ~ 3axon Cmusenca, Grassmannsche Gesetze ~ saxouwt I paccmana
(no axycmuxke u ysemogedenuio), Taftscher Parametr m ~ napamvemp
Tagpma; — Fechnersches Gesetz n ~ 3axon Bebepa-@exunepau v 1ip.

Bropas rpynna 3¢g¢ekToB M MEeTOHOB 3aHUMAET BTOPOE MECTO U
HACUUTHIBAET 37 MPUMEPOB, T. €. 27% OT KOJIUYECTBA SIMOHUMHBIX TEep-
MUHOB aHanu3upyemoil tepmunonioruu, Hanpumep: Hall - Effekt m ~
agpghexm Xoana, Johnson - Effekt m ~ sghpexm [[iconcona, mennosoii
¢urokmyayuonnsviti 2¢pgpexm,; Hartree — Fock — Methode f ~ memoo
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Xapmpu-®oxa; Heitler-London-Methode f ~ memoo earenmuvix ces-
seu, memod [aumaepa-Jlonoona, Voltage-clamp-Methode f ~ ymemoo
Quxcayuu Hanpsaxcenusn N 1p.

TpeTbio rpymniy ycTpoiicTB U Mojeeii COCTaBIAIOT 28 AMOHUMHBIX
TepMHUHOB, uTO coctaBiseT 20,4% oT 00Iero KojaudecTna Moao0HBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX €IWHUI] B MOJIbsI3bIKe OMOHMKH, Hampumep: Kor-
relations-Doppler-Radar m ~ xoppensyuonno-oonieposckas paouo-
aoxkayuonnas cmanyus; Turing — Maschine [ ~ mawuna Toropunea;
Watson-Crick-Modell n ~ mooens Yomcona — Kpuka, Hall-Sensor m,
Hall-Geber m ~ oamuux Xonna ; Watson — Crick - Modell n ~ nooens
Yomcona — Kpuxa (modenv npocmpancmeennoti cmpyxmypul JIHK) v ap.

B nocnenHio rpymny NPpUHIMIIOB HCCIEI0OBaHUS BXOAAT 26 TEpMHU-
HOJIOTUYECKUX eUHHUIL, T. €. 18,9% oT BceX SIOHUMHBIX TEPMHUHOB OHO-
nuku: Pauli-Prinzip n ~ npunyun Ilayau;, Hartree-Fock- Prinzip n ~
npunyun Xapmpu-@oxa; Venturi-Prinzip n ~ npunyun Benmypu u T.1.

CTpyKTypHBIA aHaJM3 HEMEIKUX AMOHHUMHBIX TEPMHHOB OWOHUKH
o0mmM o0bemMoM 137 TEpMUHOIOTMYECKUX €AMHUI] MO3BOJIUI HaM BBI-
JIENIUTh CIEeNYIOIINe TPYIIIbl JAHHBIX TEPMHUHOB!

1) MpocTblie (HENPOU3BOIHBIC, U KOPEHHBIE) STIOHUMHBIE TEPMHU-
HBI, IOl KOTOPBIMH [TPUHATO MOHUMATh OJJHOCJIOBHBIE TEPMHUHBI, OCHOBA
KOTOPBIX COBMAJaeT ¢ KOPHEM, CO3[al0TCs CEMAaHTHYECKUM CIIOCOOOM
TEPMUHOOOPA30BaHMS: UM COOCTBEHHOE, HE MEeHS ()OPMBI, IEPEXOIUT
B pa3psil UMEHH HapHULATEJBbHOTO M MOJIy4aeT CIeHUATIbHOE 3HAUCHHE.
JanHas rpynna HEMHOTOYHCICHHA U COCTABIISICT 7 TEPMUHOJIOTHUECKUX
€MHUL], 4TO cocTaBisieT 5,1% OT Bcero KonuyecTBa 3MOHUMHBIX TEP-
MUHOB OMoHUKH. [IprMepaMu MOTyT MOCITY>KUTh TEPMHUHBI, 0003HAYAIO-
[Ue eJMHULIBI n3MepenHus napopmaruu: Shannon - wennon u Hartly —
xapm.au, 00pa3oBaHHBIC IO UMEHH aMEPUKAaHCKOTO HHKEHepa U MaTeMa-
tuka K.3. Illennona u anrnuiickoro yuenoro /1. P. Xaptiu.

2) IlpousBoansble (adpuKcanbHbIe) SITOHUMHBIE TEPMHUHBI, KOTOPbIE
o0pa3oBaHbl MOP(OJIOTHUECKUM CrocoOoM. HMccnenoBaHue Mmokasao,
4yT0 auKcanbHble STOHUMHBIC TEPMHUHBI HE SBIISIOTCS POYKTHBHBI-
MU B M3y4aeMOW TEPMHUHOJIOTHH, MOCKOJBbKY NaHHAs IPyMma COCTOUT
nuib u3 1 npumepa (0,7% oT Bcero 4ncia 31MIOHUMHBIX TEPMUHOB), Ha-
npumep, Galvanismus ~ earbearusm.

3) CuoKHbIe 3MOHUMHBIE TEPMHHBI CO3JaHbl MOP(HOIOr0-CHHTAK-
CHUYECKHUM CII0OCOOOM — MOCPEICTBOM CIIOBOCIOXKeHHs. MccnenoBanue
CTPYKTYPBI CIIOKHBIX STIOHUMHBIX TEPMUHOB OMOHUKH MOKA3ajo, YTO B
KayecTBe JIeMEHTa OHM BKIIIOYAIOT B ce0sl O/IMH, J1Ba U 0oJjiee UMEH CO0-
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cTBeHHbIX. CeMaHTHUECKUI aHAIIN3 CIIOKHBIX ATOHUMHBIX TEPMUHOB 0~
3BOJIMJI HAM OIPEENIUTh, YTO JaHHbIE TEPMUHBI CIy’KaT /Uid 0003Haye-
HUS YCTPOICTB, IpUOOPOB U sIBIIEHUI. JTa rpymnna HacuuTeiBaer 12 tep-
MHUHOJIOTHYECKUX eAUHUIL, T.€. 8,8% 0T 00I11ero KoJanuecTBa SMOHUMHBIX
TEPMUHOB OMOHHKH, HaIIpUMep: Amperemeter m~ avunepmemp; Weber-
meter m ~ gebepmemp,; Voltamperemeter m ~ gorbmamnepmemp u Jp.

4) Tepmunosaoruueckue coderanusi (TC), mox KOTOPHIMH MBI TIO-
HUMaeM pa3aenbHO0()OpMIIEHHbIE, CEMaHTUYECKU LEIOCTHBIE COUeTaHus,
00pazoBaHHBIE yTEM COSAMHEHUS HE MEHee JBYX KOMIIOHEHTOB. JlaHHas
TpYIIIIa IPEICTaBICHA CAMBIM 3HAUYUTEIFHBIM KOJIHMYECTBOM 00pa30BaHUi
u coctapisier 108 Tepmunonornyeckux equnull (78,8% ot obiero yucia
SMOHUMHBIX TEPMUHOB OMOHUKH). Hamubonee pacnpocTpaHeHHBIM BUIOM
TC okazanuch dgyxkomnonenmuule snoHumuvle TC. OHU MpeCcTaBICHBI
81 egunMIeH, uto coctaBisgeT 75% ot Bcex TC u 59,1 % ot obmero uuc-
JIa STIOHUMHBIX TEPMHHOB H3y4aeMou oTpacid. [Jisi SHOHMMHBIX ITBYX-
KoMIOHEHTHbIX TC OMOHHMKM XapaKTepHO MpeolagaHue aTpuOyTUBHBIX
CJIOBOCOYETAaHHUN C MMEHEM CYLIECTBUTEIbHBIM, BBIPAXKEHHBIM HMEHEM
COOCTBEHHBIM, BBIOJIHSAIOMIMM (PYHKIUIO IPETIO3UTUBHOTO ONPEISIICHHUS.
CrpyKTypHBIMH (OpPMYJIaMH TaKUX CJIOBOCOYeTaHUH sBisitoTcst N3 — N,
A3 N u Na’s N, rae A3 o3Ha4aeT npujiarareinbHoe, 00pa3oBaHHOE OT 3II0-
HuMa, N — HUMS CylIecTBUTeNbHOE, N3 — UMs CYIIECTBUTEIILHOE, BbIpa-
YKEHHOE STIOHUMOM. S — MHTEPKOMITOHEHTHAS CBSI3b B TEPMUHOJIOTHYECKUX
COYETaHMAX JAHHOTO THIIA, KOTOPAs SIBISETCS 0COOBIM, YaCTHIIEOOPa3HBIM
MoKa3aresieM POAUTENLHOTO Majieka S1oHuMa, Hanpumep: Pauli-Prinzip
n ~ npunyun Iaynu, Seebeck-Effekt m ~ shpexm 3eedexa,; Reynoldss-
che Zahl /'~ xpumepuii (uucno) Petinonvoca; Markoffscher Prozell m ~
mapkosckuil npoyecc, npoyecc Mapkosa, Wechsler Intelligenztest m ~
mecm Bexcnepa (mecm uccnedosanus unmeniekma); Bloch’sches Gesetz
n ~ 3axon bnoxa; Fitts’sches Gesetz n ~ 3axon @ummca v np.

Cpenu mpexxomnonenmuuix snonumusix TC (27 enunuil, To ecth 25%
ot obmero yncna TC u 19,7% oT o0miero KoiaumuecTBa SMOHUMHBIX Tep-
MHUHOB OMOHUKH) HanboJee pacpoCTPaHEHHBIMHU OKa3aJIUCh CIIEIYIOLIHE
mozenu: N3 — N3- N u N3-NaN, k npumepy: Michaelis-Menten-Theorie
f~ meopus Muxasnuca — Meumen; Hartree-Fock-Methode f ~ vemoo
Xapmpu-@oxa; Hick-Hymansches Gesetz m ~ saxon Xuxa, Frank-
Read-Quelle /' ~ ucmounux ®@panka — Puoa Heitler-London-Methode
[~ memoo sanenmuvix cesszeul, memoo I aiimnepa-Jlondona n nip.

5) B T0 xe BpeMs yBeJIMYEHUE JUIMHBI MHOTOKOMITIOHEHTHBIX TEPMHU-
HOJIOTUYECKUX COYETAHUHN MPUBOJUT K PACIPOCTPAHEHHUIO TAKOTO CIIOCO-
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0a TepMHUHOOOpa3oBaHus, Kak ad0peBuanus. JlaHHas rpymnmna npeacras-
JieHa B M3y4aeMOH TepMHUHOJOIMH MHULHUAIBHBIMUA a00peBUATypaMu B
KOJIMYECTBE 9 €MHHULI, YTO COCTaBIACT 6,6% OT O0OILIEro Yncia SIMOHUM-
HBIX TEPMHUHOB aHAJIM3UpYeMoii oTpaciu, Harpumep, FDS < Fermi-Di-
rac-Statistik f ~ cmamucmurxa @epmu-/Jupaxa; BBN < Backus-Naur-
Notation /'~ ¢hopmyna bBoxyca-Haypa, AS < Amthauer Strukturtest m
~ mecm cmpykmypul unmeniekma P. Ammxayspa v 1p.

[TonBoAs UTOT BBIIECKA3aHHOMY, IPEJCTaBUM I10JyUYEHHbIE JaHHbIE
B BHJIC TAOJIUIIBI.

Tabnuna 1
CTpyKTYpHBI€ 0CO0€HHOCTH IMOHUMHBIX TEPMHUHOB OMOHUKH
B HEMELKOM fI3bIKe

% ot obmiero
KOJIMYECTBa
Tun 3MOHUMHOTO TepMHUHA Kon-Bo
SIOHUMHBIX
TEPMUHOB
I. IIpocThie 3IMOHUMHBIE TEPMUHBI 7 5,1%
I1. IIpou3BoaHbIE JIIOHMMHBIEC TEPMHHBI 1 0,7%
III. Ci10:kHBI€e JIOHUMHBIE TEPMHHBI 12 8,8%
IV. TepmuHosi0rU4ecKne coueTaHust 108 78,8%
1) IBYXKOMITOHEHTHBIE 81 59,1%
2) TPEXKOMIIOHEHTHBIE 27 19,7%
V. Coxpaniennst (MHAIIUATBHBIC A00PEBU- 9 6,6%
aTyphl)
HUTOTrO 137 100%

CorracHO TOTyYeHHBIM JaHHBIM, IPUBEICHHBIM BEIIIE, HAHOOIIbIICe
KOJIMYECTBO SMOHUMHBIX TEPMUHOB y4acTBYeT B HOMHUHAIIUU TaKUX I10-
HSTHH, KaK YpaBHEHUS, 3aKOHBI, BETHIUHBL, 3()(eKThl, MeTOabl. MeHb-
iee KOJIMYECTBO JaHHBIX TEPMUHOEIUHUIL BXOJUT IPYIIITY IPUHLIUIIOB.

AHaM3 HEMELKHUX 3[TOHUMHBIX TEPMUHOB OMOHUKH TO3BOJISIET OLe-
HUTb POJIb UMEH COOCTBEHHBIX B KaU€CTBE ITOTEHLUAIILHOTO UCTOUYHUKA
(opMHpOBaHHSI TEPMHHOB H HOMEHKJIATYPHBIX CIUHHI. MBI BBIIBIUIH,
9YTO MMEHa COOCTBEHHBIE CITOCOOCTBYIOT OOOTAIICHHUIO aHAJIH3HPYEMOMH
TE€PMUHOJIOTUH, TIOCKOJIBKY SIBJISIIOTCS OJHUM M3 MPOAYKTUBHBIX U aK-
THUBHO HCIOJIb3yEMbIX HICTOUHUKOB €€ MOIMOJIHEHHUS.
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YK 811

CTPYKTYPHAA ACCUMHUTALIHA
AHITTHHCKHX 3AHM CTBOBAHHBIX TEPMHHOB
(HA MATEPHAIE HEMEIIKOH TEPMHHOJ/IOTHH HHTEPHETA)

M. C. IllymaiinoBa

B cmamve paccmampusaemces npobnema cmpykmypHou accumuisi-
YUY 3AUMCMBOBAHHBIX U3 AHSIULICKO2O sA3bIKa mepmunog Unmepnema 6
nemeykom sizvike. C 9mMoul yenvio ocywecmeisiemcsi Kidccugukayus an-
SNUUCKUX MEPMUHOLOSUYECKUX 3AUMCMBOBAHULL C MOYKU 3PEHUST UX CLO-
68000pPA306AMENLHOU CIPYKIYPbI.

KiroueBble ciioBa: TCPMUHOJIOTUSA HHTepHeTa, 3auUMCTBOBaHHUEC, ac-
CUMUIIA M.

O/HUM U3 acleKTOB aHMIMHCKOTO 3aMMCTBOBAaHUS SIBISIETCS CTPYK-
TypHasi aCCUMWJISILIAA 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB B HEMEIKOH TepMHU-
Honoruu MHTepHeTa.

HomuHanus Ha COBpeMEHHOM 3Tare Pa3BUTHs HAIMOHAJIBHBIX S3bIKOB
proOpeTaeT KOMIUIEKCHBIN XapaKTep, YTO OTPayKaeTcsi B HEOOXOIUMOCTH
WCTIOJIb30BAHUS JIGKCUUECKUX 3aMMCTBOBAHUH ISl CO3/IaHMS aJIeKBATHBIX
HOMUHATHBHBIX €IMHHII, C OJHON CTOPOHBL, U B 00pa30BaHHMHU MHOTOKOM-
MMOHEHTHBIX TEPMHUHOJIOIMYECKUX COUYETaHUH, C JPYroi croponsl. Uzyue-
HUEM IOJOOHBIX SBICHUN 3aHUMaeTcs cioBooOpazoBanue. [lox cioBoo-
Opa3oBaHMEM B JaHHOM CTaThe MOHUMaeTcs cdepa sI3bIKa, I1e HOBBIE CIIO-
Ba BOZHHUKAIOT MOpdeMarndecku — myTeM apQHuKcayu, cIOBOCIOKEHHS
WK 5K€ U3MEHEHUs] MOP(OIOro-CHHTAaKCHYEeCKUX CBOUCTB ciioBa [1].

B aHmmiickoM 1 HEMEIKOM SI3bIKaX UMEIOTCS CXOIHBIE 110 MOP(OII0-
THYECKOMY CTPOEHHIO TEPMUHBIL: IIPOCTHIE, IPOU3BOIHBIE UIIH JCPUBATHI,
CJIO’KHBIC MJIM KOMITO3UTHI M CIOKHOCOKpAILEHHbIE MU a00peBUaTyphl,
KaK pe3yJbTaT aHaJIOTHYHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMS.

B cocraenenHoii aBropom Bbibopke umeercs 2007 3auMCTBOBaHHBIX
W3 aHIJIMHCKOTO fA3bIKa TepMUHOB (Haniee A3). C Touku 3peHus popmaib-
HOM CJIOBOOOPA30BATENILHON CTPYKTYPbl OHHM MPEICTABISIOT co00ii: 1)
npocteie A3-TepMuHBI; 2) A3-KOMITO3UTHI (CI0KHBIE TEPMUHBI); 3) A3 —
TEPMUHOJIOTHYECKUE COYETaHUs (YCTOMUNBBIE TEPMUHOIOTHIECKHE KOM-
mwiekchl); 4) A3-a00peBuarypsl; 5) A3-1epHUBaThI.
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[ox npocmuvim mepmurom MOHUMAGTCS KOPHEBOE CIIOBO, C KOTOPHIM B
TePMAHUCTUKE COOTHOCHUTCS IIOHATHE HEMPOU3BOAHOCTH, YMBILIEHHO OITY-
CKaeMoe B paMKax JJAHHOT'O pasJiena, MOCKOJIbKY MpobiemMa aHIIIMICKOro 3a-
WMCTBOBAHHSI PAacCCMaTpPUBACTCs B IUIaHE CUHXPOHMHU. Mcmonb3oBaHue e
MOHATHS HETIPOU3BOJJHOCTH HE COBCEM YMECTHO, B BUJLy TOTO, UTO MOCPEI-
CTBOM JTUAXPOHHYECKOTO aHaJIM3a MOXET ObITh PACKPHITA ITPOU3BOIHOCTD
CJIOB, OTHOCUMBIX K KOpHEBBIM. KopHeBbie A3 npeicTaBIsitoT CO00 CaMyto
MaJIOYHCIICHHYIO TPYIITY 3aMMCTBOBaHUH B HEMEIKOW TepMuHoioruu VH-
TepHeTa (2,4 % OT 00LIero KoNu4ecTBa TEPMUHOIOINYECKUX A3), HanpH-
Mmep: Access ~ docmyn, Batch ~ epynna; nakem; komanoa, Bus ~ wuna,; ma-
eucmpanwy,; kaunan, Cache ~ ceepxonepamusnasn namams, ko, Chat ~ uam,
K1y6 unmepaxkmusHnozo oouenus, Hack ~ nezaxonnoe nomnyuenue oocmyna
K Komnwvrlomepuvim oanuvim, Link ~ ccouixa, yrazamenw, Loop ~ uwietich;
Kanan, tunus cesasu, Mail ~ anexmponnoe coobuenue. Bee ykazaHHble Tep-
MUHBI LETbHOO(OPMIIEHHBI BHE 3aBUCMOCTH OT X HCXOIHOH CTPYKTYPBI.
I'pamMmarnveckue 3HaUCHHS JJAHHBIX TEPMHUHOB (TIPEXKIE BCETO TaJIEKHBIC)
B OCHOBHOM TIEPENIAIOTCSI CKJIOHSIEMbIM apTHKJIEM, TaK YTO OCHOBA HE ITPH-
COEIMHSIET Ma/Ie)KHBIX OKOHYAHUH, BBICTYIIAs B «HYJIEBOI» (opme.

BTropyto rpynny aHmMMHACKHX 3aMMCTBOBAHMI B HEMELIKOH TEPMHHO-
noruu MlHTepHeTa npenctapistoT A3-KOMIO3UThl. B COBpeMeHHOH rep-
MaHUCTUKE KOMNO3UM, UIH CLONCHOE C1I080, OTIPEeTIsieTcs Kak «o0pa3o-
BaHMeE, COCTOSIIIEE 110 KpaiHel Mepe u3 AByX uiu oosee ciosy» [2. C. 96].
A3-KOMIMO3UTHI MPEACTABISIOT COO00M: 1) MOTHOCTHIO 3aMMCTBOBAHHBIE
TepMUHBI; 2) A3-KOMIIO3UTHI, COACPIKAIINE TOMUMO AHIIOS3BIYHOM OC-
HOBBI HHTEPHAIIMOHAJILHBIN KOMITOHEHT; 3) A3-KOMITO3UThI, B COCTaB KO-
TOPBIX BXOJUT HEMEIKUN KOMITOHEHT, TaK Ha3bIBAEMbIC MEKbSI3bIKOBBIC
TUOPUIBI, KOTOPBIE LEIECO00pa3HO pacCMaTpUBaTh HE C TOYKH 3PEHUS
CTPYKTYPHOM aCCUMUJISILIUY, & CEMAaHTU4ECKOH [3].

['pymna noJHOCTHIO 3aMMCTBOBaHHBIX TEPMUHOB TIPE/ICTABIICHA CIEY-
oMy komrnosutamu: Account-File ~ yuemnwii ghaiin, Applet-Viewer ~
npuxnaonas npoepamma npocmompa, Bannerkiller ~ npoepamvma ynuumo-
aicenust banneprou pexiamol, Chipeard ~ niama 0nst unmezpanvhvix cxem,
Gamertag ~ guxmusnoe ums uepoxa, Keyword ~ kirouesoe cnoso, kmou;
deckpunmop, Netdrive ~ cemesoul 3anyck; cemesas nepedaua, Network
~ cemvp, cemesoul epaghux. JlaHHas rpyma TEPMUHOB HEMHOTOYUCIICHHA U
cocrapisier 6 % OT 00IIero KOJIMYeCTBa aHIITUHCKUX 3aUMCTBOBAHUM.

Crenyrolyro rpynny cocTaBisiioT A3-TepMUHBI, HIMEIOLUE B CBOEM
COCTaBe MHTEepHAIIMOHAIbHBIN KoMITOHEHT: Applikation-Sharing ~ xoz-
JIeKMusHoe (coemecmuoe) ucnoiv3osanue npunodicenutl, Benchmark-
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Paket ~ mecmosuwiii nakem, Code-Segment ~ xoooswiti ceemenm, Na-
no-Site ~ nanocaiim, Privatkode ~ ko0 auunoeo oocmyna, Download-
Prozess ~ npoyecc 3aepysku, npoyecc nepecviiku aiing u3z yoanieHHozo
xomnwviomepa, Kollisionsphase ~ ¢asza xongnuxma; ¢aza xonrusuu,
Kommunikationsroutine ~ xovmynuxayuonnas noonpoepamma, Satel-
litennavigation ~ cnymunuxosas nasueayus u npyrue. [log unTepHany-
OHAJIHBIM KOMITOHEHTOM MOHUMAETCS TEPMHH WJIN OTICNIbHBIN TEPMU-
HODYJIEMEHT, (PYHKIIMOHUPYIOIKI B Tpex u Oonee s3bikax [4]. MHoraa B
TaKUX TEPMUHAX UHTEPHAIIMOHATIBHBIA KOMIOHCHT MPUBOIUTCS B COOT-
BETCTBUHU C TpaBHiIaMu Hemenkoi opdorpaduu, Hanpumep: Kode (anr.
code), Prozess (auri. process), Kollision (anri. collision). JlanHbie
(baxThl CyOCTUTYIIMH AHIIOSN3BIYHO O(OPMIICHHOTO HHTEPHAIMOHAIN3MA
€ro HEMEIIKMM aHAJIOTOM MOXKHO CUMTATh MPU3HAKAMH aCCUMMIISIIUU A3,
[Ipumepsl JaHHOTO THIIA TEPMUHOB B HEMEIIKOM SI3bIKE TAK)KE HEMHOTO-
yucieHHs! (2,8 % oT 00111ero KoJarM4ecTBa 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB).
I'pynna A3 — ycmoiiuugsie crnogecHvie KOMNIEKCbl COCTOUT U3 JBYX
noArpynit: 1) arpuOyTHUBHBIC CIIOBOCOYETAHUS M 2) MHOTOKOMITOHEHTHBIC
TEPMHUHOJIOTHYECKHE COYeTaHHs. ATPHOYTHBHBIEC CIIOBOCOYETAHHS COCTO-
SIT U3 OIIPENICIICHHUS ¥ OIPEIEISIEMOrO CII0BA, MOTYT OBITh CBSI3HBIMH M CBO-
6oaubMU. [To1 CBSI3HBIM TEPMHHOIOTHYSCKUM COYETAHUEM MOHHMACTCS
YCTOWYHMBOE TEPMUHOJIOTHUECKOE COUYETAHNE, B KOTOPOM HEBO3MOXHA Cy0-
CTUTYLIUSI COCTABIISIOLIMX €0 AJIEMEHTOB 0e3 HapyLIEeHHUsI CEeMaHTUYeCKON
nenoctHoctu Beero coueranus [3. C. 40], nanpumep: Blue Screen ~ 2o-
Y00t IKpan (honosast 3acmaska, Ha KOMOPOU NOKA3LIBAIOMCS  epyoeli-
wue owubku onepayuonnol cucmemsit), Dedicated Line ~ gvioenennas
aunus, Digitale Signatur ~ anexmponnas noonucy. BHyTpu cBoOOAHOTO
arpuOyTHBHOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO COYCTAHUS BO3BMOXKHA CHHOHUMHUYE-
CKasi CyOCTUTYLIMS IEPBOTO KOMIIOHEHTA C COXPaHEHHEM CeMaHTH4eCKOn
LIEJIOCTHOCTH Bcero coueTanusi, Hanpumep: Electronic Cach — Digital
Cach ~ anexmponnas eanoma, anexkmponHvle cpeocmea onnamsl, Elec-
tronic Book — Digital Book ~ snexmponnas knuea. IntepeceH Tot ¢axT,
YTO B aHIJIMHCKOM TEPMHHOOOPA30BAHUH JAAHHBIA TUI CUUTACTCS OJHUM
U3 CaMbIX MPOAYKTUBHBIX, OJHAKO BbIOOpKa A3-TepmuHoB MHTepHETA CO-
JEPIKHUT TOJIBKO 8 MOTOOHBIX TEPMUHOIOTMISCKUX COYCTAHUIA.
MHOTrOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHOJIOTUUECKUE COYETaHHs, COCTOSIIHE
U3 Tpex U Oosiee KOMIIOHEHTOB, TAK)kKe MPEICTAaBICHbI HEOONBIIUM KO-
nmuuectBoM TepmuHonoruyeckux A3 (0,3 % ot obuiero xomuuectBa A3-
TEPMUHOB). DT TEPMHHBI O(OPMICHBI Pa3neiIbHO, HO IMPEACTABISIOT
co00#1 LIeNIoCTHBIE HOMUHATHBHBIE eIUHUIIb], HanpuMep: Data Grid Vir-

168



Jlunzeucmuxa u nepegoo

tual File Driver ~ supmyanvubiii ghaiinoswviii opatigep cemesvix OAHHbIX,
Internet Protocol Address ~ adpec npomoxora Humepnem, Computer
Aided Design ~ komnvromepuwitl Ou3aiiH, KOMILIOMEPHOE KOHCMPYUPOBa-
nue u apyrue. B. M. Jleiiunk mojaraet, 4to Ha3BaHMs-CIOBOCOUCTAHNS,
MHOT'OCJIOBHBIC Ha3BaHHsI MOSBILIFOTCS B TEX CITydasX, KOIa MPeIMEThl U
SIBJICHHST 0003HAYAIOTCSI OTHOBPEMEHHO M0 HECKOJIBKUM Tpu3Hakam [5. C.
85]. K Hemeukoii Tepmunonorud MHTepHETa JaHHOE YTBEPKACHHE OTHE-
CTHU HeNb3sl. BUIMMO, 3T0 CBSI3aHO € TeM, YTO OOJBLUIMHCTBO MHOTOKOMIIO-
HCHTHBIX 3aMMCTBOBAHUH, IPUXO/SIIMX B HEMEIKHH S3bIK MOIBEPTarOTCs
JICKCUKO-CEMAHTHYECKON ACCUMIIIAIIN, 00pa3yst KKK WK THOPHIBL.

Camas penpe3eHTaTHBHAs IPyYIINa B paMKax aHINI0-aMEPHKAHCKHX 3a-
HMMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOB — abOpesuanypol (69 % ot obuiero uncia A3).
st COBpeMEHHOM TEPMHHOJIOTHYESCKOM JICKCUKU 0COOCHHO XapaKTepPHO
CTPEMJICHUE K COKPAIICHHIO CIIOHBIX TEPMUHOB M TEPMHUHOIOTUIECKUX
COYCTAHUH B IESX pallMOHATIM3alUN HAYYHOTO s3bIKa, Hampumep: Ad-
Server < Advertising Server ~ pexnamnviii cepsep, DARPA < Defense
Advanced Research Projects Agency ~ Aeencmeo nepcnexkmugHvix uc-
cneoosanuu MO CILLA, HAT < Help Authoring Tool ~ uncmpymenma-
puti 0ns cozoanus ounatinogou nomowu, GVS < Group Videoconfer-
encing System ~ cucmema epynnosvix gudeokongepenyuii, Sc < Scan-
ner ~ cxannep, FTP-Server < File Transfer Protocol Server ~ cepsep
npomoxona nepedawu oannvlx, WORM < Write Once Read Multiple
~ KOMNAKM-0UCK ¢ OOHOKPAMHOU 3aNUCbI0 U MHO2OKPAMHBIM CUUMbIEA-
Huem, A2A < Administration-to-Administration ~ aonunucmpayusa x
aomunucmpayuu (TEPMUH U3 OOJIACTU IICKTPOHHOW KOMMEpIUHU, 000-
3HAUYAIOIIUI JIENOBBIC B3aUMOOTHOIICHHS MEXKIY TOCYIapCTBCHHBIMU
YUPEKICHUSIMU U OPraHaMy FOCYJapCTBEHHOTO yIIPABICHUS ).

K rpynne A3-oepusamosg otnocsitest 17,8 % A3-tepmunoB. [lannas
rpyImna npeacTaBisieT co00i JOBOIbHO 3HAYUTEIBHBIN IJIaCT 3aHMCTBO-
BaHU B HeMelKol TepmuHoniorun Matepuera. B. W. 3a0oTkuHa, onuckl-
Basi HOBYIO JICKCHKY COBPEMCHHOI'O aHIVIMHACKOTO S3bIKA, OTMEYAET, YTO
OKOJIO TOJIOBHHBI BeeX a(UKCaTbHBIX HOBOOOPA30BaHUI OTHOCSTCS K
cthepe nayku [6. C. 46]. AddukcanbHble 3aUMCTBOBAHUS B HEMEIIKOH
TepMuHONOrHU MHTEpHEeTa peACTaBICHbl TEPMUHAME, 00Pa30BAaHHBIMU
C MOMOIIBI0 CYPPHUKCOB, MPEPHUKCOB, MOCIEIOTOB M HAPEUHid, HAIPU-
Mmep: Micro-Site ~ muxpocaiim, MaKkrovirus ~ waxposupyc, Pre-Print ~
uacme KHU2U WU cCmambsl COOpHUKa, Hanewamanuas 6 Mnmepuem 6es ony-
onuxosanust Ha oymadxcruom Hocumene, Reboot ~ nepesacpyska, Refresh ~
peeenepayus; oonosnenue, Offline ~ asmonomnwiii pesrcum, Online ~ un-
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mepaxmuensii pedxcum, Qutlook ~ niamnas npoepamma sanexmponuot no-
umoi; Alignment ~ evipasnusanue, rocmuposxa, Hacmpotixa, Kollision ~
KOH@uKm, KOH@auKmHas cumyayus, xoamusus, Option ~ onyus, neobs-
3amenvHulil napamemp, 0OnoIHuUmenbtvie cpedcmsa, Community ~ epyn-
na noavsosameinel, 00bEOUHEHHBIX 0OWUMU UHMepecAMU, ~ (YHKYUs,
ceolicmeo, mexunuueckas xapakmepucmuka, Broadcasting ~ wupoxose-
wamenvHas nepeoaya, WUpoKas paccvlika, mpanciupoganue, Browsing
~ €680000HDII NPOCMOMD U pedakmuposanue, Server ~ cepsep, Banner ~
bannep, Prozessor ~ npoyeccop, Kursor ~ kypcop; ~ nepeoaua nexkomo-
PbIX 3a0ay cmopoHHUM opeanuzayusim, Qutsourcing ~ npusneuerue couc-
nonnumeneil, Redirecting ~ nepenanpaenenue; nepeadpecayus, Remailer
~ 60368pam 3NIeKMPOHHOU NOUMbI.

OTaenbHO XOTEI0Ch ObI OCTAHOBUTHCS HA OMHCAHUM HApEYHO-TOCIIC-
noroBeix A3. Hekoropsle A3-pou3BOaHBIE OOHAPYKUBAIOT CTPYKTYPY,
HE MMEIOIIYIO aHaJora B HEMELKOM sI3bIKe. DTH 00pa3oBaHMs COAEpKaT
B CBOEM COCTaBE MOCTIO3UTHBHBIE CITy:KeOHBIE MOP(EMBI — HAPESUHST HITH
MOCJICTIONH, KOTOPBIE B CJOBape JIMHTBUCTUYCCKUX TEPMUHOB OMpPEICIs-
IOTCS KaK CIIy)KCOHBIC CJIOBA, BBIMOJHSIOMINEG MOP(POCHHTAKCHUESCKYIO
(DYHKIIMIO, COOTBETCTBYIOLILYIO MPEAJIOTY, HO B OTJIMYHE OT IMOCIETHErOo
Haxoyuecs B nocrnosuruu [7. C. 341]. B. U. 3abotkuHa, kKOHCTATH-
Pysl B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE TEHIICHIHIO K 00Pa30BaHUIO KOH-
BEPTHPYEMBIX CYIIECCTBUTEIBHBIX OT IJIATOJIOB C IMOCIEIOraMu, OTMEUAET,
YTO OCHOBHAss Macca KOHBCPTHPOBAHHBIX HEOJOIM3MOB OrpaHHUYCHA B
ynorpeOieHnu 1o npodeccuonansHomy napamerpy [6. C. 34]. Tepmunsl,
00pazoBaHHbIE 110 3TOH CJI0BOOOPA30BATENHLHON MOJEIH, 3aUMCTBYIOTCS U
HeMelKol TepmuHosioruet urepuera. B Hemenkoil repmunonorun MH-
TepHEeTa BBISBIIEHBI ciieayromue A3, UMEIoLIHe B CBOEM COCTaBe MOCIEIor
v Hapeuue: Add-On ~ dononnenue, pacuupenue, Back-Up ~ pesepsnas
Konus, apxusuposanue,; konuposatue, Dial-Up ~ 61306 no Homepy, kooo-
ebill 6b1308, Fan-In ~ kosguyuenm pazeemenenus no éxody, Fan-Out
~ Koapuyuenm pazsemenenusi no evixooy, Follow-Up ~ donornumens-
Hoe coobuenue, Hosasa ungopmayus, Handover ~ nepemewenue 6vi306a,
Hangup ~ reoorcudannwiti ocmanos, «3asucauuey, CUSHAIL pasbeOUuHeHUs
u npyrue. KpoMe Toro, ciemayer OTMETUTh, YTO JaHHBIE KOMIUICKCHl MOTYT
CITy)KUTh 0a30i 111 JajbHEHIEro cioBooOpa3oBaHus, Hanpumep: Back-
up-Kapazitit ~ pezepenas emxocmos,; emxocms pezepsroi namsimu, Back-
up-System ~ cucmema pe3epeHo2o KOnuposarus, Oyonupyouas Cucmemd,
Dial-Up-Leitung ~ xovmymupyemas nunus; TuHUSA C 8bI3060M NO HOMEDY,
Hot-Standby-Betriebsweise ~ peowcum copsuezo pesepsuposanus, Spill-
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Over-Effekt ~ nobounwiii aghgpexm, nodounwiii pesyromam, Standby-Mo-
dus ~ pesepsnuiii pescum, Tastatur-Layout ~ packnaoxa kraguamypul.
[TomBOAs MTOT, XOTENOCH OBl OTMETHTB, YTO CJIOBOOOpPa30OBaTEIbHEIC
TUIBl A3, GYHKIIMOHHPYIOIINX B HEMEIKOW TepMUHOIOTHH MHTepHeTa,
B [IEJIOM COOTBETCTBYIOT MOP(OIOTHYECKOH CTPYKType HCKOHHBIX CIIOB.
[IpeobnamaroT TEPMUHOCOYCTAHUS C HHTCPHAUOHAIBHBIM HIH HEMEII-
KHUM KOMITOHEHTOM, KOTOPBIH Yallle BCEro HaXOUTCS B MOCTIO3UIHH.
OTtmeuaeTcs BIMSIHAE aHTIIMHCKOTO CJIOBOOOpPa30BaHMs Ha HEMEIIKOE,
[pUYEeM aHDIUICKHE TEPMUHBI SBJISIOTCS POBOIHUKAMHU HE TOJILKO aH-
DIMHCKUX, HO ¥ MHTEPHAIIMOHAIBHEIX apPuKcoB. B crucreme HemMenkoro
CIIOBOOOpa30BaHMS MIMPOKO HCIONB3yeTCs aHTIIMIICKast CIIOBOOOpa3oBa-
TENbHAS MOICIb «21d20N + nocienoe unu Hapeuuey, B KOTOPOU CITyKed-
HbIe MOP(EMbI HAXO/STCS B MOCTIIO3UIIMHU 110 OTHOLICHUIO K TEPMUHY-

AApYy, 4TO HECBOMCTBEHHO JJIA HEMCIKOI'O sA3bIKa.
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METOIUKA ITPEITIOJABAHUSA SA13bIKA
YK 81-139

OFYYEHHE CTPATETHAM PEYEBOIO ITOBE/JEHUA
B AHTJIOA3BIYHOH CPEJE B PAMKAX KYPCA
«(ITPAKTHKA YCTHOH U ITHCbMEHHOH PEYH)y

M. A. AHaHBbHHA

Cmpamezuu peueso2o nosedenus: 8 aniosA3bIYHOU cpede GKIIOYAIon
Maxkpocmpameuu MaHespuposanus u peacuposanus. Qbyuenue OanHbim
cmpamez2usim Ces3aHO ¢ POPMUPOBAHUEM OUCKYPCUBHOU U COYUOK)Ib-
MYPHOU KOMREemeHYyuyu Cmyoenmos si3vlkosulx 6y306. Ha sansmusx no
npakmuke YCmHoOU U NUCbMEHHOU peyu PEeKOMEHOYemcs UCHONIb306AMb
BUOCO- U AYOUOMAMNMEPUATIBL, AKMUBHO 808NEKAMb CIYOCHINO8 8 GbINOJI-
HEeHUU MBOPYECKUX 3A0AHUL IO COCMABICHUIO U NPOEEOCHUIO UHMEPEbIO
¢ HOCUMENIAMU AH2TUTICKO20 SI3bIKA.

KarwoueBble ¢j10Ba: KOMMYHUKAaTUBHAS CTPATETHsI, MAHEBPUPOBAHHUE,
pearupoBaHue, NUCTAHIIMPOBAHUE, HAMEK, YKJIOHEHUE, TEXHUKA IOJ-
JIEPIKKH COOECeTHUKA, MTOJICP)KAHNE KOHTAKTA TP OOIICHUHN, TIPAKTHKA
YCTHOHM U MUCbMEHHOU peyu.

Kypc «Crparerun peueBOro MOBEAEHHUS B aHIJIOA3BIYHON cpene»
BKJIFOYAET BOCEMb JIEKIIMH, MOCBIIIEHHBIX Pa3IMYHBIM MpoOJieMaM aH-
[JIOSI3BIYHOW KOMMYHHMKALIMU: MaKpOCTPaTerusM MaHEBPHPOBAHUSA H
pearupoBanusi. CTpaTernd MaHEBPUPOBAHUS BKJIIOYAIOT CTPATETUH JIUC-
TaHIIMPOBaHUs, HaMEKa, YKIOHEeHUs. CTpaTerun pearupoBaHUs 3aKIIIO-
YaroTcs B TEXHUKAX MOAJEPKKU coOeceTHIKA U MOJIJepKaHUsl KOHTAKTa
ripu obmennn [ 1; 2].

JlaHHBIN KypC COAEPXKUT OCCIICHHBIA MaTepuai /it OOyUeHHUs CTY/ICH-
TOB MHCTUTYTa JIMHIBUCTUKU B paMKaxX AUCUUIUTHHEL «[IpakTka ycTHOH 1
MMMCbMEHHOH peun». B Halem By3e poM3BOAUTCSA 00YUEHHUE 10 HaIlpaBlie-
auto oaroroBku 050100.62 — [Nenaroruueckoe 00pa3zoBaHUe PO MO/~
roToBk# «O0pazoBaHKe B 00JaCTH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA (AHTIIUHCKOTO)».

Iemn u 3amaunm kypca «IIpakTuka yCTHOH M HHCBMEHHOW peEUn»
BKJIFOYAIOT B ce0s1 ()OPMHUPOBAHUE Y CTYIEHTOB KOMMYHHKATUBHOM KOM-
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MEeTEHIUH, T. €. CHOCOOHOCTH OPTraHMU30BaTh CBOE PEUEBOE M HEPEUEBOE
IIOBEJICHHC aJCcKBaTHO 3aJadaM oOmieHus. JlaHHas 1ellb MHOTOACIICKTHA
¥ BKJIFOYAET B ce0sl JOPMUPOBAHUE CIICTYIONTIX KOMITETEHITU:

® JIMHTBUCTUYECKOW: 3HAHUS U CUCTEME M CTPYKTYpE SI3bIKa U Tpa-
BWIaX ero (PyHKIIMOHUPOBAHUS B MPOLECCE MHOS3BIYHOW KOMMYHHUKa-
I[IUH, SI3BIKOBOM KOPPEKTHOCTH

® JINCKYpPCUBHON: CTIOCOOHOCTH IIJIAHMPOBAThH U BHICTPAUBATH peye-
BOE TIOBEJICHUE, TIOHUMATh U MepeaaBaTh HHPOPMAIUIO B CBS3HBIX, JIO-
TUYHBIX U aPTYMEHTHUPOBAHHBIX BBICKA3BIBAHUSX

® COIMOJIMHTBUCTUYECKOW: CIMOCOOHOCTh BBIOUPATH pa3IMYHBIC
BH/JIbI PEUEMBICIIUTEIILHON JICSITEIbHOCTH B COOTBETCTBUU C MECTOM, Bpe-
MeHeM, chepoli OOIIeHus, a TaK)Ke YMEHUE OPTaHU30BaTh Iearoruye-
CKO€ OOIICHNE U YUYNUTHIBATh KOHKPETHYIO MEArormuecKyro CUTYaIuI0

® KOMIIEHCATOPHOW: CIOCOOHOCTH MPEOJI0JIeBATh ACPUIUT 3HAHUS
B 00JIACTH JIMHTBUCTHUYECKOTO KO/, ChOPMHUPOBAHUE MMOTPEOHOCTH K ca-
MOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE

® COIMATLHOW: YMEHHE HCIOJB30BaTh Pa3Hbie KOMMYHHUKATHBHBIC
pOJIH, CTPATETUH B YCIOBHSIX COIUATBLHOTO B3aUMOJICHCTBUS C JTIOJBMU U
OKPYXKAIOITUM MHUPOM

® COIMOKYJIBTYPHOU: (POPMUPOBAHKE 3HAHUIN O HAIIMOHATBHO-KYJIb-
TYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTPaHbl U3y4aeMOT0 SI3bIKa, HOPM PEUEBOTO U HE-
pEYEeBOro MOBEICHUS] €T0 HOCUTEJICH U YMEHUE CTPOUTH CBOE TIOBE/ICHUE
C YYETOM 3TUX OCOOCHHOCTEH U HOPM.

Marepuaiibl Kypca UCHOIB3YIOTCS i1 (DOPMHUPOBAHUS JTUCKYPCUB-
HOU M COIMOKYJILTYPHOUM KOMIIETCHIIUU. 3a4acTyl0 CTYJICHTHI, B JOCTa-
TOYHOH Mepe BIIAJICIONINE TPAMMATUYECKUMU TpPaBUIAMH M HOPMaMu
yHoTpeOJIeHUsT JICKCUKH, HE BJIQJICIOT 3HAHHMSIMHU O TOM, KaK MPaBUILHO
TTOCTPOUTH CBOE BBICKA3bIBAHUE, YTOOBI OHO 3BYYaAJIO ayTEHTUYHO. B 0T-
CYTCTBHH 3HAaHUH M HEOOXOJMMBIX HABBIKOB O IMPaBWIAX MOCTPOCHHSI
BBICKA3bIBAHHI HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE OHU 00PAIaroTCsl K POJTHOM KYJTb-
type. UaTepdepeniust B chepe CTIIMCTUKH U TparMaTUKA B JIAHHOM
clly4ae HexelarenbHa. Ha Hamn B3Tisiy, CiielyeT peryJisipHo U IIaHOMep-
HO, IT0 MEpE M3yUCHUS PA3IMYHBIX PA3TOBOPHBIX TEM BBOJIUTH 3HAHUS 00
OTIPEJICJIEHHBIX KOHCTPYKIUSAX U KIHIIE, CISAYET pa3paboTaTh CUCTEMY
YIpaKHEHUH, HAITPABJIICHHBIX HA 00YYCHHE COIIMOKYIBTYPHOU U JUCKYP-
CHBHOM KOMITETEHIIHH.

Kaxk mpaBwuiio, yrpakHeHUs BKJIFOUAIOT 3Tall 03HAKOMIICHHSI, IIPEIb-
SIBJICHHsSI. 3aTeM, B paMKaxX TPaJUIIMOHHON METOJHMKH, MOXKHO IPEJIJIO-
JKUTh YIPOKHEHUS] HA TEpPeBOi, TpaHC(HOPMAIHMIO, BOCIPOU3BEIICHUE
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KOHCTPYKIHI B JMANOre, COCTaBlIeHHE COOCTBEHHBIX JMAJIOTHYECKUX
BBICKA3bIBaHUH, ydacTHe B poJieBbIX urpax. C Hamedl TOYKM 3peHHs,
MOKHO HCIIOJIb30BaTh AJIEMEHTHl KOMMYHUKATHBHONH METOIMKH 00yYe-
HUs. 37ech umeeTcsa O0IMPHOE ToJIe I TBOPUYECKOHN AeATEIbHOCTH Tie-
JIaroros..

WHTepecHbl NMPUUMHBI PACXOXKICHHH B KOMMYHHUKATUBHBIX TEXHH-
Kax aHIJIOSN3bIYHBIX U PYCCKOSI3BIYHBIX IpefacTaBuTenei. Ham kaxercs,
YTO HEKOTOpPasi KOMMYHUKAaTUBHAs! JIBOMCTBEHHOCTD IMOSIBUJIACh U B PyC-
CKOM KyJIbType, UTO BbI3BAHO MHAWBUIYATUCTUYCCKUMHU TEHICHIUAMU B
obmrectBe. XOTS TPAJAULMOHHO B PYCCKOM KJIACCHUECKOH KyJbType Ka-
TEropusi BeXJIMBOCTU pacCMaTpUBaIach B CBA3HM C TAKUMHU HOHATHIMH,
KaK UCKPEHHOCTb, IPaBIUBOCTb, COUYBCTBUE, TAKTUYHOCTb, YUYTHUBOCTD,
y4acTHe, CIIOHTAaHHOCTh BBIPAKEHUS IMOLUH, HCKPEHHUN HHTEpeC K CO-
OeceHUKY U ero mpobsiieMaM. XOTeJIOCh Obl HaEAThCS, YTO OHU YKO-
pPEHEHbI OYeHb TIYOOKO B KYJBTYPHBIX apXETHIIaX PYyCCKOro Hapoaa H
MIPUCYTCTBYIOT B HalieM nojaco3HaHuu. CyJis Mo Halemy CKpOMHOMY
OTIBITY, YACTO CTAJKMUBACIIbCS C BEXKJIMBBIM TOM3MOM, HHIUBUAYaIIN3-
MOM M HEKOTOpPOW HE3aBHCUMOCTBHIO, OOPaTHBIMU CTOPOHAMHU KOTOPBIX
SIBIIAIOTCS PaBHOJYIIME, KeJIaHUE «OTIENaThCs OT CBOEr0 MOPAJIBLHOTO
JIOJITa» MOCPEACTBOM JICHET MJIM KaKUMHU-TTHO00 elé criocodamu.

Uro kacaeTcsi aHTJIOA3BIYHON KYJIBTYPBI, TO, KaK CBUAETEIbCTBYIOT
MaTepuabl JeKIUH, KOHBEHIIMOHAILHOCTh U PUTYAJIN30BAaHHOCTD SIBJIS-
I0TCSl HEOThEMJIEMBIMH LIEHHOCTSIMU B 00111ecTBe. B 001mecTBe Habmo01a-
€TCsl IPUOPUTET JIMYHBIX HHTEPECOB U MIPABO MOJIHOIO JIUYHOTO KOHTPO-
1 Haja HUMU. Takasg ycTaHOBKa BOCIIPUHHUMAETCSI PYCCKHM YEJIOBEKOM
Kak cBoeoOpa3Hasl IMCTaHLMPOBAHHOCTh. JlaHHas yepra OCHOBaHa Ha
Pa3BUTOM «OIIYIIEHUH HETPUKOCHOBEHHOCTH YaCTHON COOCTBEHHOCTHU U
HEOOXOAMMOCTH 3aIUThl HE3aBUCUMOCTH MHJIMBUAYYMa KaK HEMpPEeMeH-
Horo ycnoBus ero pazsutus» [1. C. 6]. B oOuiectBe HHIUBUAYYMOB BO3-
HUKAeT OMAaCHOCTh KOH(IIMKTOB, YTO SIBJSIETCS JOMOJHUTENbHBIM (hak-
TOPOM HEOOXOJIMMOCTH MaHUMYJISITUBHOTO OOLICHHUS, MOMCKA KOMIIPO-
MuccoB. OGOPOTHOH CTOPOHON TAKOTO MOBEPXHOCTHOI'O OOIICHUS SBIISI-
eTCsl paBHOYIINE, Oe3pa3inine WK YK3aJIbTUPOBAHHOCTh B HEKOTOPBIX
cdepax, HOCKOJIbKY B YEJIOBEUECKOM OOIIEHUN HEOOXOJMMO paBHOBECHE
CHJI, KaK Be3/I€ B IPUPO/IE.

D¢ PekTUBHOCT KOMMYHUKALIMU B JIaHHBIX YCJIOBHSX MOHUMAETCs
KaK CIIOCOOHOCTH TOJIIepXkKaTh Oecelry, OCYHIeCTBUTh OECKOH(IMKTHOE
oO1IeHre, TI0Ka3aTh ce0sl B BHITOJHOM CBETE U 3aCIYXKHUTh IOJIOXKUTENb-
HYIO OLIEHKY COOECEeIHUKOB.
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Juig Tpaauuuii pyccKoil KyJlbTypbl, Kak OTMEYAeTCsl B MaTepuaiax
JIEKUUH, B LIEJIOM HE XapaKTepHO CTpaTernyeckoe oOuieHrne. Xors B 1o-
cieHee BpeMsl OOJIBIIYIO MOIMYJISPHOCTb MPHOOPENIH Pa3InyHOTo poja
TPEHUHTH JIMYHOCTHOTO POCTA, MPEJICTABIIAIONINE cO00I 00yUeHrne KOM-
MYHHMKATUBHBIM TaKTUKaM M TEXHUKaM MaHMITYJIATUBHOTO OOIICHUSI.

Taxum o0pa3om, A1t OpUTAHIIEB M aMEPUKAHIIEB Ha NIEPBbIi TJ1aH BbI-
nBuraercs (atuueckoe oduenue. MupopmaruBras GpyHKIUS A3bIKa OT-
CTYIIaeT Ha BTOPOH ILJIaH.

Jemokparuzanus OpUTAHCKOTO M aMEPHKAHCKOro oOIIecTBa MpH-
BOJUT K PAcIpOCTPAHEHUIO YHU(DUIUPOBAHHOTO MOJX0/a K OOILICHHUIO,
HE3aBUCUMO OT COLIMAJIBHOIO CTaTyca W COLUAIBHBIX OTHOLIEHUH. DTO
MIPUBOJUT K TOMY, YTO HEPOPMAIBLHOCTh OOIIEHUSI CTAHOBUTCS HOPMOH,
HO ITPU 3TOM He(hOPMaIbHOCTD 3Ta OCHOBAHA HAa IOBEPXHOCTHOM BHUMa-
HUU K COAEPIKATENbHBIM U MEXIMYHOCTHBIM acleKTaM OOIIEeHUS.

B nocrnennee Bpemst MOSBISIETCS MHOTO padoT, MOCBSLIEHHBIX MTpo0Iie-
MaM peueBBIX CTpaTerui, mparMaTuke OOIIEHHS HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(fO. b. Ky3pmenkosa, T. C. I'aynoBa, E. 1. 3umuna, M. A. 3eneHckas,
E. A. Menamenosa, O. I'. TTonsixos, T. B. ITounnox, . B. TepexoB u ap.).
OBgiajieHHe MparMaTH4ecKoi KOMIIETEHIIMEH CriocoOCTBYET TOMY, UTO M3-
yUaroIye HHOCTPAHHBIH SI36IK MOT'YT BBICTYIIATh B KAYECTBE MOJIHOLIEHHOTO
Y TPaMOTHOTO YYaCTHHKA MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIMU. AKTYaJIbHOCTb
WCCIIeIOBAaHMs TAHHOU MPOOJIeMBbI MPOAUKTOBAHA CaMOH MTPAKTHKOM 0011ie-
HUSI HA THOCTPAHHOM $13bIKe ¢ ero Hocutemsivu [6. C. 329].

Jannas tema pa3zpaOaThIBaeTCsl C MCIOJb30BAaHUEM PA3IMYHON Tep-
MUHOJIOTHH. [TpUMEHSIOTCS Takue TePMUHBI, KaK «CTPATErHH PEYeBOrO
nosenenus» (FO. b. Kyssmenkosa, T. C. "aiiioBa), «peueBoe moBeieHUE»
(M. B. TepexoB), «<kommyHukatuBHbie cTpaterun» (0. b. Ky3pmenkosa),
«TparMaTHYeCKUd  JUCKYpC»,  «IparMaTHyeckas  KOMIIETEHIIHSDY
(E. W. 3umuna), «mparmatuyeckue npasuwia» (O. I'. [TonskoB), «mpar-
marnyeckas ocBegomiiéHHocTh» (E. U. 3umuna, O. I'. TlonsikoB), «pe-
yeBo xaup» (E. A. Menamenosa). IIparmaruyeckass KOMIIETEHIIHS,
kak otmeuaeT E. M. 3uMuHa, ABIsSETCS YacThIO A3BIKOBOW KOMIIETEHIIUH.
[ToBhbilIeHHE ypOBHS MparMaTHYECKOW KOMIIETEHIIMU CBSI3aHO C pelle-
HUEM psilia 3aJa4, a UMEHHO C ILIeJIbI0 OCYIIECTBIISATh PEUeBhIE aKThl U
MIPOSBIIATH UYTKOCTh K PAa3IMYMSIM B JTUAJIEKTE, BAPHAHTE WIIM PErHCTpe
SI3bIKA, K €CTECTBEHHOCTH PEUH; a TAKXKE C I[eJIbI0 BEIPAOOTKHU CIIOCOOHO-
CTH MHTEPHPETUPOBATH KyJIbTYPHBIE CCBUIKU U GUrypsl peun [6. C. 328].

Bonbiioli mHTEpeC MpelncTaBiseT Kak BbISBICHUE MparMaTHYECKUX
MpaBwJiI, ACUCTBYIOIIUX B OOJIBLIMHCTBE CIy4aeB MOACO3HATENBHO, TaK
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U MeToAuKa OOy4deHHs CTpaTerusM peyeBOro moBeaeHus. Hampumep,
W. B. TepexoB mpeaiaraeT 3HaKOMUTBCS ¢ OCOOEHHOCTAMH PEYEBOTO T10-
BeJIeHUs] OpUTAHIIEB HA OCHOBE XYI0)KECTBEHHOT'O KMHO IMyTEM MOJIEIH-
pPOBaHUsI CTYJCHTAMU PEUYETIOBEACHUYECKUX CTPATEeruil HOCUTENEH S3bIKa 1
KYJIBTYPbI B KOHKpPETHBIX cuTyauusx [10]. ABTOp METOAUKY TIepeyrcisieT
OCHOBHBIE TIPUHLIUIBI O0Y4YEHHUsSI HHOCTPAHHOMY S3BIKY, KOTOPBIE peajiu-
3YIOTCS IPH UCTIONB30BaHUH (PHIIBMOB KaK MYJIbTUMEIMUHBIX TEXHOJIOTHIA
B 00y4YEHUH MHOCTPAHHOMY s13bIKy. OOyueHue BKIIIOYAET TPU dTala: Ha-
YalbHbIM, OCHOBHOH U 3aKIOYUTeNbHBIH. OOyUyeHne mpu MoMOIIU KHHO,
Ha Hall B3I, JENaeT Mpolecc o0yuyeHHs He TOJBKO HArJIAHBIM, HO U
MPUOSIMKAET YCIOBUSI Ay JUTOPHH K peasbHBIM YCIOBUSAM OOIICHUS.

Hpyras meronuka paccmarpubaercs B padorax O. I'. [Tonsikosa, E. U.
3umuHoOii [6; 8]. MeTonuka 00y4eHus: mparMaTHKe JUCKypca BKIOYAeT
TaKWe acleKThbl, KaK TEOPETHYECKas MOATOTOBKA, COBEPLICHCTBOBAHHE
HABBIKOB U YMEHHUH Ha MpaKTHKE U BOBJICYEHHUE CTYICHTOB B HCCIIEIO-
BaTENbCKYIO JesTeIbHOCTh. O3HAKOMJIEHHE C NParMaTU4eCKUMHU MO-
JIeJIIMA MOKET OCYIIECTBIISATHCS KaKk Ha OCHOBE BUACO(PHIBMOB, TaK U
ayJIMOMaTepralioB, HETIOCPEACTBEHHOIO OOLIEHNS C HOCUTENISIMU SA3bIKA.
B mponecce TpeHUPOBKHU YIIOP JIEIaeTCsl Ha COCTaBJIeHUE COOCTBEHHBIX
quanoroB. TpeTks cTanusi oOydeHHs BKJIIOYAET BOBJICUEHHE CTYJIEHTOB
B CaMOCTOSATEJIbHYIO HCCIEOBATENbCKYIO JEATEIbHOCTh, KOTOpas 3a-
KJIIOYAeTCs B COCTaBJIIEHUH MPOrPaMMBbl HHTEPBBIO C HHOSI3bIYHBIM TPe/I-
ctaputeseM. CTyZeHTHI pa3pabaThIBalOT CIIUCOK TEM, BOIIPOCOB K cobe-
CEJIHUKY, 3alMChIBAl0 HHTEPBBIO HA AJIEKTPOHHBIN HOCUTENb. IHTEpBBIO
TPaHCKPUOUPYETCs U 3aT€M MPOBOJUTCA aHAINU3 UHTEPBBIO C TOYKHU 3pe-
HUS YCHEIIHOCTH, HAJTMYUS ParMaTHUYECKUX OIHOOK.

JlaHHbIE METOIMKH MPEJICTaBIIAIOT 3HAYUTEIbHBIN HHTEpecC, pas3pa-
00TKa TpoOIeMbl OBIaJICHUS CTPATETHsMH PEUEBOTO MOBEACHUS UMEET
MHOT'O HAyYHBIX [IEPCIIEKTHUB.
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ABSTRACTS

Ananyina M. A. Communicative strategies teaching in English-
speaking environment within the framework of the course “Practice
of spoken and written language”

Communicative strategies teaching in English-speaking environment
include macrostrategies of maneuvering and reaction. Teaching these
strategies is connected with the formation of discursive and sociocultural
competence of the students of linguistic institutes of higher education.
It is recommended to use audio- and visual aids and to actively involve
students in creative tasks of preparing interviews and interviewing native
speakers during spoken and written language practice classes.

Keywords: communicative strategy, maneuvering, reaction, distanc-
ing, evasion, hinting, supporting the interlocutor, maintaining contact in
communication, practice of spoken and written language.

Alekberova I. E. Features Kinesics in intercultural

The comprehension between the representatives of different countries
and cultures in general is one of the most important conditions of the
well-made interaction. Be sure that every culture nowadays has its own
customs and rules of using kinesics, that represents a group of gests, posi-
tions and mimics which could be applied during the international com-
munication.

Keywords: kinesics, communication, mutual understanding, intercul-
tural communication.

Bondarenko Yu. S., Ponomarenko M. V. Phraseological units
German language component “of the body”

The article focuses on the analysis of the phraseological units with the
element “part of the body” in the German language. The special attention
is given to the connotation meaning of the somatic phraseological units.
The article covers the classification of the phraseological units with the
element “part of the body”. It is proved, that the somatic phraseological
units constitute the main part of the phraseological units in the German
language.

Keywords: somatic phraseological units, phraseological unities,
phraseological expressions, phraseological combinations.
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Bugayenko, N. P., Ioakimidi G. A. The general characteristics and
subject differentiation of terminological lexis (drawing on the exam-
ple of the English show-business terminology)

The article is devoted to revealing the basic characteristics and subject
differentiation of the English show-business terminological lexis. The au-
thors demonstrate the specific features of terminology that allow scholars
to draw a dividing line between terminology and general lexis. The ter-
minological units in question can be divided into the following subject
groups: advertising, sports, variety art, computer games, fashion, mass
media, success. All of these groups differ in the number of verbalizers.
The authors come to the conclusion that the subject spectrum of show
business terminology is quite broad and there are active processes of ter-
minologization and reterminologization in it.

Keywords: term, show business, subject differentiation, terminology,
function, characteristic, English language, terminological lexis, determi-
nologization, sublanguage, terminologization, terminological system, re-
terminologization.

Bryzhina T. S. Burlesque tone in texts of different genres (case
study of English and Russian)

The article focuses on the investigation of the main peculiarities of
texts of various genres which display the parody tone of communication.
The English and Russian texts belonging to person-oriented and institu-
tional discourse are analyzed.

Keywords: parody tone, genre, person-oriented discourse, institu-
tional discourse.

Dyakova T. V. Appropriate selection of artificial methods of trans-
lation anthroponyms in the fantasy genre (based on the works of
J. Rowling)

The article is devoted to artificial proper names and ways of their
translation. The article proves that the way of translation depends on the
name type and translator’s resourcefulness.

Keywords: artificial anthroponym, fantasy, proper name.

Khasanova Z. S. Sublanguage and functional system specifications

This article discusses such lexical subsystems as sublanguage and lan-
guage for special purposes studies their correlation; reveals the features of
functioning of these subsystems in the texts of certain subjects.
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Keywords: linguistic subsystems bundle language, communication,
vocabulary.

Klester A. M. Theoretical aspects of cognitive research term sys-
tems engineering psychology in the German language

This article is devoted to the description of theoretical aspects of ter-
minosystem cognitive research, to consideration of sublanguage engi-
neering psychology features, and also the determination of knowledge
structure within cognitive and communicative terminology science.

Keywords: cognitive research, terminosystem, engineering psychology.

Kosovych O. V. Topical problems of phenomena neology

The attention is focused on the main process in vocabulary develop-
ment is neologization process that reflects the language common steady
advance. The author examines tasks and structure organization of neol-
ogy, trends of neologisms researches, the neology differentiation prob-
lems. Different classifications of neology and neology varieties are pre-
sented. It observed that some aspects of neologisms studying are touched
only in connection with certain practical tasks.

Keywords: neologization, neology, neography, new word, formal ne-
ology, semantic neology, pragmatic neology.

Kunilovskaya M. A. Classification of translation errors for mark-
ing of education in parallel body Russian learner translator corpus

The paper describes the structure-project carried out at the department of
translation and translation TSU, analyzes foreign and domestic quality as-
sessment of translation used in manufacturing and professional and academic
purposes, as well as formulate principles for the classification of translation
errors, which may be based markings in the case. At the end of the article the
author gives a rough taxonomy of such errors for markup in the case.

Keywords: corpus linguistics, parallel corpus, mistakes mark-up,
translation errors, TQA.

Prigodina E. V. American sports terminologizmy thematic field of
“Work”

The article describes semantic and etymological peculiarities of
American terminology adopted from sport.

Keywords: terminology, phraseologial meaning, work, sport.
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Sharapova T. N. Peculiarities of eponym terms in the German ter-
minology of bionics

Eponym terms in the German terminology of bionics were considered
in the article from the view of sociolinguistics. The author detected the
main group of the concepts which nomination they participate in, their
formal and structural analysis shall also be executed.

Keywords: eponym, terminology, bionics, structured analysis

Shakhovskaya S. V. Belarusian theoretical lexicography: status,
problems and trends

The prior tendencies of lexicographic researches which are typical for
the modern period of the development of Belarusian linguistics are de-
scribed in the article. They are devoted to the history of national science of
dictionaries study, the dictionaries typology problem-solving in the context
of the lexicographical programs and projects development and identifica-
tion, the dictionaries structure and content features research and also theo-
retical understanding and information technology rooting in lexicography.

Keywords: lexicography, Belarusian language, information technology.

Shevcova N. V. “Thick” magazines and reader’s audience: vari-
arion of communicative model

In article the problem reading by “thick” magazines of new ways of
the communications with the reader is considered, found out, how the
status of intelligency by which these editions are guided has changed.

Keywords: the communications, “thick” magazine, intelligency, cul-
tural elite.

Shumaylova M. S. English-borrowed term structural assimilation
(based on German Internet terminology)

The article gives a valuable information on the problem of English-
borrowed Internet-terms structural assimilation in German. English-
borrowed terms classification in view of their world-building is proposed.

Keywords: Internet terms, assimilation, borrowing.

Tatsenko N. V., Kravets L. S. Lexical-semantic Peculiarities
of Euphemisms in English Political Discourse (on the Material of
Barack Obama’s Speeches)

The article deals with lexical-semantic peculiarities of euphemisms in
English political discourse and their usage in speeches, salutations, narrations
of modern politicians, in particular of the USA president Barack Obama.
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Keywords: political euphemism, political narrative, political dis-
course, euphemisation, political communication.

Tonkova E. G. Attributive forms of sustandart verbs, represented
in the language of the contemporary press

The article is devoted to analysis of attributive forms of substandard
verbs those function in the language of the press. In the mass media
slangy words often obtain the status of public words. One of the reasons
for this linguistic phenomenon is their aptitude for making grammatical
forms that has only literary standard lexicon.

Keywords: press, standard (literary language), substandard, attribu-
tive forms of verbs.

Vlasova E. V. Strategy ritualized communicative behavior British
The article focuses on different strategies of understatement and over-
statement in the speech of modern Englishmen and shows the delicate
mechanism of interpersonal communication in the British culture.
Keywords: understatement, overstatement, strategy.

Voronina A. V., Osipova D. A. Features oral organizational discourse

In this article considers the peculiarities of oral organizational dis-
course on the example of international organization. In oral discourse of
this organization are present national and cultural peculiarities of the two
countries (France and Kazakhstan).

Keywords: oral discourse, international agency, lingo-cultural com-
munity, mentality, the interaction of cultures.

Zabavnikova E. S. Using the media image strategy in fashioning a
legendary image of a professor-archbishop Luke (Voino-Yasenetsky)
in Russian periodicals

The author considers the original use of image-making methods by
the mass media for the creation of the “posthumous image” of the leg-
endary personality — archbishop Luka (professor-surgeon V. F. Voino-
Yasenetskii), pays special attention to the analysis of the publications
about the professor-archbishop in the Russian periodicals, and comes to
the conclusion that the details, which journalists applied in their articles,
completely coincide with the ready-made cliché that image-makers use to
form a politician’s positive image.

Keywords: archbishop Luka (Voino-Yasenetskii), image strategy,
image, legendary personality.
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AnekbepoBa MHecca DnprapoBHa — KaHIUAAT (DHUIOJOTHUSCKUX
HayK, JOIEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U 3apy0EKHOTO CTPAHOBE-
neHust Poccuiickoil MexXTyHapOIHOM aKaJIeMUu TypU3Ma.

141420, Xumku, MxH Cxomast, yin. Oktsopbekast, 10.

in-molodec@mail.ru

AHaHbprHa MapuHa AJIeKcaHApPOBHA — KaHAUJAT (PUIOIOTHYSCKUX
HayK, TOLIEHT Kadenpbl repMancKoi guionoruu HCTUTYTa INHTBUCTH-
ku Poccuiickoro rocynapcTBeHHOTO Ipo(ecCHOHaTBHO-IEIarOrHYeCKO-
r'o YHUBEPCHUTETA.

620012, ExarepunOypr, ya. Mammnoctpourenei, 11.

AnaninaMA@yandex.ru

bounmapenko FOmust CranncnaBoBHa — nipenogaBaTesib CyMCKOTO TO-
CYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

40000, Yxpauna, Cymsl, yi. Pumckoro-Kopcakosa, 2.

prettty82@yahoo.com

Bpeokuna TarbsHa CepreeBHa — KaHAWIAT (QUIOJIOTHYECKHX HAYK,
TOTEHT Kadeapsl HHOCTPAHHBIX SI36IKOB Bonrorpanckoro rocynapcTBeH-
HOT'O TEXHUYECKOTO YHUBEPCHTETA.

400005, Bonrorpan, rip. um. Jlenuna, 28.

tanyabrizhina@yandex.ru

byraenko Huna IlerpoBHa — kaHauMaaT meiaroruyeckux Hayk, IU-
pexrop HoBopoccuiickoro ¢uimana [19TUropckoro rocyaapcTBeHHOTO
JIMHTBUCTHUYECKOTO YHUBEPCHUTETA.

357532, [Taruropck, np. Kanuauna, 9.

alimuole@mail.ru

Brnacopa Exareprna BukropoBHa — KaHIUIAT (QUIOIOTHYSCKUX HAYK,
JOIEHT Kadeapsl TEOPUU M METOJUKH O0YICHHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
Bourorpaackoro rocyapcTBEHHOTO COIMANIBHO-TIEATOTHYSCKOTO YHU-
BepcHUTeTa

400005, Bonrorpan, rip. um. B. U. Jlenuna, 27.

vlaska@bk.ru
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Boponnna Anecst BragnmupoBHa — Maructp (HIIONOTHH, TIPEToa-
BaTeNb MHOCTPAaHHBIX sI3BIKOB Kocranatickoro ¢ummana YemssOnHCKOTO
TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

110000, Kocranait, yi. bopoauna 168 a.

alessia_kykla@mail.ru

IpsikoBa TathsiHa BiagumupoBHa — KaHAMIAT (DHUIOIOTHUCCKUX
HayK, JIOIEHT Bonrorpajackoro rocy1apcTBEHHOTO COIHAbHO-TIEIAT0-
TUYECKOTO YHUBEPCHUTETA.

400005, Bonrorpan, rip. um. B. W. Jlennna, 27.

Otatyana_ dyakova@yahoo.com

3a0aBHuKOBa EBrenuns CepreeBHa - aciupaHT Kadeapbl )KypHAIUCTH-
KM ¥ U3JIaTEIILCKOTO Jiesia TaMOOBCKOT0 roCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTE-
ta uM. I'. P. JlepxaBuHa.

392000, TamboB, yi1. MaTepHAaNIMOHABHAS, 33.

eva20038@yandex.ru

HNoakumuu ['eopruii AJeKCaHIPOBUY — COUCKATENb Kadeapbl 3a-
MaJHOEBPONEHCKUX SI3BIKOB M KyJIbTyp MHCTUTYTa NepeBOIOBENEHUS
U MHOros3bluMs [IATHrOpcKOro rocyaapCTBEHHOIO JIMHIBUCTHYECKOTO
YHUBEpPCUTETA.

357532, [Taruropck, np. Kanuauna, 9.

nf-pglu2005@yandex.ru

Knécrep Anna MuxaitioBHa — KaHIUAAT (QUITOTOTHYSCKUX HAYK, J0-
1ieHT OMCKOTO TOCY/IapCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCHUTETA.

644050, Omck, [Ip. Mupa, 1. 11.

annaklyoster@mail.ru

Kocosuu Onpra BacunbeBHa — kKaHAUAAT (PHIOIOTHUECKUX HAYK, T0-
nent MuctuTyTa drotonorun KreBckoro HaIMoHaIBHOTO YHHBEPCUTETA
uM. Tapaca IlleBueHko.

VYkpauna, 01601, ropox Kues, yi. Bmagumupckas, 64/13.

olgak2270@gmail.com
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Kpager Jlennna CepreeBHa — ctyneHTKa CyMCKOT0 TOCYJapCTBEHHO-
r'o YHUBEPCHUTETA.

40000, Yxpauna, Cymsl, yi. Pumckoro-Kopcakosa, 2.

kravec-lina@rambler.ru

KynuiioBckas Mapus AHarolibeBHA — KaHIUAAT (PUIOIOTHYECKUX
HayK, TOLEeHT Kadeapsl nepeBoa u nepesogoseaenus UI'H TromeHckoro
roCcyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

625003, Tromens, yiu. Cemakona, 10.

mkunilovskaya@gmail.com

OcunoBa [lapes AjnekceeBHa — cTyJeHTKa 2 Kypca Kocranaiickoro
¢unnana YenastOMHCKOro rocy1apcTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

110000, Kocranai, yin. boponuna 168 a.

alessia_kykla@mail.ru

[Tonomapenko Mapuna BukropoBHa — cryaentka CyMcKOro rocy-
JApCTBEHHOTI'O YHUBEPCUTETA.

40000, Yxpauna, Cymsl, yi. Pumckoro-Kopcakosa, 2.

marina.ponomarenko92@mail.ru

[Mpuronuna Exarepuna BiagumupoBHa — acCHCTEHT Kadephl IEKCH-
KM aHTJIMICKOTO sI3bIKa MOCKOBCKOTO T€/IarOrH4eCcKOro rocyaapCTBEH-
HOTO YHUBEpPCUTETA

119991, Mockga, yi. Manas [Tuporosckas, 1.1, ctp. 1.

katrinprigodina@yandex.ru

Tauenko Haranbs ButanbeBHa — KaHIUAAT (QUIOIOTHYECKHX HAYK,
JoueHT CyMCKOTO rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

40000, Yxpauna, Cymsl, yi. Pumckoro-Kopcakosa, 2.

tacnatasha@mail.ru

TonkoBa Enena I'eoprueBHa — kanauaaT GUIOJIOTHYECKUX HAYK, J10-
LEHT KadeIpbl pyccKOro 1 001Iero a36Iko3HaHus Mapuiickoro rocyaap-
CTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

424000, Pecrry6muka Mapuit D, Momkap-Ona, 1. Jlenuna, 1. 1.

eltonkova@yandex.ru
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OI'BOY BIIO «YensbuHCKHit TOCYAaPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
By3oBckas akageMudeckas 1abopaTtopyus MEKKYIBTYPHBIX KOMMYHUKAITHHA
M3narenbeTBO « DHUMKIIONEANS

MHOOPMAILIMOHHOE ITMCBEMO
VBajkaeMble KOIeru!

B 2013 romy kaxx/plii BTOpOH Mecsill, HauUuHasi C sSIHBapsi, OyAeT BHIXOIUTh
odepenHON HoMep HayuHoro xkypHaia «Lingua-mobilis», B cTpykTypy koTo-
POTO BXOJSIT CIIEYIOMINE pa3Ieibl:
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